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GB | Smart Socket, IP44

Product Description (See Fig. 1)

1. Socket

2. On/Off switch/pairing button
Specifications
Voltage: 250 V~/50 Hz
Maximum load capacity: 16 (2.5) A, ¥ 3,680 W
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Protection class: IP44
Security protocols: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Control: Wi-Fi, Bluetooth

Features

Choice between manual or automatic control
Timer function

Countdown function

Circulation function

Random mode function

Delayed switch-off function

Sunrise/Sunset Function

Consumption meter

Socket status indication

Linking the Socket to a Mobile Phone
1. To connect your Smart socket to a mobile phone, you need the EMOS GoSmart app, which is available for download on
Google Play (Android) or App Store (i0S) (see Fig.2).
2. The socket only supports 2.4 GHz Wi-Fi (5 GHz is not supported) (see Fig. 3).
3. Open EMOS GoSmart, confirm the privacy policy and tap agree (see Fig. 4).
4. Sign up for EMOS GoSmart to log in. If you already have an account in the app, log in using your e-mail and password
(see Fig. 5 and 6).
5. Once you're logged in, tap the plus sign in the top right corner of the screen. This will open a dropdown menu with an
Add a Device tab. Tap the tab to continue (see Fig. 7).
6. Once you tap Add a Device, a menu of devices to add will open. To add the Smart socket, press the GoSmart tab in the
left column and select the Smart socket IP44 IP-3006S device in the right part of the display (see Fig. 8).
7. After you've selected Socket, the app will ask you to enter the name and password for your network (see Fig. 9).
8. Now connect the Smart socket to power. Once plugged in, press and hold its ON/OFF button for 5 seconds. The button
will start flashing rapidly. You should also hear a beep (see Fig. 10, 11, 12).
9. Then confirm that your indicator is flashing rapid and press Next (see Fig. 12). The app will start searching for nearby
devices (see Fig. 13).
10. The app will detect your Smart socket. Tap Add and then Done in the bottom of the screen (see Fig. 14, 15). This will add
the Smart socket to your app, and you can start controlling and setting it as you need (see Fig. 16).

Controlling via Bluetooth

Aside from Wi-Fi the device can also be controlled via Bluetooth. To do so, the device must be connected to EMOS GoSmart
by selecting the BLE + WiFi option when adding the device (see Fig. 8).

Once the device is connected this way, it can be controlled through both Wi-Fi and Bluetooth. However, keep in mind that
Bluetooth has a more limited range.

Timer Function

The timer function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’s home page at the bottom
of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Timer function from the top functions menu. To add a programme, tap the Add
a Programme button at the bottom of the screen. Then set the programme you wish to use. You can set, in this order, the time
when you want the socket to activate, the days on which you want the set programme to be active and whether the socket
is to turn on or off at the set time. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner of the screen. If you
wish to cancel the programme you‘ve set, tap and hold the programme in the programmes menu and confirm cancellation.

Countdown Function

The countdown function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’s home page at the
bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Countdown function from the top functions menu. To add a programme,
set the time of choice for the Countdown. Confirm the countdown by pressing the @) button at the bottom of the screen. To
select whether the socket is to turn on or off after the set time elapses, simply turn the socket on/off. If you turn the socket



off, the socket will turn on after the countdown. If you turn the socket on, the socket will turn off after the countdown. To
cancel the countdown, tap the W button in the Countdown tab.

Circulation Function

The circulation function is a programme where you can set the start and the end of its interval and set how long the socket
is to be active or inactive.

The circulation function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page at the
bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Circulation function from the top functions menu. To add a programme, tap
the Add a Circulation button at the bottom of the screen. Then set the circulation of your choice. You can both set the interval
of the whole circulation, the days on which the circulation is to be active as well as the time for which the programme is
to be on or off. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner of the screen. If you wish to cancel the
programme you'‘ve set, tap and hold the programme in the programmes menu and confirm cancellation.

Example:

Circulation is set to an interval of 6:00-8:00. The on time is set to 30 minutes and off time to 15 minutes.

The socket will be on from 6:00 to 6:30 -> Off from 6:30 to 6:45 -> On from 6:45 to 7:15 -> Off from 7:15 to 7:30 -> On from
7:30 to 8:00 -> Then the circulation interval ends, and the socket turns off.

Random Mode Function

The random mode function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’s home page at
the bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Random Mode function from the top functions menu. To add a programme,
tap the Add a Random Mode button at the bottom of the screen. You can set the interval of the entire Random Mode as well
as the days on which your Random Mode will be active. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner
of the screen. If you wish to cancel the programme you've set, tap and hold the programme in the programmes menu and
confirm cancellation.

Setting this function puts the socket into random mode, where the socket will switch on and off at random. For intervals
longer or equal to 1 hour, the socket will turn on in a time interval of 2-30 minutes from the start of the set interval and turn
off 2-30 minutes before the end of the set interval.

Example:

If the interval is set from 8:00 to 10:00, the socket will turn on at some point between 8:02-8:30 and turn off at some point
between 9:30-9:58.

For intervals shorter than 1 hour, the socket will turn on in an interval of 2-X minutes and turn off again in an interval of 2-X.
The X value is based on the length of the interval set for the function. X = (interval length/2) - 2.

Example:

If the interval is set from to 8:00-8:30, the socket will turn on at some point between 8:02-8:13 and turn off at some point
between 8:17-8:28. The interval was calculated as X = (30/2) - 2, where 30 is equal to the length of the entire interval.
Therefore, the interval for activation/deactivation is 2-13 minutes long.

Delayed Switch-Off Function

The delayed switch-off function is a semi-automatic setting that makes it so that after every manual activation of the socket,
the socket turns off after a preset time.

The delayed switch-off function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’'s home page
at the bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Delayed Switch-Off function from the top functions menu. To set the delay

mode, you need to set the time period and then activate the function using the button. Once the function is active, you
can cancel it using the same button.

Example:

If you've set the delayed switch-off time to 30 minutes, activated the function using the button and turned on the socket,

either manually on the socket or via the EMOS GoSmart app, the socket will turn off after 30 minutes.

Sunrise/Sunset Function

The sunrise/sunset function is a setting where you can have the socket turn off/on before, after or at sunrise/sunset.

The sunrise/sunset function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page at
the bottom of the screen of your mobile device.

Once you reach programme settings, select the Sunrise/Sunset function from the top functions menu. To set the mode,
you must set the days on which the function is to be active and set whether you want to activate the function before, after
or at sunrise/sunset. Then simply activate the function using the button. Once the function is active, you can cancel
it using the same button.

Example:

You set the mode to 2 hours before sunrise and hour before sunset. If the sun rises at 6:38, the socket will turn on at 4:38.
If the sun sets at 20:48, the socket will turn off at 19:48.

Consumption Meter
The socket can also be used to measure power consumption. You can track the measured consumption of the device plugged
into the socket in the EMOS GoSmart app.



Tapping the @ tab on the socket’s home page navigates to an overview of power consumption. Power consumption is saved
per day at the bottom of the screen.

Setting the Socket’s LED Indication
The Smart socket's LED indication can be set to 4 modes.
These are:
1. LED indicates ON/OFF - If the socket is on -> the LED indicator is on. If the socket is off -> the LED indicator is off.
2. LED indicates ON/OFF in reverse — If the socket is on -> the LED indicator is off. If the socket is off -> the LED indicator is on.
3. LED indicator off — The indicator is off regardless of whether the socket is on or off.
4. LED indicator on — The indicator is on regardless of whether the socket is on or off.
These modes can be set in the socket's Settings tab. The tab can be found in EMOS GoSmart at the bottom of the socket's
home page (see Fig. 16).

A Safety Warnings

« Do not interfere with the structure of the socket.
Do not use the socket if damaged.
Do not interconnect two or more sockets.
Only plug rubber cables with an IP44 plug into the socket.
Do not exceed the socket’s maximum permitted load.
Incorrect use may cause risk of fire or injury by electric current.
Pay attention to the data on the type of label of the appliances connected to the device. Maximum input power of con-
nected electrical appliances must not exceed 3,680 W (max. current 16 A). Max. inductive load: 2.5 A.
This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Any use of the device not listed in the previous sections of the manual will result in damage to the product and could
present danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc. The device must not be modified or otherwise
restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.
Hereby, EMOS spol. s r. 0. declares that the radio equipment type P5532 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.emos.eu/download.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may
==m reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

DE | Smart Steckdose, IP44

Produktbeschreibung (siehe Abb. 1)
1. Steckdose
2. ON/OFF-Schalter/Paarungstaste

Technische Parameter

Spannung: 250 V~/50 Hz

Maximale Belastung: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Frequenz Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi-Standard: IEEE 802.11 b/g/n

Schutzart: IP44

Sicherheitsmechanismen: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Steuerung: Wi-Fi, Bluetooth

Funktion

Méglichkeit der manuellen oder automatischen Steuerung
Timer-Funktion

Countdown-Funktion

Zirkulationsfunktion

Zufallsmodus-Funktion

Funktion der zeitverzégerten Abschaltung

Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang
Verbrauchsmessgerat

Zustandsanzeige des Steckers

Verkniipfung der Steckdose mit dem Mobiltelefon
1. Um lhre Smart Steckdose mit lhrem Mobiltelefon zu verbinden, benétigen Sie die EMOS GoSmart App, die Sie von lhrem
Google play (Android) oder App Store (i0S) herunterladen kénnen (siehe Abb.2).
2. Die Steckdose unterstiitzt nur 2,4-GHz WiFi (,5-GHz" wird nicht untersttitzt) (siehe Abbildung 3).



3. Offnen Sie die App EMOS GoSmart und bestatigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf ,Ich stimme
zu" (siehe Abb. 4).

4. Registrieren Sie sich, um auf die EMOS GoSmart App zugreifen zu kénnen. Falls Sie bereits ein Konto fir die App haben,
melden Sie sich mit lhrer E-Mail und Ihrem Passwort an (siehe Abb. 5 und 6).

5. Nachdem Sie sich in der App angemeldet haben, klicken Sie auf das kleine Pluszeichen in der oberen rechten Ecke lhres
Displays. Nach dem Anklicken wird ein Dropdown-Menil mit der Registerkarte Gerat hinzufligen angezeigt. Klicken Sie
auf diese Registerkarte, um fortzufahren (siehe Abb. 7).

6. Wenn Sie auf die Registerkarte Gerat hinzufligen klicken, gelangen Sie zur Auswahl des Geréts, das Sie hinzufiigen
mdchten. Um eine Smart-Steckdose hinzuzufligen, driicken Sie in der linken Spalte auf die Registerkarte GoSmart und
wahlen Sie im rechten Teil des Displays das Gerat Smart-Steckdose IP44 IP-3006S aus (siehe Abb. 8).

7. Wenn Sie das Gerat Steckdose auswéhlen, werden Sie in der App zur Eingabe des Namens und des Passworts zu lhrem
Netzwerk aufgefordert (siehe Abb. 9).

8. SchlieBen Sie in diesem Punkt die Smart Steckdose an die Versorgungsquelle an. Halten Sie nach dem AnschlieBen die
ON/OFF-Taste 5 Sekunden lang gedriickt. Die Taste beginnt schnell zu blinken. Sie sollten auch ein Klickgerausch héren
(siehe Abb. 10, 11, 12).

9. Klicken Sie dann auf die Bestatigung, dass Ihr Schalter schnell blinkt, und klicken Sie auf die Schaltflache Weiter (siehe
Abbildung 12). Die App beginnt dann mit der Suche nach verfiigbaren Geréaten in der Nahe (siehe Abb. 13).

10. Die App ermittelt jetzt Inre Smart Steckdose. Klicken Sie auf die Schaltflache Hinzufligen und anschlieBend auf die Taste
Fertig im unteren Bereich des Displays. (siehe Abb. 14, 15). Dadurch wird Ihre Smart Steckdose zu lhrer App hinzugefugt,
und Sie kénnen damit beginnen, diese zu steuern und nach lhren Wiinschen einzurichten (siehe Abb. 16).

Steuerung liber Bluetooth

Das Geréat kann auch Uber Bluetooth gesteuert werden. Voraussetzung ist, dass das Gerdt mit der EMOS GoSmart App ver-
bunden ist, wobei beim Verbinden des Geréts BLE + WiFi ausgewahlt sein muss (siehe Abb. 8).

Sobald das Geréat auf diese Weise verbunden ist, kann es sowohl tber WiFi als auch (ber Bluetooth gesteuert werden. Der
Nutzer muss jedoch bedenken, dass Bluetooth nur eine begrenzte Reichweite hat.

Timer-Funktion

Die Timer-Funktion kann in der EMOS GoSmart App durch Driicken des Icons Programme auf der Startseite der Steckdose
im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgeréts eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsmeni die Funktion Timer. Zum
Hinzufligen eines Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Programm hinzufiigen im unteren Bereich |hres Displays.
Wahlen Sie anschlieBend das von lhnen gewiinschte Programm. Sie kdnnen schrittweise die Uhrzeit einstellen, zu der sich
die Steckdose einschalten soll, die Tage, an denen das von lhnen gewahlte Programm aktiv sein soll, und zuletzt kénnen
Sie einstellen, ob sich die Steckdose zu der von lhnen vorgegebenen Zeit aus- oder einschalten soll. Nach der Auswahl des
Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Speichern in der oberen rechten Ecke des Displays. Falls Sie das von lhnen
gewahlte Programm abbrechen mdchten, halten Sie das ausgewahlte Programm im Programmmendi gedriickt und bestatigen
Sie anschlieBend den Abbruch.

Countdown-Funktion

Die Countdown-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der Steck-
dose im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgeréts eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsment die Funktion Countdown. Um ein
Programm hinzuzufiigen, wahlen Sie die von lhnen gewlinschte Zeit fiir den Countdown. Zum Bestatigen des Countdowns
driicken Sie die Taste € am unteren Rand des Displays. Um auszuwahlen, ob sich die Steckdose zu einer bestimmten Zeit
aus- oder einschaltet, genligt es, die Steckdose auszuschalten/einzuschalten. Wenn Sie also die Steckdose ausschalten,
dann schaltet sich die Steckdose zur von lhnen gewahlten Zeit wieder ein. Wenn Sie jedoch die Steckdose einschalten, dann
schaltet die Steckdose zur von Ihnen gewahlten Zeit wieder ab. Zum Abbrechen des Countdowns driicken Sie die Taste T
im Tab Countdown.

Zirkulationsfunktion

Bei der Kreislauffunktion handelt es sich um die Einstellung eines Programms, flir das der Beginn und das Ende des In-
tervalls eingestellt werden kdnnen, und gleichzeitig kann flir das Programm festgelegt werden, fir wie lange es ein- und
ausgeschaltet bleiben soll.

Die Kreislauf-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der Steckdose
im unteren Bereich des Displays lhres Mobilgeréts eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wéhlen Sie im oberen Funktionsment die Funktion Kreislauf (Zirkulation).
Zum Hinzufiigen eines Programms driicken Sie auf die Schaltflache Kreislauf (Zirkulation) hinzufigen im unteren Bereich Ihres
Displays. Wahlen Sie anschlieBend die von Ihnen gewlinschte Zirkulation. Sie kdnnen das Intervall fir den ganzen Kreislauf
einstellen, die Tage, an denen dieser Kreislauf aktiv sein wird und fir das Programm kann auch festgelegt werden, fir wie
lange es ein- und ausgeschaltet sein soll. Nach der Auswahl des Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Speichern
in der oberen rechten Ecke des Displays. Falls Sie das von lhnen gewahlte Programm abbrechen mdchten, halten Sie das
ausgewahlte Programm im Programmmeni gedriickt und bestétigen Sie anschlieBend den Abbruch.

Beispiel:

Wir stellen die Zirkulation im Intervall von 6:00-8:00 Uhr ein. Die Einschaltzeit stellen wir auf 30 Minuten und die Ausschaltzeit
auf 15 Minuten ein.



Die Steckdose wird im Intervall 6:00-6:30 Uhr eingeschaltet -> Im Intervall 6:30-6:45 Uhr ausgeschaltet -> Im Intervall 6:45-
7:15 Uhr eingeschaltet -> Im Intervall 7:15-7:30 Uhr ausgeschaltet -> Im Intervall 7:30-8:00 Uhr eingeschaltet -> Danach ist
das gesamte Zirkulationsintervall beendet und die Steckdose schaltet sich ab.

Zufallsmodus-Funktion

Die Zufallsmodus-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der
Steckdose im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgeréats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsmend die Funktion Zufallsmodus. Zum
Hinzufligen des Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Zufallsmodus hinzufiigen im unteren Bereich Ihres Displays.
Sie kénnen das Intervall fir den gesamten Zufallsmodus und die Tage, an denen Ihr Zufallsmodus aktiv sein soll, einstellen.
Nach der Auswahl des Programms driicken Sie auf die Schaltfldche Speichern in der oberen rechten Ecke des Displays.
Falls Sie das von Ihnen gewéhlte Programm abbrechen méchten, halten Sie das ausgewahlte Programm im Programmment
gedriickt und bestatigen Sie anschlieBend den Abbruch.

Durch die Einstellung dieser Funktion wechselt die Steckdose in den Zufallsmodus, so dass sich die Steckdose nach dem
Zufallsprinzip ein- und ausschaltet. Fir Intervalle, die ldnger als oder gleich 1 Stunde sind, schaltet die Steckdose in einem
Zeitintervall von 2-30 Minuten ab Beginn des eingestellten Intervalls ein und schaltet sich 2-30 Minuten vor Ablauf des
eingestellten Intervalls ab.

Beispiel:

Wenn Sie den Modus auf das Intervall von 8:00 bis 10:00 Uhr einstellen, schaltet die Steckdose zwischen 8:02 und 8:30 Uhr
ein und zwischen 9:30 und 9:58 Uhr ab.

Fir Intervalle, die kirzer als 1 Stunde sind, schaltet die Steckdose im Intervall von 2-X Minuten ein und schaltet dann im
Intervall von 2-X wieder ab. Der Wert von X wird bestimmt durch die L&nge des eingestellten Intervalls der gesamten Funk-
tion. X = (Lange des Intervalls/2) - 2.

Beispiel:

Wenn Sie den Modus auf das Intervall von 8:00-8.30 Uhr einstellen, schaltet Ihr Gerat zwischen 8:02-8:13 Uhr ein und
zwischen 8:17-8:28 Uhr ab. Dieses Intervall wurde berechnet als X = (30/2) - 2, wobei der Wert 30 der Lange des gesamten
Intervalls entspricht. Folglich ist Ihr Intervall fiir das Ein- und Ausschalten 2-13 Minuten lang.

Funktion der zeitverzégerten Abschaltung

Die Funktion der zeitverzégerten Abschaltung ist eine halbautomatische Einstellung der Steckdose, so dass sich die Steckdose
nach jedem manuellen Einschalten zu einer von Ihnen vorgegebenen Zeit abschaltet.

Die Funktion der zeitverzogerten Abschaltung kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der
Startseite der Steckdose im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgerats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wéhlen Sie im oberen Funktionsmenil die Funktion Zeitverzogerte
Abschaltung. Zur Einstellung des zeitversetzten Modus muss die von lhnen gewiinschte Zeit eingestellt und die Funktion

anschlieBend mit der Taste aktiviert werden. Sobald die Funktion aktiviert ist, kann sie mit der gleichen Taste wieder
deaktiviert werden.

Beispiel:

Wenn Sie die Zeit fir die verzégerte Abschaltung auf 30 Minuten einstellen und die Funktion mit Hilfe der Taste aktivieren,

dann schaltet sich die Steckdose nach jedem Einschalten, sei es manuell an der Steckdose oder in der EMOS GoSmart App,
nach Ablauf der von lhnen gewéhlten Zeit aus.

Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang

Die Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang ist eine Einstellung, bei der Sie das Ausschalten/Einschalten der Steckdose
vor, nach oder mit dem Sonnenaufgang/Sonnenuntergang wahlen kénnen.

Die Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf
der Startseite der Steckdose im unteren Bereich des Displays lhres Mobilgeréts eingestellt werden.

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsauswahlmeni die Funktion Sonnen-
aufgang/Sonnenuntergang. Zur Einstellung des Modus mussen Sie die gewUlnschten Tage einstellen, an denen die Funktion
aktiv sein soll und ob Sie die Funktion vor, nach oder mit Sonnenaufgang/Sonnenuntergang aktivieren mochten. AnschlieBend
genligt es, die Funktion mit Hilfe der Taste zu aktivieren. Sobald die Funktion aktiviert ist, kann sie mit der gleichen
Taste wieder deaktiviert werden.

Beispiel:

Wenn Sie die Steckdose auf 2 Stunden vor Sonnenaufgang und eine Stunde vor Sonnenuntergang einstellen, dann schaltet
sich die Steckdose, wenn die Sonne um 6:38 Uhr aufgeht, um 4:38 Uhr ein. Wenn die Sonne um 20:48 Uhr untergeht, schaltet
sich die Steckdose um 19:48 Uhr aus.

Verbrauchsmessgerat

Die Steckdose kann auch zur Verbrauchsmessung verwendet werden. Der gemessene Verbrauch lhres an die Steckdose
angeschlossenen Gerats kann Uber die EMOS GoSmart App verfolgt werden.

Wenn Sie in der App auf der Startseite der Steckdose den Tab @ anklicken, gelangen Sie zur Ubersicht (iber den Energiever-
brauch. Der Energieverbrauch wird nach Tagen aufgeschlisselt am unteren Rand des Bildschirms dargestellt.

Einstellen der LED-Anzeige der Steckdose
Die LED-Anzeige der Smart Steckdose kann auf 4 Modi eingestellt werden.
Diese Modi sind:



1. Die LED-Anzeige zeigt ON/OFF an — Wenn die Steckdose eingeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet. Wenn die Steckdose
ausgeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet nicht.
2. Die LED-Anzeige zeigt umgekehrt ON/OFF an — Wenn die Steckdose eingeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet nicht.
Wenn die Steckdose ausgeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet.
3. LED-Anzeige ausgeschaltet — Anzeige leuchtet nicht, weder wenn die Steckdose ausgeschaltet ist, noch wenn die
Steckdose eingeschaltet ist.
4. LED-Anzeige eingeschaltet — Anzeige leuchtet, wenn die Steckdose ausgeschaltet ist und auch dann, wenn sie einge-
schaltet ist.
Diese Modi kdnnen unter Einstellungen der Steckdose eingestellt werden. Der Tab befindet sich in der EMOS GoSmart App
auf der Startseite der Steckdose am unteren Rand des Displays Ihres mobilen Gerates (siehe Abb. 16).

/\ Sicherheitshinweise

Greifen Sie nicht in die Konstruktion der Steckdose ein.

Verwenden Sie keine beschadigte Steckdose.

Verbinden Sie nicht zwei oder mehr Steckdosen miteinander.

Es durfen nur gummierte Kabel mit einem IP44-Stecker angeschlossen werden.

Uberschreiten Sie nicht die maximal zuldssige Belastung der Steckdose.

Ein unsachgemaBer Umgang kann Stromunfalle bzw. Brandgefahr zur Folge haben.

Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerdtes missen beachtet werden. Die maximale Leis-
tung angeschlossener Elektrogerate darf die Grenze von 3 680 W (max. Strom 16 A) nicht tberschreiten. Induktive Last
max. 2.5 A.

Dieses Gerét ist nicht fur die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte kérperliche,
sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht Uber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie
haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder
werden von dieser beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.
Jegliche Verwendung dieses Geréts, die anders erfolgt, als im vorstehenden Teil dieser Bedienungsanleitung beschrieben
ist, flihrt zur Beschadigung dieses Produktes und ist mit der Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise
einem Kurzschluss, einem Unfall durch elektrischen Strom u. 8. Das Gerat darf nicht veréndert oder umgebaut werden!
Die Sicherheitshinweise missen unbedingt eingehalten werden.

Hiermit erklart, EMOS spol. s r. o. dass der Funkanlagentyp P5532 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar: http://www.emos.eu/download.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mull
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Uber die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behdrden

== in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Mulldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemutlichkeit
verderben.

HU | Smart aljzat, IP44

Termékleiras (L. 1. abra)
1. Konnektor
2. ON/OFF Kapcsolo/Parositas

Miszaki paraméterek

Feszlltség: 250 V~/50 Hz

Maximalis terhelhet6ség: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Wifi frekvencia: 2,4 GHz

Wifi szabvany: IEEE 802.11 b/g/n

Vedelem: IP44

Biztonsagi protokollok: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Vezérlés: Wifi, Bluetooth

Funkciok

Kézi vagy automatikus vezérlés (ON/AUTO/OFF)
1d6zité

Visszaszémlalas

Hurok

Véletlenszer(i tzemméd

Késleltetett kikapcsolas

Napkelte/napnyugta funkcid

Fogyasztasméré

Aljzat allapotjelz6



Az aljzat csatlakoztatasa a mobiltelefonhoz

1. Az Okos konnektor mobiltelefonhoz valé csatlakoztatasahoz szilkség lesz az EMOS GoSmart alkalmazésra, amely a Google
Play (Android) vagy az App Store (i0S) aruhazbol tsltheté le (L. 2. abra).

2. Az aljzat csak a 2,4 GHz-es wifit tamogatja (az 5 GHz-et nem tamogatja) (L. 3. abra).

3. Nyissuk meg az EMOS GoSmart alkalmazast, fogadjuk el az adatvédelmi szabalyzatot az Elfogadom gombra kattintva
(L. 4. abra).

4. Regisztraljunk az EMOS GoSmart alkalmazéasba térténd belépéshez. Ha mar rendelkeziink fiokkal, jelentkezziink be e-mail
cimiinkkel és jelszavunkkal (L. 5. és 6. abra).

5. Az alkalmazéasba vald bejelentkezés utan valasszuk a kis plusz jelet a képernyd jobb felsé sarkdban. Miutan megnyom-
tuk, egy legérdilé mendi jelenik meg az Eszkdz hozzaadasa fiillel. A folytatashoz koppintsunk erre a filre (L. 7. abra).

6. Az Eszkdz hozzaadésa fillre koppintva kivalaszthatjuk a hozzdadni kivant eszkozt. A Smart socket hozzaadasahoz nyomja
meg a GoSmart fiilet a bal oszlopban, és valassza ki a Smart socket IP44 IP-3006S eszkdzt a kijelz6 jobb oldalén (L. 8. &bra).

7. A Konnektor kivalasztésa utan az alkalmazas kérni fogja a halozat nevét és jelszavat (L. 9. &bra).

8. Ekkor csatlakoztassuk a Konnektort a haldzathoz. A csatlakoztatas utan nyomjuk meg és tartsuk lenyomva az ON/OFF
gombot 5 méasodpercig. A gomb gyorsan villogni kezd. Kattanas hallatszik (L. 10, 11, 12. bra).

9. Ezutan er6sitsik meg, hogy a bekapcsolégomb gyorsan villog, majd nyomjuk meg a Tovabb gombot (L. 12. dbra). Az
alkalmazas keresni kezdi a kézelben elérhet6 eszkdzoket (L. 13. dbra).

10. Az alkalmazas megtaldlja az Okos konnektorunkat. Kattintsunk a Hozzaadas, majd a Kész gombra a kijelzé aljan (L. 14,
15. 4bra). Ezzel hozzaadtuk az Okos konnektort az alkalmazéshoz, és megkezdhetjiik annak vezérlését és igényeinknek
megfeleld beallitasat (L. 16. 4bra).

Bluetooth vezérlés

Akészilék Bluetooth-on is vezérelhetd. Ennek feltétele, hogy az eszkdz csatlakoztatasakor az EMOS GoSmart alkalmazéshoz
a BLE + Wifi lehetséget valasszuk (L. 8. abra).

Ha a készliléket igy csatlakoztattuk, akkor Wifi és Bluetooth segitségével is vezérelhetd. Azzal azonban szamolni kell, hogy
a Bluetooth hatétavolsaga korlatozott.

1dé6zité

Az id6zit6 funkciot az EMOS GoSmart alkalmazasban a mobileszkdziinkdn tudjuk beéllitani a Programok ikon megnyomaséaval
a Konnektor nyitooldalanak aljan (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a felsé funkciomeniiben az 1dézit6 funkciét. Program hozzaadasahoz
nyomjuk meg a kijelz6 aljan talalhaté Program hozzdadasa gombot. Ezutan valasszuk ki a kivant programot. Egymas utan
bedllithatjuk, hogy az aljzat mikor kapcsoljon, mely napokon legyen aktiv a kivélasztott program, és végil beallithatjuk,
hogy az aljzat a megadott idépontban ki- vagy pedig bekapcsoljon. A program kivalasztasa utan nyomjuk meg a kijelz6 jobb
fels6 sarkaban lévé Mentés gombot. Ha tordlni szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a
programok menijében kivalasztott programot, majd erésitsiik meg a torlést.

Visszaszamlalas

A visszaszamlalas funkciot az EMOS GoSmart alkalmazéasban a mobileszkdziinkdn tudjuk beéllitani a Programok ikon kinyi-
tasaval a Konnektor nyit6oldalénak aljan (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a felsé funkciomeniiben a Visszaszdmlalas funkciét. Program hozza-
adasahoz valasszuk ki a Visszaszamlalas kivant idejét. A visszaszamlalas megerdsitéséhez nyomjuk meg a kijelzé aljan lévs ©
gombot. A konnektor ki vagy bekapcsolasaval valaszthatjuk ki, hogy a megadott idé mulva ki- vagy bekapcsoljon a konnektor.
Amennyiben tehat kikapcsoljuk az aljzatot, az a megadott id6 elteltével be fog kapcsolni. Amennyiben azonban bekapcsoljuk,
a megadott id§ elteltével kikapcsol. A visszaszamlalas leallitasahoz nyomjuk meg a T gombot a Visszaszamlalas fulon.

Hurok

A hurok funkciéval egy olyan ismétlédé programot allithatunk be, amelynek a kezdé és befejez6 idépontja kdzétt a konnektor
a megadott idétartamra ismételten be és kikapcsol.

A hurok funkciét az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk beéllitani mobilkésziilékiinkdn a Konnektor nyitélapjanak aljan
lév6 Programok ikonra kattintva (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a felsé funkciémeniiben a Hurok funkciét. Program hozzéadasahoz
nyomjuk meg a kijelz6 aljan taldlhatéd Hurok hozzaadasa gombot. Ezutan adjuk meg a kivant Hurkot. Beallithatjuk a Hurok
teljes id6tartamat, a napokat, amikor a Hurok funkcié aktiv lesz, és azt is bedllithatjuk, hogy a program mennyi idére kap-
csoljon be és ki. A program kivalasztasa utdn nyomjuk meg a kijelzd jobb felsé sarkaban lévé Mentés gombot. Ha térdlni
szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a programok mendiijében kivalasztott programot,
majd erésitsilk meg a térlést.

Példa:

A Hurkot 6:00 és 8:00 ¢ra kdzéttre allitjuk be, a bekapcsolés idétartamat 30 percre, a kikapcsolését pedig 15 percre.

A konnektor 6:00 és 6:30 kdzott lesz bekapcsolva -> 6:30 és 6:45 koz6tt kikapcsolva -> 6:45 és 7:15 koz6tt bekapcsolva ->
7:15 és 7:30 kozétt kikapcsolva -> 7:30 és 8:00 kozott bekapcsolva -> Ezt kévetéen véget ér a Hurok funkcid, a konnektor
pedig kikapcsol.

Véletlenszer(i izemmad

Avéletlenszer( lizemmodot az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk beallitani mobilkészulékiinkdn a Konnektor nyitélapjanak
aljan lévé Programok ikonra Kattintva (L. 16. abra).



Amint beléptlink a Programok bedllitasaiba, valasszuk a felsé funkcidomeniben a Véletlenszerl Gzemmddot. Program hozza-
adasahoz nyomjuk meg a kijelzé aljan talalhatd Véletlenszerl izemmod hozzéaddsa gombot. Bedllithatjuk a véletlenszer(
Gzemmod teljes idétartamat és a napokat, amelyeken aktiv lesz. A program kivalasztasa utdn nyomjuk meg a kijelzé jobb
felsé sarkdban lévé Mentés gombot. Ha tordlni szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva
a programok menijében kivalasztott programot, majd erdsitsiik meg a torlést.

A funkcio beéllitdsaval a konnektor véletlenszerl izemmadba ép, azaz a konnektor véletlenszerien fog be és kikapcsolni.
Az 1 érasra, vagy annal hosszabbra bedllithaté idétartam alatt a konnektor 2-30 perccel a beéllitott idépont utan bekapcsol,
és 2-30 perccel a beallitott idépont vége elétt kikapcsol.

Példa:

Ha az izemmod idGtartamat 8:00 és 10:00 kozotti id6szakra allitjuk, akkor a konnektor 8:02 és 8:30 kézott kapcsol be, és
9:30-9:58 koz6tt kapcsol Ki.

Az 1 6randl rovidebb idétartamok esetén a konnektor 2-X perc elteltével kapcsol be, és 2-X perc mulva kapcsol ki. Az X értéke
a teljes idétartam hosszanak fliggvényében valtozik. X = (Id6tartam/2)-2.

Példa:

Ha az Gzemmdd id6tartaméat 8:00 és 8:30 kozotti id6szakra allitjuk, akkor a konnektor 8:02 és 8:13 kozott kapcsol be, és
8:17-8:28 kozott kapcsol ki. Ezt az intervallumot gy szamoljuk ki, hogy X = (30/2)-2. A 30 az id6tartam hosszénak felel
meg. Igy a késziilék 2-13 perces idétartamra kapcsol be és ki.

Késleltetett kikapcsolas

A késleltetett kikapcsolas egy félautomatikus beallitas, amely révén minden kézi bekapcsolas utan a konnektor egy elére
beallitott id§ elteltével kikapcsol.

A késleltetett kikapcsolds funkciot az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk bedllitani mobilkésziilékiinkdn a Konnektor
nyitélapjanak aljan lévé Programok ikonra kattintva (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beéllitasaiba, valasszuk a felsé funkcidmentiben a Késleltetett kikapcsolas funkciét. A kés-

leltetett kikapcsolas Gizemmdd beallitdsahoz elészor be kell llitani a kivant idétartamot, majd a gomb segitségével
aktivalni kell a funkciot. Az aktiv funkciét ugyanezzel a gombbal kapcsolhatjuk ki.

Példa:

Ha beéllitjuk a Késleltetett kikapcsolas id6tartamat 30 percre és aktivaljuk a funkciét a gombbal, akkor minden egyes

bekapcsoléskor, akar manuélisan a konnektoron, akar az EMOS GoSmart alkalmazasban tettiik, a konnektor a megadott
idé utan kikapcsol.

Napkelte/napnyugta funkcié

A Napkelte/napnyugta funkcié egy olyan beallitas, amellyel kivalaszthatjuk, hogy a konnektor ki- vagy bekapcsoljon a nap-
kelte/napnyugta elétt, kdzben vagy utan.

A Napkelte/napnyugta funkciét az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk beallitani mobilkészilékiinkén a Konnektor nyito-
lapjanak aljan a Programok ikonra kattintva.

Amint beléptiink a Programok beéllitasaiba, valasszuk a felsé funkciomenlben a Napkelte/napnyugta funkciot. Az tizem-
mad beallitasahoz be kell allitani a kivant napokat, amelyeken a funkcio aktiv lesz, valamint azt, hogy a funkciot napkelte/

napnyugta elétt, kdzben vagy utan kivanjuk-e aktivalni. Ezt kdvetéen a funkciét a gombbal lehet bekapcsolni. Az aktiv
funkciét ugyanezzel a gombbal kapcsolhatjuk ki.
Példa:

Ha a konnektort tgy allitjuk be, hogy napkelte el6tt 2 6raval kapcsoljon be és napnyugta el6tt egy éraval kapcsoljon ki, akkor ha
anap 6:38-kor kel fel, a konnektor 4:38-kor fog bekapcsolni. Ha a nap 20:48-kor nyugszik, a konnektor 19:48-kor fog kikapcsolni.

Fogyasztasmeéré
A konnektor fogyasztads mérésére is hasznalhat6. Az EMOS GoSmart alkalmazasban nyomon kévetheté az aljzatra csatla-
koztatott késziilék mért fogyasztasa.
Ha az alkalmazasban a konnektor nyitélapjan megnyomjuk a © fiilet, akkor a fogyasztasi kimutatashoz jutunk. A naponkénti
energiafogyasztas a képernyd aljan lathatd.
A konnektor LED jelzéfényének beallitasai
Az Okos konnektor LED-jelzéfénye 4 Gzemmdddal rendelkezik.
Ezek az alabbiak:
1. A LED a BE/KI &llapotot jelzi — Ha az aljzat be van kapcsolva -> a LED vilagit. Ha az aljzat ki van kapcsolva -> a LED
nem vilagit.
2. ALED a BE/KI allapotot forditva jelzi — Ha az aljzat be van kapcsolva -> a LED nem vilagit. Ha az aljzat ki van kapcsolva
->a LED vilagit.
3. LED kikapcsolva — A kijelzé sosem vilagit: sem akkor, ha a konnektor ki van kapcsolva, sem akkor, ha be.
4. LED bekapcsolva — A LED mindig vilagit: amikor a konnektor ki van kapcsolva, és akkor is, ha be.
Az lzemmodok a konnektor Bedllitdsaiban allithaték be. A flil az EMOS GoSmart alkalmazasban a konnektor nyitélapjan,
a mobileszkdziink kijelzéjének aljan talalhatd (L. 16. abra).
/N Biztonsagi tudnivalok
» Ne bontsuk meg a konnektor szerkezetét.
 Ne hasznaljuk az aljzatot, ha sériilt.
« Ne csatlakoztassunk két vagy tébb aljzatot.
» Az idékapcsolo aljzathoz csak IP44-es vedettsegli gumikabeleket csatlakoztassunk.
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» Ne épjuk tul az aljzat megengedett legnagyobb terhelését.
* A nem rendeltetésszerl hasznalat &ramitést vagy tlizveszélyt okozhat.
« Legyink tekintettel a berendezéshez csatlakoztatott elektromos készllék tipustablajan (évé adatokra. A berendezéshez

csatlakoztatott elektromos késziilékek dsszesitett maximalis teljesitményfelvétele nem haladhatja meg a 3 680 W-ot
(max. 16 A dramer§sséget). Induktiv terhelés max. 2,5 A.

» A késziléket nem hasznalhatjék felligyelet vagy a biztonsagukért felelds személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas

nélkiil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességli vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket),
akik nem képesek a készllék biztonsagos hasznélatara! Ugyeljink arra, hogy gyerekek ne jatsszanak a készilékkel.

» Az eszkoz jelen kézikdnyv eléz6 szakaszaiban jelzettektdl eltéré hasznélata a termék karosodasahoz vezethet, és olyan

veszélyeket idézhet eld, mint példaul révidzarlat, &ramités stb. A késziléket tilos megvaltoztatni vagy atépiteni! Feltét-
leniil vegyék figyelembe a biztonsagi figyelmeztetéseket!

EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5532 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi
nyilatkozat teljes szvege elérhetd a kovetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kdzé, hasznalja a szelektiv hulladékgyijté helyeket.
A gy(jtéhelyekre vonatkozé aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hul-

= ladéktérolokba kerlilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és

veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

S| | Smart vti¢nica, IP44

Opis izdelka (glej sliko 1)

1.
2.

Vti€nica
On/OFF stikalo/tipka za povezovanje

Tehniéni parametri

Napetost: 250 V~/ 50 Hz

Najveéja obremenitev: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Frekvenca Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Zascita: IP44

Varnostni mehanizmi: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Upravljanje: Wi-Fi, Bluetooth

Funkcije

MozZnost ro¢nega ali samodejnega upravljanja.
Funkcija ¢asovnika

Funkcija od$tevanja

Funkcija kroZenja

Funkcija naklju¢nega nacina

Funkcija zakasnelega izklopa

Funkcija Vzhod/Zahod

Merilnik porabe

Prikazovanje stanja vti¢nice

Povezovanje vti€nice z mobilnim telefonom

1.

2.

3

~

10.

Za povezovanje vase Smart vti¢nice z mobilnim telefonom boste potrebovali aplikacijo EMOS GoSmart, ki jo prenesete
iz trgovine Google Play (Android) ali App Store (i0S) (glej obr.2).
Vti¢nica podpira samo 2,4 GHz Wifi (ne podpira 5 GHz) (glej sliko 3).

. Odprite aplikacijo EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti ter kliknite na soglasam (glej sliko 4).
4. C

Za dostop v aplikacijo EMOS GoSmart se registrirajte. Ce v aplikaciji racun Ze imate, se prijavite s svojim e-po$tnim
naslovom in geslom (glej sliki 5 in 6).

. Po prijavi v aplikacijo pritisnite na majhen plus v desnem zgornjem kotu vaSega zaslona. Po pritisku se vam prikaze

spustni meni z zavihkom Dodaj napravo. Za nadaljevanje pritisnite na ta zavihek (glej sliko 7).

. Ko pritisnete na zavihek Dodaj napravo, se premaknete na izbiro naprave, ki jo Zelite dodati. Ce Zelite dodati Smart

vtiénico, pritisnite zavihek GoSmart v levem stolpcu in izberite napravo Smart socket IP44 IP-3006S v desnem delu
zaslona (glej sliko 8).

. Z izbiro naprave Vti¢nica vas bo aplikacija vodila do vnosa imena in gesla vadega omreZja (glej sliko 9).
. Na tej tocki Smart vti¢nico prikljuite na napajanje. Po prikljucitvi pritisnite na tipko ON/OFF in jo 5 sekund drzite. Tipka

zacne hitro utripati. SliSati morate tudi klik (glej slike 10, 11 in 12).

. Nato odkljukajte potrditev, vase stikalo hitro utripa, in pritisnite na tipko Naprej (glej sliko 12). Aplikacija zagne iskati

dostopne naprave v okolici (glej sliko 13).

Aplikacija poi§€e vaso Smart vti¢nico. Kliknite na tipko Dodaj in nato kliknite v spodnjem delu zaslona na tipko Kon€ano
(glej sliki 14, 15). S tem vaso Smart vti¢nico dodate v svojo aplikacijo in jo zaénete lahko upravljati in nastavljati glede
na vase zahteve (glej sliko 16).
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Upravljanje prek Bluetooth

Napravo lahko upravljate tudi prek povezave Bluetooth. Pogoj je, da je naprava povezana z aplikacijo EMOS GoSmart tako,
da pri povezovanju naprave izberete moznost BLE + WiFi (glej sliko 8).

Ko je naprava tako povezana, jo lahko upravljate prek WiFi in Bluetooth. Vendar pa mora uporabnik upostevati, da ima
Bluetooth omejen doseg.

Funkcija ¢asovnika

Funkcijo ¢asovnika lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da pritisnete ikono Programi na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vade mobilne naprave (glej sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite funkcijo Casovnik. Ce Zelite dodati program,
pritisnite na tipko Dodaj program v spodnjem delu vasega zaslona. Nato izberite Zeleni program. Postopoma nastavite lahko
Cas, ob katerem naj se vti¢nica vklopi, dneve, v katerih Zelite, da je izbrani program aktiven, in nazadnje lahko nastavite, ali
naj se vti¢nica ob dolo¢enem Easu izklopi ali vklopi. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani v zgornjem desnem kotu
zaslona. Ce zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrZite program v meniju programov ter nato potrdite preklic.

Funkcija odstevanja

Funkcijo od$tevanja lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vade mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite Od$tevanije. Ce elite dodati program, izberite Zeleni
&as za odstevanje. Za potrditev odstevanja pritisnite na tipko @) v spodnjem delu zaslona. Ce Zelite izbrati, ali bo vtignica za
dolocen ¢as |zklopljena ali vklopljena, preprosto izklopite/vklopite vti¢nico. Ce vtiénico izklopite, se bo vti¢nica vklopila ob
izbranem &asu. Ce pa vti¢nico vklopite, se bo vti¢nica izklopila ob izbranem ¢asu. Ce Zelite preklicati od3tevanje, pritisnite
na tipko T v zavihku Odstevanje.

Funkcija kroZenja

Funkcija kroZenja je nastavitev programa, za katerega lahko nastavite zacetek in konec intervala, hkrati pa lahko nastavite,
kako dolgo naj bo funkcija vklopljena in izklopljena.

Funkcijo kroZenje lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vae mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite KrozZenje. Ce zelite dodati program, pritisnite
na tipko Dodaj kroZenje v spodnjem delu vaSega zaslona. Nato izberite Zeleno kroZenje. Nastavite lahko interval celotnega
kroZenja, dneve, ko bo kroZenje aktivno, ter €as vklopa in izklopa programa. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani
v zgornjem desnem kotu zaslona. Ce Zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrzite program v meniju programov
ter nato potrdite preklic.

Primer:

KroZenje nastavimo v intervalu od 6:00 do 8:00. Cas vklopa nastavimo na 30 minut in &as izklopa na 15 minut.

Vti¢nica se vklopi v asovnem intervalu 6:00-6:30 -> izklopi se v ¢asovnem intervalu 6:30-6:45 -> vklopi se v ¢asovnem
intervalu 6:45-7:15 -> izklopi se v ¢asovnem intervalu 7:15-7:30 -> vklopi se v ¢asovnem intervalu 7:30-8:00 -> nato se
celotni interval kroZenja konca in vti€nica se izklopi.

Funkcija nakljuénega nacina

Funkcijo naklju¢nega nacina lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani
vti€nice v spodnjem delu zaslona vae mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite Naklju¢ni nacin. Ce Zelite dodati program, pritisnite
na tipko Dodaj naklju¢ni nacin v spodnjem delu vasega zaslona. Nastavite lahko interval celotnega naklju¢nega nacina in
dneve, ko bo nakljuéni nagin aktiven. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani v zgornjem desnem kotu zaslona. Ce
Zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrzite program v meniju programov ter nato potrdite preklic.

Z nastavitvijo funkcije bo vti€nica presla v naklju¢ni nacin, po zaslugi katerega se bo vti¢nica naklju€no vklapljala in izklapljala.
Pri intervalih, dalj$ih ali enakih 1 uri, se vti¢nica vklopi v €asovnem intervalu 2-30 minut od zaCetka nastavljenega intervala
in izklopi 2-30 minut pred iztekom nastavljenega intervala.

Primer:

Ce nagin nastavite na interval od 8:00 do 10:00, se bo vti¢nica vklopila med 8:02 in 8:30 ter izklopila ob 9:30 in 9:58.
Priintervalih, kraj$ih od 1 ure, se vti¢nica vklaplja v intervalih 2-X minut in se ponovno izklopi v intervalih 2-X minut. Vrednost
X je odvisna od dolZine intervala, v katerem se nahaja celotna funkcija. X = (DolZina intervala/2) - 2.

Primer:

Ce nagin nastavite na interval 8:00-8:30. Potem se bo vasa naprava vklopila med 8:02 in 8:13 ter izklopila med 8:17 in 8:28.
Ta interval je bil izratunan kot X = (30/2) - 2. Pri &emer je vrednost 30 enaka dolZini celotnega intervala. Vas interval vklopa/
izklopa je torej dolg od 2 do 13 minut.

Funkcija zakasnelega izklopa

Funkcija odloZenega izklopa je polavtomatska nastavitev vti¢nice, tako da se vti€nica po vsakem ro¢nem vklopu izklopi ob
nastavljenem ¢asu.

Funkcijo zakasnelega izklopa lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani
vti¢nice v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju Zakasnel izklop. Ce Zelite nastaviti nacin zakasnelega
izklopa, morate nastaviti Zeleni €as in nato s tipko aktivirati funkcijo. Ko je funkcija aktivirana, jo lahko z isto tipko
ponovno preklicete.
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Primer:

Ce &as odloZenega izklopa nastavite na 30 minut in funkcijo aktivirate s tipko , se bo vti¢nica ob vsakem vklopu, bodisi
ro¢no na vti¢nici bodisi v aplikaciji EMOS GoSmart, izklopila po izbranem &asu.
Funkcija Vzhod/Zahod

Funkcija Vzhod/Zahod je nastavitev, pri kateri lahko izberete izklop/vklop vti¢nice pred, po ali ob sonénem vzhodu/zahodu
Funkcijo vzhod/zahod lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart s klikom na ikono programov na domadi strani vti¢nice na
dnu zaslona svoje mobilne naprave.

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem meniju izberite funkcijo Vzhod/Zahod. Ce elite natin nastaviti, morate dologiti
dneve, ko Zelite, da je funkcija aktivna, in ali Zelite funkcijo aktivirati pred sonénim vzhodom/zahodom, po njem ali ob njem.
Nato samo aktivirajte funkcijo z gumbom . Ko je funkcija aktivirana, jo lahko z isto tipko ponovno preklicete.

Primer:

Ce vti¢nico nastavite na dve uri pred son¢nim vzhodom in eno uro pred sonénim zahodom, se bo ob sonénem vzhodu ob 6:38
vti¢nica vklopila ob 4:38. Ce sonce zahaja ob 20:48, se vti¢nica izklopi ob 19:48.

Merilnik porabe

Viti¢nico uporabite lahko tudi za merjenje porabe. Izmerjeno porabo naprave, prikljuéene na vti¢nico, lahko spremljate
v aplikaciji EMOS GoSmart.

Ce pritisnete zavihek @), v aplikaciji na zaGetni strani vti¢nice, se vam odpre pregled porabe energije. Poraba energije je
shranjena po dnevih v spodnjem delu zaslona.

Nastavitev LED indikacije vti€nice
Indikacijo LED Smart vti€nice lahko nastavite na 4 nacine.
Ti nacini so nasledniji:
1. Indikator LED kaze ON/OFF - Ce je vtignica vklopljena -> indikator LED sveti. Ce je vtiénica izklopljena -> indikator LED
ne sveti.
2. Indikator LED kaZe nasprotno ON/OFF — Ce je vtiénica vklopljena -> indikator LED ne sveti. Ce je vtiénica izklopljena ->
indikator LED sveti.
3. LED indikator vklopljen — Indikator ne sveti, kadar je vti¢nica izklopljena, tudi ¢e je vklopljena.
4. LED indikator izklopljen — Indikator sveti, kadar je vti¢nica izklopljena, tudi ¢e je vklopljena.
Te nacine lahko nastavite v Nastavitvah vti¢nice. Zavihek se nahaja v aplikaciji EMOS GoSmart na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

/\ Varnostna opozorila

» Ne posegajte v konstrukcijo vti¢nice.
Poskodovane vti¢nice ne uporabljajte.
Ne povezujte dveh ali ve¢ vti¢nic.
V stikalno uro prikljuCujte samo gumijaste kable z vticem IP44.
Ne presegajte maksimalne dovoljene obremenitve vticnice.
Nepravilna uporaba lahko povzroci elektri¢ni udar ali nevarnost pozara.
Bodite pozorni na podatke na tipski tablici elektricnih naprav, ki so priklju¢ene na napravo. Najvecja vhodna mo¢ elektri¢nih
aparatov, ki so prikljuceni na napravo, ne sme presegati meje 3.680 W (max. tok 16 A). Induktivna obremenitev max. 2.5 A.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna, Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
Vsaka uporaba te naprave, ki ni opisana v prejsnjih razdelkih teh navodil, bo izdelek poskodovala in je lahko povezana
z nevarnostmi, kot so kratki stiki, elektri¢ni udar ipd. Naprave ne smete na noben nacin spreminjati ali predelati! Treba
je brezpogojno upostevati varnostna opozorila.
EMOS spol. s r. o. potrjuje, da je tip radijske opreme P5532 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.
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Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za
aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odloZene na odlagali$c¢ih
== Odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in §kodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BA|ME | Smart utiénica, IP44

Opis proizvoda (Pogledajte Sl. 1)
1. Uti¢nica
2. Gumb za ukljuivanje/uparivanje / uparivanje
Specifikacije
Napon: 250 V~/50 Hz
Najvece dopusteno opterecenje: 16 (2,5) A, ¥ 3,680 W
Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Stupanj zastite: IP44
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Sigurnosni protokoli: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

Upravljanje: Wi-Fi, Bluetooth

Znacajke

Izbor izmedu ru¢nog ili automatskog upravljanja

Funkcija timera

Funkcija odbrojavanja

Funkcija cirkulacije

Funkcija nasumi¢nog nacina rada

Funkcija odgodenog iskljucivanja

Funkcija izlaska/zalaska sunca

Mjerac potrosnje

Indikacija statusa uti¢nice

Povezivanje uti¢nice s mobilnim telefonom

1. Za povezivanje pametne uti¢nice s mobilnim telefonom potrebna vam je aplikacija EMOS GoSmart koja je dostupna za
preuzimanje na Google Play (Android) ili App Store (i0S) (pogledajte SL. 2).

2. Uti¢nica podrzava samo 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz nije podrZano) (pogledajte SL. 3).

3. Otvorite aplikaciju EMOS GoSmart, potvrdite pravila o zastiti privatnosti i dodirnite slazem se (pogledajte SL. 4).

4. Registrirajte se na aplikaciju EMOS GoSmart da biste se prijavili. Ako ve¢ imate rac¢un u aplikaciji, prijavite se pomocu
svoje e-poste i lozinke (pogledajte SL. 5 i 6).

5. Kada ste prijavljeni, dodirnite znak plus u gornjem desnom kutu zaslona. Ovaj postupak otvara padajuci izbornik s karticom
Dodaj uredaj. Dodirnite karticu za nastavak (pogledajte SL. 7).

6. Kada dodirnete Dodaj uredaj, otvara se izbornik uredaja za dodavanje. Za dodavanje Smart uti¢nice pritisnite karticu
GoSmart u lijevom stupcu i odaberite uredaj Smart socket IP44 IP-3006S u desnom dijelu zaslona (pogledajte Sl. 8).

7. Kada odaberete Uti¢nica, aplikacija ¢e od vas traziti da upiSete ime i lozinku za svoju mrezu (pogledajte SL. 9).

8. Sada povezite Pametnu uti¢nicu s napajanjem. Kada je prikljugena, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje 5
sekundi. Gumb ¢e poceti brzo treperiti. Takoder biste trebali ¢uti zvugni ton (pogledajte SL. 10, 11, 12).

9. Zatim potvrdite da va$ indikator brzo treperi i pritisnite Dalje (pogledajte Sl. 12). Aplikacija ¢e poCeti traZiti obliznje
uredaje (pogledajte SL. 13).

10. Aplikacija ¢e otkriti vadu Pametnu uti¢nicu. Dodirnite Dodaj, a zatim Gotovo pri dnu zaslona (pogledajte Sl 14, 15).
Ovaj postupak dodajte Pametnu uti¢nicu vasoj aplikaciji i moZete zapoCeti s upravljanjem i postavljanjem prema svojim
potrebama (pogledaijte SL. 16).

Upravljanje putem Bluetooth veze

Osim Wi-Fi veze, uredajem se moZe upravljati i putem Bluetooth veze. Da biste to u€inili, uredaj mora biti povezan s aplika-

cijom EMOS GoSmart odabirom opcije BLE + WiFi prilikom dodavanja uredaja (pogledajte SL. 8).

Kada je uredaj povezan na ovaj nacin, njime se moze upravljati putem Wi-Fi i Bluetooth veze. Medutim, imajte na umu da

Bluetooth ima ograni¢eniji domet.

Funkcija timera

Funkcija timera moZe se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj stranici uti¢nice
pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte Sl. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Timer s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa dodirnite
gumb Dodaj program pri dnu zaslona. Zatim postavite program koji Zelite koristiti. Ovim redoslijedom moZete postaviti vrijeme
kada Zelite da se uti¢nica aktivira, dane u kojima Zelite da postavljeni program bude aktivan i hoce li se uti¢nica ukljuciti ili
iskljugiti u postavljeno vrijeme. Kada je program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom kutu zaslona. Zelite
li ponistiti postavljeni program, dodirnite i drZite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.

Funkcija odbrojavanja

Funkcija odbrojavanja moze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj stranici
uti¢nice pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Odbrojavanje u gornjem izborniku funkcija. Za dodavanje programa,
postavite vrijeme po izboru za Odbrojavanje. Potvrdite odbrojavanje pritiskom gumba @) pri dnu zaslona. Da biste odabrali
hoce li se uti¢nica ukljugiti ili iskljuciti nakon isteka postavljenog vremena, samo ukljucite/iskljucite uti¢nicu. Ako iskljucite
utiénicu, utiénica ¢e se ukljuciti nakon odbrojavanja. Ako ukljucite uti¢nicu, uti¢nica ¢e se iskljuciti nakon odbrojavanja. Za
ponistavanje odbrojavanja dodirnite gumb 1 na Kartici Odbrojavanje.

Funkcija cirkulacije

Funkcija cirkulacije je program u kojem mozZete postaviti poCetak i kraj intervala te koliko ¢e dugo uti€nica biti aktivna ili
neaktivna.

Funkcija cirkulacije mozZe se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na po€etnoj stranici uti¢nice
pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte Sl. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Cirkulacija s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa do-
dirnite gumb Dodaj cirkulaciju pri dnu zaslona. Zatim postavite cirkulaciju po vlastitom odabiru. MoZete postaviti i interval
cijele cirkulacije, dane u kojima ¢e cirkulacija biti aktivna kao i vrijeme za koje ¢e program biti ukljucen ili isklju€en. Kada je
program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom kutu zaslona. Zelite li ponistiti postavljeni program, dodirnite
i drzite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.
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Primjer:

Cirkulacija je postavljena na interval od 6:00 do 8:00. Vrijeme uklju¢ivanja postavljeno je na 30 minuta, a vrijeme isklju¢ivanja
na 15 minuta.

Uti¢nica ¢e biti ukljucena od 6:00 do 6:30 -> Isklju¢ena od 6:30 do 6:45 -> Uklju¢ena od 6:45 do 7:15 -> Isklju¢ena od 7:15 do
7:30 -> Ukljucena od 7:30 do 8:00 -> Tada zavrSava interval cirkulacije i uti¢nica se iskljucuje.

Funkcija nasumiénog nacina rada

Funkcija nasumi¢nog nacina rada moze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj
stranici uti¢nice pri dnu zaslona vadeg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Nasumic¢ni nacin rada s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa
dodirnite gumb Dodaj nasumi¢ni nacin rada pri dnu zaslona. MoZete postaviti interval cijelog Nasumi¢nog nacina rada kao
i dane u kojima ¢e va$ Nasumicni nacin rada biti aktivan. Kada je program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom
kutu zaslona. Zelite li ponistiti postavljeni program, dodirnite i drzite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.
Postavljanje ove funkcije stavlja uti¢nicu u nasumi¢ni nacin rada, gdje ¢e se uti¢nica nasumi¢no ukljucivati i iskljucivati. Za
intervale dulje ili jednake 1 satu, uti¢nica ¢e se ukljuciti u vremenskom intervalu od 2 do 30 minuta od pocetka postavljenog
intervala i iskljuciti 2 do 30 minuta prije kraja postavljenog intervala.

Primijer:

Ako je interval postavljen od 8:00 do 10:00, uti¢nica ¢e se ukljuciti u nekom trenutku od 8:02 do 8:30 i iskljuciti u nekom
trenutku od 9:30 do 9:58.

Zaintervale krace od 1 sata, uti¢nica ¢e se ukljugiti u intervalu od 2-X minuta i ponovno iskljuciti u intervalu od 2-X. Vrijednost
X temelji se na duljini intervala postavljenog za funkciju. X = (duljina intervala/2) - 2.

Primijer:

Ako je interval postavljen od 8:00 do 8:30, uti¢nica ¢e se ukljuciti u nekom trenutku od 8:02 do 8:13 i iskljuciti u nekom tre-
nutku od 8:17 do 8:28. Interval je izratunat kao X = (30/2) - 2, gdje je 30 jednako duljini cijelog intervala. Dakle, interval za
aktivaciju/deaktivaciju je dugatak 2 do 13 minuta.

Funkcija odgodenog isklju¢ivanja

Funkcija odgodenog iskljuivanja je poluautomatska postavka koja omogucuje da se nakon svakog ru¢nog aktiviranja uti¢nice,
uti¢nica iskljuCuje nakon unaprijed pode$enog vremena.

Funkcija odgodenog isklju¢ivanja moZze se podesiti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj
stranici uti¢nice pri dnu zaslona vadeg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Odgodenog isklju¢ivanja s gornjeg izbornika funkcija. Da biste postavili

nacin odgode, trebate postaviti razdoblje, a zatim aktivirati funkciju pomo¢u gumba . Kada je funkcija aktivna, moZete
je ponistiti koristeci isti gumb.

Primjer:

Ako ste postavili vrijeme odgodenog isklju€ivanja na 30 minuta, aktivirali funkciju pomoc¢u gumba i ukljugili uticnicu,

ru¢no na uti¢nici ili putem aplikacije EMOS GoSmart, uti¢nica ¢e se iskljuciti nakon 30 minuta.

Funkcija izlaska/zalaska sunca

Funkcija izlaska/zalaska sunca je postavka u kojoj mozete ukljuéiti/iskljuciti uti€nicu prije, poslije ili u vrijeme izlaska/
zalaska sunca.

Funkcija izlaska/zalaska sunca moZe se podesiti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na potetnoj
stranici uti¢nice na dnu zaslona va$eg mobilnog uredaja.

Nakon §to dodete do postavki programa, odaberite funkciju Izlazak/Zalazak sunca iz izbornika glavnih funkcija. Da biste
postavili na¢in rada morate postaviti dane u kojima ¢e funkcija biti aktivna i postaviti Zelite li aktivirati funkciju prije, poslije
ili pri izlasku/zalasku sunca. Zatim jednostavno aktivirajte funkciju pomo¢u gumba . Kada je funkcija aktivna, moZete
je ponistiti koristeci isti gumb.

Primjer:

Postavite nacin na 2 sata prije izlaska sunca i sat prije zalaska sunca. Ako sunce izlazi u 6:38, uti¢nica ¢e se uklju€iti u 4:38.
Ako sunce zade u 20:48, uti¢nica ¢e se ugasiti u 19:48.

Mjerac potrosnje

Uti€nica se takoder mozZe koristiti za mjerenje potroSnje energije. U aplikaciji EMOS GoSmart moZete pratiti izmjerenu po-
tros$nju uredaja uklju€enog u uti¢nicu.

Dodirom Kartice @), na pocetnoj stranici uti¢nice otvara se pregled potro$nje energije. Potro$nja energije sprema se po danu
pri dnu zaslona.

Postavljanje LED indikacije uti¢nice
LED indikacija pametne uti¢nice moZe se postaviti na 4 nacina.
To su:
1. LED pokazuje UKLJUCENO/ISKLJUCENO - Ako je uti&nica ukljuéena -> LED indikator je ukljuéen. Ako je uti&nica iskljuéena
-> LED indikator je iskljucen.
2. LED pokazuje UKLJUCENO/ISKLJUCENO obrnuto — Ako je utignica ukljugena -> LED indikator je iskljugen. Ako je utignica
isklju¢ena -> LED indikator je ukljucen.
3. LED indikator je isklju¢en — Indikator je isklju¢en neovisno o tome jeli uti¢nica ukljucena ili iskljucena.
4. LED indikator je uklju¢en — Indikator je uklju¢en neovisno o tome jeli uti¢nica ukljuena ili iskljucena.
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Ovi nacini mogu se postaviti u kartici Postavke uti¢nice. Karticu mozete prona¢i u aplikaciji EMOS GoSmart pri dnu pocetne
stranice uti€nice (pogledajte Sl. 16).

A Sigurnosna upozorenja

Nemojte ometati strukturu uti¢nice.

Ne koristite uti¢nicu ako je ostec¢ena.

Nemojte medusobno spajati dvije ili viSe uti¢nica.

U utiénicu prikljucite samo gumeni kabel s IP44 utikacem.

Nemojte prekoraciti maksimalno dopusteno opterecenje uticnice.

Nepravilna uporaba moze uzrokovati opasnost od poZara ili ozljeda elektricnom strujom.

Obratite pozornost na podatke na tipskoj naljepnici uredaja priklju€enih na uredaj. Maksimalna ulazna snaga priklju€enih
elektri¢nih uredaja ne smije prelaziti 3,680 W (maks. struja 16 A). Maks. induktivno optere¢enje: 2,5 A.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucuju¢i djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Svaka upotreba uredaja koja nije navedena u prethodnim odjeljcima priru¢nika rezultirat ¢e o§te¢enjem proizvoda i moze
predstavljati opasnost u obliku kratkog spoja, ozljeda elektriénom strujom, itd. Uredaj se ne smije modificirati ili na drugi
nacin restrukturirati! Bezuvjetno se pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5532 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze

=mm Na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

UA | Smart poseTka, IP44

Onwuc npoaykry (aue man. 1)

1.
2.

PoseTka
On/Off BUMMKaU/KHOMKa CTOMyYeHHs!

TexHiuHi napameTpm

YKueneHHs: 250 B~/50 I3

MakcuMarnbHe HaBaHTaskeHHs: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 Bt
YactoTta Wi-Fi: 2,4 Ty

Cranpapt Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

3axuct: IP44

MexaHiamn 3axucty: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ynpaeninns: Wi-Fi, Bluetooth

DyHKUisA

MoxmMBICTb pyyYHOro abo aBTOMaTUUYHOIO KepyBaHHSA
DyHKLUIs TaliMepa

DYHKLLiS 3BOPOTHOrO BiAMiKY

DyHKUis 06iry

DYHKLis BUNALKOBOr0 PexuMy

DYHKLiS BiIKNaAEHOr0 BUMUKAHHS

®yHKuis Cxin/3axin

BuMipioBay cnosuBaHHsA

IHOMKaLA CTaHy PO3eTKM

3‘eAHaHHA Po3eTKU 3 MOBiNbHUM TenedoHOM

1.

2.
3.
4.

~

[ins nipknioueHHs Bawwoi Smart poseTku Ao MobinbHOro TenedoHy BaM 3Hapobutbest nporpama EMOS GoSmart, siki Bu
3aBaHTayeTe 3i cBoro Google play (Android) abo App Store (i0S) (avB Man.2).

PoseTka nigtpumye nuwe 2,4 Iy Wi-Fi (e nigTpumye 5 Iu) (avs man.3).

Bigkpuitte nporpamy EMOS GoSmart, nigTeepabTe nosiTuky KOHMILEHUIMHOCTI Ta HaTUCHITb S 3ropeH (avB Man. 4).

LLlo6 oTpumaTu poctyn no nporpamn EMOS GoSmart, sapeecTpyiitecs. AKLIO y Bac Be € 0b6nikoBuii 3annc y nporpami,
YBINAiTh, BUKOPUCTOBYIOUM CBOIO €MIEKTPOHHY MOLUTY Ta naponb (ane Man.5 Ta 6).

. YBIMLLOBLUM B NpOrpaMy, HaTUCHITb MarneHbKMUIA MIOC Yy BEPXHbOMY MPaBOMY KyTi eKpaHa. icns HaTUCKaHHs BW nobaunte

cnafHe MeHio 3 BKMagkoio [loaati NpucTpiit. HaTUCHITL Lo BKNaAKy, LLob nponosxuTy (ane Man.7).

. 5K Tinbku BK HaTUCHeTe BKNaaKy [lonaTi NpucTpiid, BM NepeiaeTe 1o BMBOPY NpuUCTpolo, sikui xoueTe foaaty. LLlob nopatn

PO3yMHy PO3eTKy, HaTUCHITL BKnaaky GoSmart y nisiit konoHLi Ta Bubepitb npucTpiit Smart socket IP44 IP-3006S y npasiit
yacTuHi aucnnes (aue Man. 8).

. BubpasLum Socket npucTpoio, nporpaMa 3anporoHye BaM BBECTU Ha3By Mepexi Ta naposib (ave Man. 9).
. Ha usoMy eTani nigkniouitb Smart Socket [o skuBfieHHs!. TTicns NigKNIOYeHHs HATUCHITB | yTpuMyiiTe kHonky ON/OFF npotsiroM

5 cekyHa. KHomMKka nounHae weuako 6ruMatit. Bu Takos NoBuHHI NodyTv nepemMmukants (ove man. 10, 11, 12).
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9. TOTIM HaTUCHITb, LLOG NIATBEPANTH, LLIO BaLL BUMWUKAY LUBMAKO BrMMaE, i HaTUCHITL «[ani». (ave man. 12). Mporpama noyxe
NOLUYK AOCTYMHUX NPUCTPOiB Nobnuay (aus man. 13).

10. Mporpama wykaTume BaLly Smart poseTky. HaTUCHITb KHOMKY «[logaTh>, a NOTIM KHOMKY «["0TOBO> B HUKHI YaCTUHI ekpaHa
(viz obr. 14, 15). Lium Bawy Smart po3eTky A0AacTe A0 CBOET MPOrpaMyl i BU MOXETe MoYaTH KepyBaTh Ta HaraLlToByBaTy
ii BinnosiaHo Ao Balumx BuMor (ave mMan. 16)..

KepyBaHHs 3a ponomoroio Bluetooth

[pnCTpOEM TakoK MOXHa KepyBaTm 3a gonomMoroio Bluetooth. YMoBa nonsarae B ToMy, L0 NPUCTPIN NiAKMIOYEHO [0 NPOrpamMm
EMOS GoSmart, BubpasLum onuito BLE + WiFi nia yac nigkmiouenHs npuctpoto (avs Man.8).

Konm npucTpin nigKknioueHo TaknM YMHOM, HUM MOKHa KepyBaTy 3a aonomoroio Wi-Fi i Bluetooth. OngHak KopucTyBay noBuHeH
BpaxoByBaTy, Lo Bluetooth Mae obmeskeHuii papiyc Aii.

DyHKLUiA TaliMepa

DyHKLiIo TailMepa MOXHa BCTaHOBUTM B nporpaMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY «[lporpami>» Ha nepLuiii CTOPIHL
PO3ETKYM B HWKHIN YaCTWHI [uCTnes BaLOro MoBinbHoro npuctpoio (ane Man.16).

lMepelLLoBLM 10 HaNaLUTyBaHb NPOrpaMm, y BePXHbOMY MeHio thyHKLI BUbepiTh cyHKLilo TaitMep. LLlob nopatn nporpamy,
HaTUCHITb KHOMKY [lofiaTv Nporpamy y HUKHIl YacTuHi Balworo aucnnes. MoTiM BubepiTb NOTPibHY Ans Bac nporpamy. MocTtynoso
MOeTe BCTAHOBMTM yac, Konm Bu baxaceTe, o6 po3eTka BBIMKHynacs, AHi, Konu BM xoueTe, W06 Bala BubpaHa nporpama
Byna aKTUBHOIO, i, HAPELLITI, BU MOXeETE BCTaHOBMUTH, LLI06 Ballla PO3eTKa Y BKa3aHWil BaM1 Yac MOrfia BAMMKATUCA Ui BMAKATUCS.
Micns Bbopy NporpamMu HaTUCHITb KHOMKY 36eperTu y BepxHbOMY NpaBoMy KyTi AUCTINES. AKLLO BU XOueTe ckacyBaTu BUBpaHy
BaMU NporpaMy, TOAi y MeHIo Nporpam HaTUCHITb | NpUTpUMaiiTe BUBpaHy BaMu Nporpamy, a NoTiM NiATBEPAITH CKACyBaHHS.
DyHKLiA BiApaxyBaHHA

DyHKLiilo BijpaxyBaHHA MOXHa HanaluTysaTy B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY «[porpaMmu» Ha nepLuii CTOPIHL
PO3ETKM B HWKHIN YacTuHi gucnnes Baworo MoBinbHoro npuctpoio. (ams Man.16).

lMepeiiLIoBLLM 10 HaNaLLTyBaHb NPOrpamu, BU6ePIiTh y BEPXHLOMY MeHIO dhyHKLil chyHKLilo BinpaxysaHHs. LLlob nopatv nporpamy,
BUBepiTb NOTPIBHMIA Yac ANst 3BOPOTHOIO BiAMiKY. BinpaxysaHHs NiATBEPAITb HATUCHYBLUM KHOMKY @) B HWKHIN YacTuHi aucnnes.
LLlo6 BBpaTH, MPOTAroM 3a[aHOr0 Yacy Yu PO3ETKA BUMUKATUMETCS UM BMAKATUMETBCS, MPOCTO BUMKHITh/YBIMKHITL PO3ETKY.
ToMy, SIKLLIO BU BUMKHETe PO3eTKy, TOLi PO3eTKa YBIMKHETbCA Nicns BUbpaHoro BaMu yacy. OfHaK, sIKLLO BU BBIMKHETE PO3eTKY,
BOHa BUMKHeTbCA nicns BubpaHoro yacy. LLlob ckacyBaTh 3BOPOTHMI BifiK, HATUCHITb KHOMKY Ha BKNaALi 3BOPOTHMI BiANiK w.
DyHKLUiA 06iry

PyHKUist 06iry — Lie HanalTyBaHHs Takol Nporpamu, 415 AKOi B MOKeTe BCTAHOBWTM NMOYATOK i KiHelb i iHTepBarny, i B TOM e
yac anA el nporpamMn BU MoxeTe BCTaHOBMTU, iK OBrO BOHa MOBWUHHa By Ty BKMIOYeHa | BUMKHeHa.

PyHKLlo 0Biry MoxHa BcTaHOBWUTK B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKoHKY [1porpamMu Ha nepLuiit CTOpIHLI po3eTku
B HUKHII YaCTuHI aucnnes Baworo MoBinsHoro npucTpoio. (avs Man. 16).

[MepeWLLOBLLM 4O HaNALLTYBaHb NPOrpamMu, BU6epITb y BepXHbOMY MeHIo chyHKLIl doyHKLilo OBir. LLIob nopatvt nporpamy, HaTUCHITL
KHonky [lopaTu 0bir B HUKHIN YacTuHi Bawworo aucnnes. Motim BubepiTb HeobxiaHMi BaM obir. By MoseTe 3afaTv iHTepBan BCbOro
0biry, oHi, nicns saKkux Leit obir byne akKTUBHUM, a TAKOX MOKeTe 3a[aTh Yac, Ha AKWIA nporpamMa byne BMUKATUCS | BUMUKATUCS.
Micns Bubopy nporpamn HaTUCHITL Y BEPXHLOMY NPaBOMY KyTi ancnnes kHonky 36epertu. FKLLO BX xoueTe cKacyBaTu BUbpaHy
BaMu nporpaMmy, HaTUCHITb | NpUTpUMaiiTe BMBpaHy Bamu nporpaMy B MeHio nporpaM, a noTiM NiATBEPAITb CKaCyBaHHS.
Hanpuknap:

BcTaHoBuMo obir B iHTepsani 6:00-8:00. Mu BCTaHOBMMO Yac YBIMKHEHHSI Ha 30 XBUIUH, @ YaC BUMKHEHHS Ha 15 XBUMUWH.
PoseTka byne yBiMKHeHa B iHTepBani 6:00-6:30 -> BuMkHeHa B iHTepBani 6:30-6:45 -> YBiMKHeHa B iHTepBani 6:45-7:15 ->
BumkHeHa B iHTepBani 7:15-7:30 -> YBiMKHeHo B iHTepBani 7:30-8:00 -> [lani iHTepean noBHoro obiry 3akiHuyeTbCs | po3eTka
BUMUKAETHCA.

DYHKLiA BUNaAKOBOro pexuMy

DyHKLI0 BUNAAKOBOr0O pPeskUMY MOKHA BCTaHOBWTH B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLLIM iKOHKY MpOrpamMu Ha nepLuii CTopiHLI
PO3ETKU B HUKHIM YacTuHi aucnnes Baworo MobinbHoro npuctpoio (ave man. 16).

MepeWLwoBLLM O HanaLlTyBaHb NPOrpamMu, BUGepiTb y BEPXHbOMY MeHio (DYHKLIM chyHKUilo Bunagkosuit peskum. LLlob nopatu
nporpaMy, HaTUCHITb KHOMKy [lofaTv BunaakoBuii peskinM B HUKHIN YacTuHI Balloro aucnnes. Bu MoeTe 3afaTvt iHTepBasn BCbOro
BunapkoBoro pexuMmy i oHi y skux Bam Bunagkosuit peskuM byne aktueHUM. [licns BUBopy nporpaMu HaTUCHITb Yy BEPXHBOMY
npaBoMy KyTi gucnes KHonky 36epertu. FKLLO BY xoueTe ckacyBaTv BubpaHy Bamu nporpaMy, HaTUCHITL | NpUTpuUMaiiTe BUbpaHy
Bamu nporpamy B MeHi0 nporpam, a NoTiM NiATBEPAiITb CKaCyBaHHS.

HanawutysaHHs wiei dyHKLUIT nepeBeae po3eTky y BUMAAKOBUIA PEXUM, Y IKOMY PO3€TKa BMUKATUMETbCS Ta BUMUKATUMETbCA
BMUNagfKoBo. [iNs iHTepeanis, Lo AOBLUI abo fopiBHIOOTb 1 roauHi, LonycTuMo, Wwob po3eTka BMMKanacs B iHTepBani Yacy 2—-30
XBUIWH Bifj NOYaTKy BCTAHOBMEHOr 0 iHTEpBany i BUMMKanacs 3a 2—30 XBUIMH 10 3aKiHYEHHS BCTaHOBIIEHOrO iHTepBasy
Hanpuknap:

SKLLO BCTAHOBUTM peskuM Ha iHTepsan 3 8:00 fo 10:00, To po3eTka BMUMKaTuMeTbes 3 8:02 o 8:30 i BUMKHeTbCs 3 9:30 po 9:58.
[ns iHTepBanis, KOPOTLIMX HiXX 1 roauHy, po3eTka BMUKAETbCA 3 iHTepBanoM 2-X XBUMUH i 3HOBY BUMWKAETLCS 3 iHTEpPBANoOM
2-X. 3HaueHHs pa3u 3aneskuTb Bifl AOBXMHU 3a4aHoro iHTepBany Biel doyHKkuii. X = (nosskuHa iHTepsany/2) - 2.

Hanpuknap:

SKLLO BCTaHOBUTU pexnM Ha iHTepean 3 8:00 no 8:30. TakuM UMHOM, Ball NpUCTPil yBiMKHETbCA 3 8:02 fo 8:13 i BUMKHETbCS
Misk 8:17-8:28. Lleit iHTepsasn bys pospaxosaHuit sik X = (30/2) - 2. [le 3HaueHHst 30 LOPIBHIOE AOBMWHI BCbOrO iHTepBany. TakuMm
UMHOM, BaLL iHTePBan ANs YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS CTaHOBUTb 2-13 XBUMWH.
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DYHKLIA BioKnageHoro BAMKHEHHS

DYHKLIiS BIIKMAAEHOr0 BUMKHEHHSA — Lie HaniBaBTOMATWYHE HaNaLUTYyBaHHA PO3ETKM TakMM YMHOM, LLIO MICIA KOXHOrO PYYHOro
BBIMKHEHHS pO3eTKa BUMUKAETbCA Yepes 3aflaHnii yac.

DyHKLIIO BiiKNaAEHOr 0 BUMKHEHHSA MOXHa BCTaHOBUTM B nporpaMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha ikoHKY [Tporpamm Ha ronoBHin
CTOPIHLi PO3ETU B HWKHIM YacTWHI ancrnes Bawworo MobinbHoro npuctpoio. (ave. Man. 16).

MepeWLwoBLLM 0O HaNaLLTyBaHb MPOrpamMu, BUBepiTb Y BEPXHbOMY MeHIO doYHKLIN cpyHKUilo BinknaneHe BUMKHeHHs. LLlob BcTa-
HOBWTM BIAKMAAEHWUA PeXUM, HeobXiAHO BCTAHOBUTK NOTPIOHMI Yac, a NOTIM aKTUBYBATH (OYHKLIIO 3@ JONMOMOr00 KHOMKM

Micns Toro, fK BM akTuByBanu hyHKLII0, B MOKETe CKacyBaTy i 3HOBY 3a JONOMOrOI0 TIET K KHOMKM

Hanpwknap:

SKLLO BCTAHOBUTM YacC BIAKNAAEHOr0 BUMKHEHHS Ha 30 XBUIMH | aKTUBYBaTW (DYHKLIIO 3@ AOMOMOr0I0 KHOMKM , To nicna
KOMHOMO BBIMKHEeHHs abo BpyuHy Ha poseTui abo B nporpami EMOS GoSmart po3eTka BUMUKATUMETLCA MICNS 3aKiHYEHHS
BubpaHoro Bamu uacy.

dyHKuis Cxip/3axin

DyHKUis «Cxia/3axia CoHUs» — Lie HAaNaLWITYBaHHS, 3a AOMOMOTOI0 KOO BU MOKETE BUMKHYTW/BBIMKHYTU PO3ETKY fi0, Micns abo
3i CXO[10M/3aX0[0M COHLIS.

®yHKuilo Cxia/3axia MoskHa HanawTysaT B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY NPOrpaMu Ha BCTYMHIM CTOPIHL
PO3ETKM B HUXHIi YaCTUHi aucnnes Baworo MobinibHoro npucTpoio.

TepeiiLLoBLLIM [0 HANALUTYBaHb NPOrpamMu, BuBepiTb yHKLo Cxin/3axia y BepxHbOMY MeHIO yHKLiA. LLIo6 BCTaHOBUTY pesuM,
HeobXigHO BCTaHOBMTM DaxaHi AHi, B Aki Byne akTuBHa dOyHKLIA, @ TaKoxk UM BaxaeTe BN akTUBYBaTM (PYHKLIIO [0, micns abo 3i

CX0A,0M/3aX0A0M COHLIS. [TiCNs LibOro [OCTATHBO AKTUBYBATH (HYHKLIIO KHOMKOIO. . Micna Toro, K BM akTVBYBan (PYHKL0,
B/ MOXEeTe CKacyBaTH ii 3HOBY 3a JOMOMOrOI0 TiEl K KHOMKM.
Hanpwknap:

SKLLO BCTAHOBWUTM PO3ETKY B HanalUTyBaHHA 3a 2 FOAMHM A0 CXOAY COHLA i 32 FOAMHY 10 3aX0AY COHLIA, TO SIKLLIO COHLIE CXOANTb
0 6:38, TO po3eTKa yBiMKHeTbCA 0 4:38. AKLLO coHue 3aiae 0 20:48, To po3eTka BUMKHeTbCA 0 19:48.

BuMipioBau cnoxusaHHs

P03eTKy TaKoK MOXXHa BYUKOPUCTOBYBAT TS BUMIPIOBaHHS CIOXMWBaHHSA. BUMipsiHe CNoxmMBaHHA BaLLOrO MPUCTPOIO, MiAKIIOYEHOr0
110 PO3ETKM, MOKHa KOHTpOsioBaTh B nporpami EMOS GoSmart.

SIKLLIO y Nporpami, Ha roMoBHiit CTOPIHLI PO3ETKM BY HaTuCHeTe Brknaaky @), B NORaTKy, BU NepeiifeTe A0 OrMsfy eHeprocnoMmm-
BaHHA. EHeprocnosuBaHHs 30epiracTbCs Mo [HAX Y HUKHIN YaCTUHI eKpaHa.

HanawTyBaHHA cBiTnoAioaHOT iHAMKaLT po3eTku
CaiTnopioaHuit iHaMkaTop Smart po3eTK1 MOKHa HanalLTyBaTV Ha 4 pexuMu.
LnmMm pexumamu €:
1. CsiTnopionHuii iHaukaTop o3Hauae ON/OFF — §IKiio po3eTka yBiMKHeHa -> CBIT/MOMIOAHW iHAVKATOP CBITUTLCA. SIKLLO
pO3eTKa BUMKHEHa -> CBITNIOAIOfHNI iHAMKATOP He CBITUTLCH.
2. CeitnopionHuit iHaMkaTop o3Hauae npotuneskie ON/OFF — SIKwio poseTka yBiMKHEHa -> CBITIOLIOAHMIA iHAMKATOP He
CBITUTbCA. FAKLLO PO3eTKa BUMKHEHa ~> CBITUTbCS CBITMOMIOAHWIA iHANKATOP.
3. CeiTnopiopHuii iHAMKaTOP BUMKHEHUI — [HAMKATOP He CBITUTLCA, KOMW PO3eTKa BUMKHEHa abo yBIMKHeHa.
4. CeiTnopiofHuii iHAMKaTOP CBITUTLCA — IHAMKATOP CBITUTLCSA, KOMM PO3ETKa BUMKHEHa abo yBiMKHeHa.
Lli pexuMu MOxHa BCTAHOBWTW B HanalUTyBaHHAX PO3ETKU. 3aKknafka 3Haxoautbes B nporpami EMOS GoSmart Ha nepuuiit
CTOPIHLI PO3ETKM B HIKHI YacTUHI Aucnnes Baloro MobinbHOro npuctpoo (aue man. 16).

/\ NosinomnenHs npo 6e3neky

He BTpyuaiiTecs B KOHCTPYKLUIIO PO3ETKM.

He BUKOPUCTOBYIATE MOLLIKOMMKEHY PO3ETKY.

He 3‘enHyiTe ABi abo BifbLue PO3ETOK Pa3oM.

MipknioyaiTe [O PO3ETKM BUMMUKAYa nuLLe ryMoBi kabeni 3i wrekepom IP44.

He nepesuLLyiiTe MaKCMMarbHO AOMYCTYME HABAHTAKEHHS Ha PO3ETKY.

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MOKE NPU3BECTU 10 YPAXKEHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM abo MosKeski.

3BepTaiiTe yBary Ha iaHi Ha 3aBO[ICbKOMY LLIMTKY MifKMIOYEHNX A0 NPUCTPOIO eneKTponpunapis. MakcuManbHa croxuBaHa
NOTYKHICTb eMEeKTPONPUIAAIB, MiAKIOYEHNX A0 MPUCTPOIO, He MOBUHHA NepesuLlyBaTh 3680 BT (Makc. cTpyM 16 A). IHayk-
TWBHE HaBaHTaeHHs He binblue 2,5 A.

Lleit npucTpiit He NpUsHaueHuit Ans KopucTyBaHHs ocobam (BKIIOUHO AiTel), y KOTpux hisnyHa, NouvyTTeBa UM PO3yMoBa
He3pibHICTb, UM He JOCTaTOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3aDOPOHSAE HUM Be3neyHo KOPUCTYBATUCSH, SKLLO Taka ocoba He byne nin
AOrMsAOM, UM AKLLO He Byna npoBefeHa ANS Hel IHCTPYKTaX BiIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBAYeM BiANoBiaHOI 0coboio,
KOTpa BiAnoBifae 3a ii 6esneyHicTb.

Bynb-siKe iHLLE BUKOPUCTaHHS LibOIO MPUCTPOIO, HisK Te, LLI0 3a3HaYeHO B MonepesHix po3finax Luboro nocibHuka, npuasoanTb
[0 NOLUKOMKEHHS Liboro BUpoby Ta noB’'si3aHe 3i CTBOPEHHAM HeBEe3MeK, TaKuX siK KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaeHHs eNekTpuy-
HUM CTPYMOM ToLLo. [pUCTPI He MOXHa 3MiHIOBaTK abo nepepobnaTty byab-sakum cnocobom! HeobxinHo 6e3yMoBHO fbaTu
Npo MonepemKeHHs Lofo besneku.

Lium mignpuemctso EMOS spol. s r. 0. nporosiowye, wo tvn pagpioobnanHaqHs P5532 signosinae Ovpektveam 2014/53/EU.
[MoBHwWiA TekcT EC NPOrosioLLeHHs Npo BiAMOBIAHICTb MOXHA 3HANTK Ha LbOMy caiTi http://www.emos.eu/download.
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He BMKMpyiiTe eneKTpUYHi NPUCTPOI AK HECOPTOBAHI KOMYHarbHi BiIXOAW, KOPUCTYATECH MicLsSMMU 360PY KOMYyHaMbHWUX
E BiAxopiB. 3a aKkTyanbHolo iHdopMaLieio Npo Micus 360py 3BepTaiTech [0 YCTAHOB 3@ MiCLIEM MPOKMBAHHSA. AKLLO enek-
= TPUYHI NPUCTOPOT PO3MILLIEHI Ha MiCLSX 3 BiAXOAAaMK, TO HeBe3neyHi pe4oBMHN MOXYTb MPOHWKATV A0 MiA3EMHUX BOQ, i Ai-

CTaTUCb 10 XapyoBOro 06iry Ta NOLIKOAKYBATY BaLLe 3[0POB's.

ROIMD | Smart priza, IP44

Descrierea produsului (vezi fig. 1)
1. Prizad
2. On/Off intrerupator/buton de asociere

Parametri tehnici

Tensiune: 250 V~/50 Hz

Sarcina maxima: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W
Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Protectie: IP44

Mecanisme de siguranta: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Comanda: Wi-Fi, Bluetooth

Functii

Posibilitatea comenzii manuale sau automate
Functia cronometru

Functia numaratoare inversa

Functia circulatie

Functia mod aleatoriu

Functia oprire intarziata

Functia Rasarit/Apus

Contorul consumului

Indicarea starii prizei

Conectarea prizei cu telefonul mobil
1. Pentru a conecta priza Smart la telefonul mobil, veti avea nevoie de aplicatia EMOS GoSmart, pe care o descéarcati din
Google play (Android) sau App Store (i0S) (vezi fig. 2).
2. Priza suporta doar Wifi 2,4 GHz (nu suporta 5 GHz) (vezi fig. 3).
3. Accesati aplicatia EMOS GoSmart si confirmati principiile politicii de confidentialitate si faceti clic pe Sunt de acord (vezi
fig. 4).
4. anegistrati-vé pentru a accesa aplicatia EMOS GoSmart. Daca aveti deja un cont in aplicatie, conectati-va cu e-mailul
si parola dumneavoastra (vezi fig. 5 si 6).
5. Dupa ce va logati in aplicatie, apasati pe semnul plus mic din coltul din dreapta sus al ecranului. Dupd apasare, se afiseaza
un meniu derulant cu fila Addugati dispozitiv. Apasati aceasta fild pentru a continua (vezi fig. 7).
6. Imediat dupa apdsarea filei Adaugati dispozitiv, veti trece la selectia dispozitivului pe care doriti sa il adaugati. Pentru
a adduga priza inteligentd, apdsati fila GoSmart din coloana din stanga si selectati dispozitivul Priza inteligentd 1P44
IP-3006S in partea dreapt3 a afisajului (vezi fig. 8).
. Selectand dispozitivul Priza, aplicatia va va solicita sa introduceti numele si parola pentru reteaua dvs. (vezi fig. 9).
. Tn acest moment, conectati priza Smart la alimentare. Dupa conectare, apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF timp
de 5 secunde. Butonul incepe s clipeasca rapid. Ar trebui s& auziti si un clic (vezi fig. 10, 11, 12).
9. Apoi faceti clic pe confirmarea clipirii rapide a comutatorului dvs. si apasati butonul Urmatorul (vezi fig. 12). Aplicatia va
incepe sa detecteze dispozitivele accesibile din apropiere (vezi fig. 13).
10. Aplicatia va detecta priza Smart. Faceti clic pe butonul Adauga si apoi pe butonul Terminat din partea de jos a ecranului
(vezi fig. 14, 15). Prin aceasta ad3ugati priza Smart la aplicatia dvs. si puteti incepe s& o controlati si s o setatiin functie
de cerintele dvs. (vezi fig. 16).

Comanda cu ajutorul Bluetooth

Dispozitivul poate fi controlat si prin Bluetooth. Conditia este ca dispozitivul sa fie conectat la aplicatia EMOS GoSmart prin
selectarea optiunii BLE + WiFi in timpul conectarii dispozitivului (vezi fig. 8).

Odata ce dispozitivul este conectat in acest fel, acesta poate fi controlat atat prin WiFi, cat si prin Bluetooth. Utilizatorul
trebuie sa tind nsa cont de faptul ca Bluetooth are o raza limitata.

Functia cronometru

Functia cronometru poate fi setata in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei in
partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupa ce ati intrat la setarile programului, selectati functia Timer din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga
programul, apdsati butonul Adaugare program din partea de jos a ecranului. Apoi selectati programul dorit. Se poate seta
ora la care doriti s porneasca priza, zilele in care doriti ca programul ales de dvs. sa fie activ si, in final, puteti seta daca
priza trebuie sa se opreasca sau sa porneasca la ora specificata. Dupa selectarea programului, apasati butonul Salvare din
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coltul din dreapta sus al ecranului. Daca doriti sd anulati programul selectat, apasati si mentineti apasat programul selectat
in meniul programelor iar apoi confirmati anularea.

Functia numaratoare inversa

Functia numaratorii inverse se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start
a prizei in partea inferioara a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16). Imediat dupa intrarea la setarile programului,
selectati functia Numaratoare inversa din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga un program, alegeti timpul solicitat
pentru Numaratoare inversa. Confirmati numaratoarea inversa apasand butonul @ din partea de jos a ecranului. Pentru
a specifica dac priza se va opri sau porni in timpul dat ajunge s& opriti/porniti priza. Prin urmare, dac opriti priza, priza va
fi pornita dupa perioada specificatd. Daca insa porniti priza, atunci priza se va opri dupa perioada de timp selectata. Pentru
a anula numaratoarea inversa apasati in fila Numaratoare inversa butonul .

Functia circulatie

Functia circulatie este setarea unui astfel de program, in care puteti seta inceputul si sfarsitul intervalului sdu si, in acelasi
timp, pentru acest program puteti seta durata de timp pe care ar trebui sa fie pornit si oprit.

Functia circulatie se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei in
partea inferioara a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupd intrarea la setarile programului, selectati functia Circulatie din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga un
program, apasati butonul Addugati circulatie din partea de jos a ecranului. Apoi alegeti circulatia dorita. Puteti seta intervalul
fntregii circulatii, zilele n care aceasta circulatie va fi activa si puteti seta si perioada in care programul va fi pornit si oprit.
Dupa selectarea programului, apdsati butonul Salvare din coltul din dreapta sus al ecranului. Dacé doriti sa anulati programul
selectat, apasati si mentineti apasat programul selectat Tn meniul programelor iar apoi confirmati anularea.

Exemplu:

Setam circulatia in intervalul 6:00-8:00. Vom seta timpul de pornire la 30 de minute si timpul de oprire la 15 minute.

Priza va fi pornita in intervalul 6:00-6:30 -> Oprita in intervalul 6:30-6:45 -> Pornita in intervalul 6:45-7:15 -> Oprita in inter-
valul 7:15-7:30 -> Pornitd in intervalul 7:30-8:00 -> Intervalul circulatiei este astfel epuizat in intregime si priza se opreste.

Functia mod aleatoriu

Functia mod aleatoriu se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei
in partea inferioara a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupa intrarea la setarile programului, selectati functia Mod aleatoriu din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga
un program, apasati butonul Adauga mod aleatoriu din partea de jos a ecranului. Puteti seta intervalul intregului mod aleatoriu
si zilele n care modul aleatoriu va fi activ. Dupd selectarea programului, apasati butonul Salvare din coltul din dreapta sus
al ecranului. Dacd doriti s& anulati programul selectat, apasati si mentineti apdsat programul selectat ih meniul programului
iar apoi confirmati anularea.

Prin setarea acestei functii priza va intra Th mod aleatoriu, ceea ce va face ca priza sd porneasca si sa opreasca aleatoriu.
Pentru intervale mai mari sau egale cu 1 ora, priza se va porni in intervalul de timp 2-30 minute de la inceputul intervalului
setat si se va opri cu 2-30 minute Tnainte de expirarea intervalului setat.

Exemplu:

Daca setati modul la intervalul de la 8:00 la 10:00, priza va porni intre 8:02 si 8:30 si se va opri intre 9:30 si 9:58.

Pentru intervale mai scurte de 1 ora este valabil, ca priza porneste intr-un interval de 2-X minute si opreste din nou la un
interval de 2-X. Valoarea lui X depinde de lungimea intervalului setat al intregii functii. X = (Durata intervalului/2) - 2.
Exemplu:

Daca setati modul la intervalul 8:00-8:30, atunci dispozitivul dvs. va porni in intervalul 8:02-8:13 si se va opri intre 8:17-8:28.
Acest interval a fost calculat ca X = (30/2) - 2. Unde valoarea lui 30 este egala cu lungimea intregului interval. Prin urmare,
intervalul de pornire/oprire este de 2-13 minute.

Functia oprire intarziata

Functia oprire intarziata este o setare semi-automata a prizei, astfel incat dupa fiecare pornire manuala priza s& se opreascd
dupa un timp prestabilit.

Functia oprire intarziata se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupd clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei
in partea inferioara a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupd intrarea la setdrile programelor, selectati functia Oprire intarziata din meniul de sus al functiilor. Pentru a seta

modul intarziat, trebuie sa setati timpul dorit si apoi s& activati functia folosind butonul . Dupa ce ati activat functia,
aceasta o puteti anula la fel cu acelasi buton.

Exemplu:

Daca setati timpul Opririi intarziate la 30 de minute si activati functia folosind butonul atunci dupa fiecare pornire, fie

manual pe prizd, fie in aplicatia EMOS GoSmart, priza se va opri dupa expirarea timpului selectat.

Functia Rasarit/Apus

Functia Rasarit/apus este setarea in timpul careia se poate selecta oprirea/pornirea prizei inainte sau dupa rasaritul/apusul
soarelui.

Functia Rasarit/apus se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul programe pe pagina de introducere
a prizei in partea de jos a ecranului pe dispozitivul dumneavoastra mobil.

Imediat dupa intrarea in setarea programelor, in oferta de sus a functiilor selectati functia R&sarit/apus. Dupa setarea regi-
mului trebuie setate zilele solicitate de dumneavoastrd, in care va fi activa functia, si daca doriti s activati functia inainte,
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sau odat4 cu rasarit/apus. in continuare ajunge sd activati functia cu ajutorul butonului . Imediat dupa activarea functiei,
aceasta se poate anula prin reapasarea aceluiasi buton.

Exemplu:

Daca setati priza pentru 2 ore inainte de rasarit si o ora inainte de apus, atunci daca soarele rasare la 6:38, priza se conecteaza
la ora 4:38. Daca soarele apune la ora 20:48, atunci priza se deconecteaza la ora 19:48.

Contorul consumului

Priza poate fi folosita si pentru masurarea consumului. Consumul masurat al dispozitivului conectat la priza poate fi moni-
torizat in aplicatia EMOS GoSmart.

Daca pe pagina de start a prizei apasati fila ©. veti trece la urmérirea consumului de energie. Consumul de energie este
salvat pe zile In partea de jos a ecranului.

Setarea indicatorului LED al prizei
Indicatorul LED al prizei Smart poate fi setat la 4 moduri.
Aceste moduri sunt:
1. Indicatorul LED indica ON/OFF — Dacé priza este pornita -> indicatorul LED lumineaz&. Daca priza este opritd -> indi-
catorul LED nu lumineaza.
2. Indicatorul LED indica invers ON/OFF — Daca priza este pornita -> indicatorul LED nu lumineaza. Dac3 priza este oprita
-> indicatorul LED lumineaza.
3. Indicatorul LED este oprit — Indicatorul nu se aprinde atunci cand priza este oprita si pornita.
4. Indicatorul LED este pornit — Indicatorul lumineaza cand priza este opritd si cand este pornita.
Aceste moduri pot fi setate in Setarea prizei. Fila se afla in aplicatia EMOS GoSmart pe pagina de start a prizei in partea de
jos a ecranului dispozitivului dumneavoastra mobil (vezi fig. 16).

/\ Avertizari de siguranta

Nu interveniti la constructia prizei.

Nu utilizati proza deteriorata.

Nu interconectati doud sau mai multe prize.

La priza de conectare racordati doar cabluri de cauciuc cu stecar IP44.

Nu depasiti sarcina maxima admisa a prizei.

Utilizarea incorectd poate sa duca la electrocutare sau pericol de incendiu.

Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat. Puterea maxima a consu-
matoarelor conectate la aparat s& nu dep&seasca limita de 3 680 W (curent max. 16 A). Sarcina inductiva max. 2.5 A.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mental3,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau
daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asigurata supravegherea copiilor, pentru a se Impiedica joaca lor cu acest aparat.

Orice alta utilizare a acestui dispozitiv decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestui manual, duce la deteri-
orarea acestui produs si este insotita de aparitia pericolului cum este scurtcircuitarea, electrocutarea etc. Sunt interzise
orice adaptari ori modificari ale produsului! Este necesara respectarea neconditionata a avertizarilor de siguranta.

Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declar ca tipul de echipamente radio P5532 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adres3 internet: http://www.emos.eu/download.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depo-

mmm zitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s ajunga in
lantul alimentar, periclitdnd sdnatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Smart lizdas, IP44

Gaminio apradymas (zr. 1 pav.)

1. Lizdas

2. Jjungimo/i8jungimo/susiejimo mygtukas
Specifikacijos
Jtampa: 250 V~/50 Hz
Didziausia apkrovos galia: 16 (2,5) A, ¥ 3680 W
Belaidzio rysio (,Wi-Fi*) daznis: 2,4 GHz
,Wi-Fi" standartas: |[EEE 802.11 b/g/n
Gaubto apsaugos klasé: IP44
Saugumo protokolai: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Valdymas: ,Wi-Fi“, ,Bluetooth”
Savybés
Rankinio arba automatinio valdymo pasirinkimas
Laikmacio funkcija
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Atgalinio skai¢iavimo funkcija

Cirkuliacijos funkcija

Atsitiktinio rezimo funkcija

18jungimo atidéjimo funkcija

Saulétekio/saulélydZio funkcija

Sanaudy matuoklis

Lizdo baklés indikacija

Lizdo susiejimas su mobiliuoju telefonu
1. Norint i$manujj lizda susieti su mobiliuoju telefonu, reikia ,EMOS GoSmart* programélés, kuria galima atsisiysti i$ ,Google

Play" (,Android“) ar ,App Store” (,i0S") (zr. 2 pav.).

2. Lizdas veikia tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" rezime (neveikia 5 GHz rezime) (zr. 3 pav.).

3. Atidarykite ,EMOS GoSmart”, patvirtinkite privatumo politika ir palieskite ,Sutinku” (zr. 4 pav.).

. Norédami prisijungti prie ,EMOS GoSmart”, i§ pradziy uZsiregistruokite. Jei jau turite paskyra Sioje programeléje, prisi-
junkite su savo el. pastu ir slaptazodziu (zr. 5 ir 6 pav.).

. Prisijunge palieskite pliuso Zenklg virSutiniame desiniajame ekrano kampe. Atsivers i§skleidZiamasis meniu su skirtuku
,Pridéti prietaisa”. Norédami testi, spustelékite skirtuka (zr. 7 pav.).

. Paspaudus ,Pridéti prietaisg*, atsiveria pridedamy prietaisy meniu. Norédami pridéti iSmanuyjj lizda, kairiajame stulpelyje
paspauskite GoSmart skirtuka ir desinéje ekrano dalyje pasirinkite Smart socket IP44 IP-3006S jrenginj (Zr. 8 pav.).

. Pasirinkus lizda, programéléje reikia jrasyti savo tinklo pavadinima ir slaptazodj (zr. 9 pav.).

. Dabar i8manujj lizdg prijunkite prie maitinimo $altinio. Prijunge 5 sekundes palaikykite nuspaustg jjungimo/igjungimo
mygtuka. Mygtukas pradés greitai mirkséti. Pasigirs pypteléjimas (zr. 10~12 pav.).

. Tada patvirtinkite, kad indikatorius mirksi, ir spustelékite ,Toliau” (Zr. 12 pav.). Programeélé pradés ieskoti Salia esanciy
prietaisy (zr. 13 pav.).

. Programélé aptiks jusy i¥manyjj lizda. Nuspauskite ,Pridéti*, tada ekrano apacioje esantj mygtuka ,Atlikta” (Zr. 14 ir 15
pav.). Taip prie savo programélés pridésite iSmanyjj lizda ir galésite jj nustatyti ir valdyti (zr. 16 pav.).

Valdymas per ,,Bluetooth

§j prietaisg galima valdyti ne tik ,Wi-Fi*, bet ir ,Bluetooth” ry$iu. Norédami tai padaryti, prijunkite jj prie ,EMOS GoSmart*

programélés prietaiso pridéjimo metu pasirinkdami parinktj ,BLE + WiFi“ (zr. 8 pav.).

Taip prijungta prietaisg galima valdyti ,Wi-Fi* ir ,Bluetooth” rysiu. Taciau jsidémékite, kad ,Bluetooth” rySio veikimo nuotolis

labiau apribotas.

Laikmacio funkcija

Laikmacio funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradZios svetaing ir paspaudus
jos apatioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite laikmacio funkcija. Norédami pridéti programa, nu-
spauskite ekrano apacioje esantj mygtuka , Pridéti programa”. Tada nustatykite programa, kuria norite naudoti. Tokiu bidu galite
nustatyti laika, kada turés jsijungti lizdas, dienas, kai reikia aktyvinti programa, bei lizdo jsijungima ir i$sijungima nustatytu
laiku. Nustate programa, nuspauskite ekrano vir§utiniame desiniame kampe esantj mygtuka ,I$saugoti®. Jei norite atSaukti
nustatytg programa, programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspaustg norimg programa, tada patvirtinkite atSaukima.
Atgalinio skai¢iavimo funkcija

Atgalinio skai¢iavimo funkcijg ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jasy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradZios svetaing
ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.)

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite atgalinio skai€iavimo funkcijg. Norédami pridéti pro-
grama, nustatykite norima atgalinio skai€iavimo verte. Patvirtinkite atgalinj skai¢iavima nuspausdami ekrano apacioje esantj
mygtuka @. Norédami pasirinkti, ar, pasibaigus nustatytam laikui, lizdas jsijungs ar i8sijungs, paprasgiausiai jjunkite arba
iSjunkite lizda. Jei lizda i§jungsite, pasibaigus atgaliniam skai€iavimui, jis jsijungs. Jei lizdg jjungsite, pasibaigus atgaliniam
skai¢iavimui, jis i$sijungs. Norédami atSaukti atgalinj skai€iavima, nuspauskite atgalinio skai¢iavimo skirtuke esantj mygtuka w.
Cirkuliacijos funkcija

Cirkuliacijos funkcija yra programa, kurioje galite nustatyti jos intervaly pradZig ir pabaiga bei kiek ilgai lizdas bus aktyvus
ar neaktyvus.

Cirkuliacijos funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios svetaing ir pa-
spaudus jos apatioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite cirkuliacijos funkcijg. Norédami pridéti programa,
nuspauskite ekrano apacioje esantj mygtuka ,Pridéti cirkuliacija”. Tada nustatykite norima cirkuliacija. Galite nustatyti visos
cirkuliacijos intervala, dienas, kai cirkuliacija bus aktyvi, bei laika, kai programa turi bati jjungta arba i$jungta. Nustate progra-
ma, nuspauskite ekrano vir§utiniame desiniame kampe esantj mygtuka ,I$saugoti®. Jei norite atSaukti nustatyta programa,
programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspausta norima programa, tada patvirtinkite atSaukima.

Pavyzdys.

Cirkuliacija nustatyta 6:00-8:00 intervalui. [jungimo laikas nustatytas 30 minuciy, o i§jungimo laikas — 15 minuciy.

Lizdas bus jjungtas nuo 6:00 iki 6:30 -> I$jungtas nuo 6:30 iki 6:45 -> |jungtas nuo 6:45 iki 7:15 -> I$jungtas nuo 7:15 iki 7:30
-> |jungtas nuo 7:30 iki 8:00 -> Cirkuliacijos intervalas baigiasi, lizdas i$sijungia.
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Atsitiktinio rezimo funkcija

Atsitiktinio rezimo funkcijg ,EMOS GoSmart* galima nustatyti jasy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios svetaine
ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite atsitiktinio rezimo funkcijg. Norédami pridéti programa,
nuspauskite ekrano apacioje esantj mygtuka ,Pridéti atsitiktinj rezima®. Galite nustatyti viso atsitiktinio rezimo intervala bei
dienas, kai atsitiktinis rezimas bus aktyvus. Nustate programa, nuspauskite ekrano vir§utiniame desiniame kampe esantj
mygtuka ,I8saugoti®. Jei norite at8aukti nustatyta programa, programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspausta norima
programa, tada patvirtinkite atSaukima.

Nustacius Sia funkcijg, lizdas perjungiamas | atsitiktinj rezima, kurio metu jis jjungiamas ir iSjungiamas atsitiktine tvarka.
Ilgesniy nei 1 valandos intervaly atveju lizdas jsijungs 2-30 min. intervalu nuo nustatytos intervalo pradzios ir i$sijungs 2-30
min. prie$ nustatyto intervalo pabaiga.

Pavyzdys.

Nustacius intervala nuo 8:00 iki 10:00, lizdas jsijungs kaZkada nuo 8:02 iki 8:30 ir iSsijungs kazkada nuo 9:30 iki 9:58.

Jei intervalas trumpesnis nei 1 valanda, lizdas jsijungs 2-X min. intervale, o i$sijungs taip pat 2-X intervale. X verté paremta
funkcijai nustatyto intervalo ilgiu. X = (intervalo ilgis/2) - 2.

Pavyzdys.

Nustacius intervalg nuo 8:00 iki 8:30, lizdas jsijungs kazkada nuo 8:02 iki 8:13 ir i$sijungs kazkada nuo 8:17 iki 8:28. Intervalas
buvo apskaiiuotas X = (30/2) - 2, kur 30 yra viso intervalo ilgis. Todél jjungimo/i§jungimo intervalas yra 2-13 min.
18jungimo atidéjimo funkcija

I§jungimo atidéjimo funkcija yra pusiau automatinis nustatymas — po kiekvieno rankinio lizdo jjungimo jis po nustatyto laiko
i8sijungia. I8jungimo atidéjimo funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios
svetaine ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbol; (Zr. 16 pav.)

Pasieke programos nustatymus, vir§utiniame funkcijy meniu pasirinkite i$jungimo atidéjimo funkcija. Norédami jjungti atideé-

jimo rezima, turite nustatyti laikotarpj, tada jjungti funkcijg mygtuku . ljungta funkcija galite atS8aukti tuo paciu mygtuku.
Pavyzdys.
Jei nustatéte iSjungimo atidéjima uz 30 minuciy, jjungéte funkcijg mygtuku ir rankiniu badu arba per ,EMOS GoSmart*

programéle jjungéte lizda, jis po 30 minuciy i$sijungs.

Saulétekio/saulélydZio funkcija

Saulétekio/saulélydZio funkcija — tai nuostata, pagal kurig lizdg galima ijungti/jjungti prie$ saulétekj/saulélyd;, po jo arba
saulei patekéjus/nusileidus.

Saulétekio/saulélydZio funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jasy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradZios svetaing
ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbol;.

Pasieke programos nustatymus, virdutiniame funkcijy meniu pasirinkite saulétekio/saulélydzio funkcija. Norédami nustatyti
rezima, turite nustatyti dienas, kuriomis funkcija turi bati aktyvi, ir nustatyti, ar norite, kad funkcija baty aktyvinta prie§, po
ar saulei patekéjus/nusileidus. Tada tiesiog jjunkite funkcija mygtuku . Jjungta funkcijg galite atSaukti tuo paciu mygtuku.
Pavyzdys.

Nustatote rezima likus 2 valandoms iki saulétekio ir valandai iki saulélydZio. Jei saulé pateka 6.38, kiStukinis lizdas jsijungs
4.38. Jei saulé nusileidZia 20.48, kistukinis lizdas i$sijungs 19.48.

Sanaudy matuoklis
Lizdas taip pat matuoja, kiek energijos sunaudota. | lizdg jkiSto prietaiso iSmatuotas sanaudas galite stebéti ,EMOS GoSmart*
programéléje.
Paspaude lizdo pradzios puslapio skirtuka @, pereisite j energijos sanaudy apZvalga. Dienos galios sanaudos nurodytos
ekrano apacioje.
Lizdo LED indikacijos nustatymas
Galima nustatyti 4 iSmaniojo lizdo LED indikacijos reZzimus.
Tai yra:
1. LED rodo jjungima/i$jungima — jei lizdas jjungtas -> LED indikatorius $vie¢ia. Jei lizdas i$jungtas -> LED indikatorius
iSjungtas.
2. LED rodo atvirkstinj jjungima/isjungima — jei lizdas jjungtas -> LED indikatorius nedviecia. Jei lizdas i$jungtas -> LED
indikatorius Svietia.
3. LED indikatorius iSjungtas — indikatorius i§jungtas, nors lizdas jjungtas ar i$jungtas.
4. LED indikatorius jjungtas — indikatorius jjungtas, nors lizdas jjungtas ar i§jungtas.
Siuos rezimus galima nustatyti lizdo nustatymy skirtuke. Skirtukg rasite ,EMOS GoSmart® programéléje lizdo pradzios
ekrano apatioje (zr. 16 pav.).
A Saugos jspéjimai
« Nelieskite lizdo vidaus struktaros.
< Nenaudokite sugadinto lizdo.
« Nesujunkite dviejy ar daugiau lizdy.
« ] lizdg kiskite tik guminius laidus su IP44 klasés kiStukais.
« NevirSykite didzZiausios leistinos lizdo apkrovos.
« Dél netinkamo naudojimo gali kilti gaisras ar elektros smugis.
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« Atkreipkite démesjj duomenis, nurodytus ant jjungiamy prietaisy etiketés. DidZiausia prijungty prietaisy jéjimo galia negali
viryti 3680 W (ne didesné kaip 16 A srove). Induktyvioji apkrova ne didesné kaip 2,5 A.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine arba proting negalia, taip pat
neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai naudoti, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas
asmuo juos priziri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Reikéty prizidréti vaikus ir uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

 Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas ankstesniuose instrukcijos skyriuose, gali bati Zalingas prietaisui ir gali
sukelti trumpajj jungima, suzalojima elektros srove ir kt. Negalima prietaiso keisti arba kitaip pertvarkyti! Batina laikytis
visy saugos jspéjimy.

AS, EMOS spol. sr. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5532 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius raSiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad $ios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai

mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui
ir | maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Smart ligzda, IP44

lerices apraksts (skatiet 1. att.)

1. Kontaktligzda

2. leslégsanas/izslégdanas slédzis/pari savieno$anas tausting
Specifikacija
Spriegums: 250 V~/50 Hz
Maksimala slodze: 16 (2,5) A, ¥ 3680 W
Wi-Fi frekvence: 2,4 GHz
Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n
Elektroiekartas korpusa aizsargatibas pakape: IP44
Drosibas protokoli: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Vadiba: Wi-Fi, Bluetooth

lezimes
Manualas vai automatiskas vadibas izvéle
Taimera funkcija
AtpakalskaitiSanas funkcija
Cirkulacijas funkcija
Izlases rezima funkcija
Aizkavetas izslégSanas funkcija
Saullékta/saulrieta funkcija
Patérina meritajs
Kontaktligzdas statusa radijums
Kontaktligzdas savieno$ana ar mobilo talruni
1. Lai savienotu viedo kontaktligzdu ar mobilo talruni, ir nepiecieSama EMOS GoSmart lietotne, kas ir pieejama lejupieladei
Google Play (Android) vai App Store (i0S) (skatiet 2. att.).
2. Kontaktligzda darbojas tikai 2,4 GHz Wi-Fi tikla (5 GHz nevar izmantot) (skatiet 3. att.).
3. Atveriet EMOS GoSmart, apstipriniet konfidencialitates politiku, pieskaroties “Piekritu” (Agree) (skatiet 4. att.).
4. Registréjieties EMOS GoSmart, lai pieteiktos. Ja jums lietotné jau ir konts, piesakieties ar savu e-pastu un paroli (skatiet
5. un 6. att.).
5. Péc pieteik§anas pieskarieties plusa zZimei ekrana aug$éja labaja stdri. Tiks atvérta nolaizama izvélne ar cilni “Pievienot
ierici”. Pieskarieties cilnei, lai turpinatu (skatiet 7. att.).
6. Péc cilnes “Pievienot ierici” nospieanas tiks atvérta pievienojamo iericu izvélne.Lai pievienotu viedo ligzdu, nospiediet
cilni GoSmart kreisaja kolonna un displeja labaja pusé atlasiet Smart socket IP44 IP-3006S ierici (skatiet 8. attélu).
7. Péc kontaktligzdas atlasi$anas lietotné tiks lUgts ievadit tikla nosaukumu un paroli (skatiet 9. att.).
8. Tagad pievienojiet viedo kontaktligzdu baro$anas avotam. Pec pievieno$anas nospiediet un piecas sekundes turiet taustinu
IESLEGT/IZSLEGT. Taustin$ saks atri mirgot. Bls dzirdams ari signals (skatiet 10., 11., 12. att.).
9. Péc tam parbaudiet, vai radijums atri mirgo, un nospiediet “Next” (skatiet 12. att.). Lietotne saks meklét tuvuma esosas
ierices (skatiet 13. att.).
10. Lietotne atradis viedo kontaktligzdu. Ekrana apaksdala pieskarieties “Add” un péc tam “Done” (skatiet 14., 15. att.). Tadéjadi
lietotné tiks pievienota vieda kontaktligzda, un to var sakt vadit un iestatit péc vajadzibas (skatiet 16. att.).
Vadiba ar Bluetooth
Papildus Wi-Fi ierici var vadit arT ar Bluetooth. Lai to nodro$inatu, ierice ir jasavieno ar EMOS GoSmart, tas pievieno$anas
laika izvéloties iespé&ju BLE + WiFi (skatiet 8. att.).
Péc ierices pievienoS$anas $ada veida, to var vadit gan ar Wi-Fi, gan ar Bluetooth. Tomér nemiet véra, ka Bluetooth ir iero-
beZotaks diapazons.
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Taimera funkcija

Taimera funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas ierices
ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélné atlasiet taimera funkciju. Lai pievienotu programmu, ekrana
apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot programmu”. Péc tam iestatiet programmu, kuru vélaties izmantot. Noraditaja
seciba varat iestatit laiku, kad kontaktligzda ir jaaktivizé, dienas, kuras vélaties iestatitas programmas aktivésanu, un to, vai
kontaktligzdai iestatitaja laika ir jaieslédzas vai jaizs|édzas. Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana
augseja labaja starl. Ja vélaties atcelt iestatitu programmu, programmu izvélné pieskarieties programmai un turiet to, un
apstipriniet atcelSanu.

AtpakalskaitiSanas funkcija

Atpakalskaitianas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa (skatiet 16. att).

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, aug$eéja funkciju izvélné atlasiet atpakalskaitiSanas funkciju. Lai pievienotu program-
mu, iestatiet vélamo atpakalskaiti$anas laiku. Atpakalskaiti$anas laiku apstipriniet, ekrana apaksa nospieZot taustinu @. Lai
izvélétos, vai péc iestatita laika beigam kontaktligzda ir jaies|édz vai jaizs|\edz, vienkarsi ieslédziet/izslédziet kontaktligzdu.
Ja izslédzat kontaktligzdu, ta péc atpakalskaitiS$anas [pabeig$anas] ieslégsies. Ja ieslédzat kontaktligzdu, ta péc atpa-
kalskaitidanas [pabeig$anas] izslégsies. Lai atceltu atpakalskaitisanu, cilné “Atpakalskaitisana” pieskarieties taustinam .

Cirkulacijas funkcija

Cirkulacijas funkcija ir programma, kura var iestatit tas intervala sakumu un beigas, ka ari, cik ilgi kontaktligzdai ir jabat
aktivai vai neaktivai.

Cirkulacijas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas ierices
ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, augséja funkciju izvelné atlasiet cirkulacijas funkciju. Lai pievienotu programmu,
ekrana apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot cirkulaciju”. Péc tam iestatiet izvéléto cirkulacijas veidu. Varat iestatit gan
visas cirkulacijas laiku, gan dienas, kuras cirkulacija ir jaaktive, gan arf laiku, kura programmai ir jabat ieslégtai vai izslégtai.
Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana aug$éja labaja stlri. Ja vélaties atcelt iestatitu programmu,
programmu izvélné pieskarieties programmai un turiet to, un apstipriniet atcelSanu.

Piemérs.

Cirkulacija ir iestatita no 6.00 lidz 8.00. leslégSanas laika ir iestatitas 30 mindtes un izslégSanas laika — 15 mindtes.
Kontaktligzda bs ieslégta no 6.00 lidz 6.30 -> izslégta no 6.30 lidz 6.45 -> ieslégta no 6.45 lidz 7.15 -> izslégta no 7.15 lidz
7.30 -> ieslégta no 7.30 lidz 8.00 -> tad cirkulacijas laiks beidzas un kontaktligzda izslédzas.

Izlases rezima funkcija

Izlases rezima funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélné atlasiet izlases rezima funkciju. Lai pievienotu programmu,
ekrana apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot izlases reZzimu”. Varat iestatit visa izlases rezima intervalu, ka ari dienas,
kuras izlases reZims bls aktivs. Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana aug$éja labaja stari. Ja
vélaties atcelt iestatitu programmu, programmu izvélné pieskarieties programmai un turiet to, un apstipriniet atcelSanu.
Sis funkcijas iestati$ana ieslédz kontaktligzdu izlases reima, kura ta izlases veida ieslédzas un izslédzas. Ja intervali ir
stunda un ilgaki, kontaktligzda ieslégsies 2—-30 mindtes péc iestatita intervala sakuma un izslégsies 2—-30 mindtes pirms
iestatita intervala beigam.

Piemeérs.

Ja intervals ir iestatits no 8.00 lidz 10.00, kontaktligzda ieslégsies kada bridi no 8.02 lidz 8.30 un izslégsies kada bridi no
9.30 lidz 9.58.

Ja intervali ir Tsaki neka stunda, kontaktligzda ieslegsies ik péc 2-X minatém un atkal izslégsies ar intervalu 2-X minutes.
X vertiba ir atkariga no funkcijai iestatita intervala ilguma. X = (intervala ilgums/2) - 2.

Piemeérs.

Ja intervals ir iestatits no 8.00 lidz 8.30, kontaktligzda ieslégsies kada bridi no 8.02 lidz 8.13 un izslégsies kada bridi no
8.17 lidz 8.28. Intervals tika aprékinats ka X = (30/2) — 2, kur 30 ir visa intervala ilgums. Tadéjadi aktivéSanas/deaktivéSanas
intervala ilgums ir 2-13 mindtes.

Aizkavétas izslegSanas funkcija

Aizkavetas izslégSanas funkcija ir pusautomatisks iestatijums, kas pec katras kontaktligzdas manualas aktivé$anas nodroSina
tas izslegSanos péc ieprieks iestatita laika.

Aizkavétas izslég$anas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas”
mobilas ierices ekrana apaks$a (skatiet 16. att.).

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélne atlasiet aizkavétas izslegSanas funkciju. Lai iestatitu aizka-

veésanas reZimu, ir jaiestata laikposms un péc tam funkcija ir jaaktive ar taustinu . Ja funkcija ir aktiva, to var atcelt
ar $o pasu taustinu.

Piemeérs.

Ja aizkavetas izslég$anas laiks ir iestatits 30 minQtes, ar taustin. ir iestatita funkcija un kontaktligzda ir ieslegta vai

nu manuali uz ligzdas, vai ar EMOS GoSmart lietotni, kontaktligzda izslégsies pec 30 minatem.
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Saullékta/saulrieta funkcija

Saullékta/saulrieta funkcija ir iestatijums, ar kuru kontaktligzdu var izslégt/ieslégt pirms vai péc saullékta/saulrieta vai
tiesi ta laika.

Saullékta/saulrieta funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa.

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélné atlasiet saullékta/saulrieta funkciju. Lai iestatitu rezimu, ir
jaiestata dienas, kuras funkcijai ir jabat aktivai, un jaiestata vélama funkcijas aktivé$ana pirms vai péc saullékta/saulrieta
vai ta laika. Péc tam vienkarsi aktivéjiet funkciju ar taustinu . Ja funkcija ir aktiva, to var atcelt ar $o pasu taustinu.
Piemeérs.

Jis iestatat rezima sakumu divas stundas pirms saullékta un vienu stundu pirms saulrieta. Ja saule lec 6.38, kontaktligzda
ieslegsies 4.38. Ja saule riet 20.48, kontaktligzda izslégsies 19.48.

Patérina skaititajs

Kontaktligzdu var izmantot ari stravas patérina mérisanai. Lietotné EMOS GoSmart varat redzét kontaktligzdai pievienotas
ierices izmerito patérinu.

Pieskaroties cilnei O,kontaktligzdas sakumlapa, var atvért energijas patérina parskatu. Energijas patérin$ katru dienu tiek
saglabats ekrana apaksa.

Kontaktligzdas LED raditaja iestatiSana
Viedas kontaktligzdas LED raditaja var iestatit Cetrus reZimus.
Tie ir minéti turpmak.
1. LED diode norada IESLEGTS/IZSLEGTS: ja kontaktligzda ir ieslégta, -> LED raditajs deg. Ja kontaktligzda ir izslégta, ->
LED raditajs nedeg.
2. LED diode norada IESLEGTS/IZSLEGTS pretaji: ja kontaktligzda ir ieslégta, -> LED raditajs nedeg. Ja kontaktligzda ir
izslégta, -> LED raditajs deg.
3. LED raditajs ir izslégts: raditajs ir izsleégts neatkarigi no ta, vai kontaktligzda ir ieslégta vai izslégta.
4. LED raditajs iesléegts: raditajs ir ieslégts neatkarigi no ta, vai kontaktligzda ir ieslégta vai izslégta.
Sos rezimus var iestatit kontaktligzdas cilné “lestatijumi’. Cilne atrodas EMOS GoSmart kontaktligzdas sakumlapas apaksa
(skatiet 16. att.).

/\ Drogibas bridinajumi

Nemainiet kontaktligzdas uzbavi.

Neizmantojiet kontaktligzdu, ja ta ir bojata.

Savstarpéji nesavienojiet divas vai vairakas kontaktligzdas.

Pievienojiet ligzdai tikai gumijas kabelus ar IP44 spraudni.

Neparsniedziet kontaktligzdas maksimalo pielaujamo slodzi.

Nepareizas lietoSanas dél var rasties ugunsgréka vai elektriskas stravas izraisitas traumas risks.

Nemiet véra informaciju uz iericei pievienoto elektroiericu markéjuma. Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda
nedrikst parsniegt 3680 W (maks. strava 16 A). Maks. induktiva slodze: 2,5 A.

&7 ierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zina$anu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lieto$anu vindm
nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona. Bérni ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.

lerices izmanto$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriek$éjas sadalas, var radit ierices bojajumu un ap-
draudéjumu Tssléguma, elektriskas stravas izraisita savainojuma u. c. veida. lerici nedrikst modificét un citadi parveidot!
Dro§ibas bridinajumi ir jaievéro bez ierunam.

Ar $0 EMOS spol. s 1. 0. deklaré, ka radioiekarta P5532 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izmantojiet ipadus atkritumu $kiro$anas un savak$anas punk-
tus. Lai gutu informaciju par $adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices

mmm tiek likvidetas izgaztuveé, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kede, kur tas var ietekmeét
cilveka veselibu.

EE | Smart pistikupesa, IP44

Toote kirjeldus (vt joonis 1)
1. Pistikupesa
2. On/Off (sees/valjas) luliti/sidumise nupp

Tehnilised andmed

Pinge: 250 V~/50 Hz

Maksimaalne kandevdime: 16 (2,5) A, ¥ 3,680 W
Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802,11 b/g/n

Umbrise kaitseklass: IP44

Turvaprotokollid: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
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Juhtimine: Wi-Fi, Bluetooth

Funktsioonid

Valik manuaalse v&i automaatse juhtimise vahel
Taimerifunktsioon

Pédrdloendusfunktsioon
Tsirkulatsioonifunktsioon

MuutreZiimifunktsioon

Viivitusega véljalllitamise funktsioon
Paikesetdusu/-loojangu funktsioon
Tarbimismdatur

Pistikupesa oleku naidik

Pistikupesa (ihendamine mobiiltelefoniga
1. Nutipistikupesa (ihendamiseks mobiiltelefoniga on vaja rakendust EMOS GoSmart, mis on allalaadimiseks saadaval Google
Playst (Android) v6i App Store'ist (i0S) (vt joonis 2).
2. Pistikupesa toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi-tihendust (5 GHz ei toetata) (vt joonis 3).
3. Avage EMOS GoSmart, kinnitage privaatsuspoliitika ja puudutage nuppu Noustun (vt joonis 4).
4. Sisselogimiseks registreeruge EMOS GoSmarti kasutajaks. Kui teil juba on rakenduses konto, logige sisse oma e-posti
aadressi ja parooliga (vt joonis 5 ja 6).
5. Kuiolete sisse loginud, puudutage plussmarki ekraani paremas tilanurgas. See avab rippmen(ii vahekaardiga Lisa seade.
Jatkamiseks puudutage vahekaarti (vt joonis 7).
6. Kui puudutate vahekaarti Lisa seade, avaneb lisatavate seadmete menil. Nutipesa lisamiseks vajutage vasakpoolses
veerus vahekaarti GoSmart ja valige ekraani paremas osas seade Smart socket IP44 IP-3006S (vt joonis 8).
7. Kui olete pistikupesa valinud, palub rakendus teil sisestada oma vdrgu nime ja parooli (vt joonis 9).
8. Uhendage niiiid nutipistikupesa vooluvdrku. Parast pistikupesa vooluvdrku iihendamist vajutage ja hoidke ON/OFF-nuppu
5 sekundit all. Nupp hakkab kiiresti vilkuma. Samuti peaksite kuulma piiksu (vt joonis 10, 11, 12).
9. Seejarel veenduge, et indikaatortuli vilgub Kiiresti, ja vajutage jatkamiseks nuppu Next (vt joonis 12). Rakendus hakkab
otsima laheduses olevaid seadmeid (vt joonis 13).
10. Rakendus tuvastab teie nutipistikupesa. Puudutage ekraani allosas suvandit Add (lisa) ja seejérel Done (valmis) (vt joonis
14, 15). See lisab nutipistikupesa teie rakendusse ja saate hakata seda vastavalt vajadusele juhtima ja seadistama (vt
joonis 16).

Juhtimine Bluetoothi kaudu

Lisaks Wi-Fi-le saab seadet juhtida ka Bluetoothi kaudu. Selleks tuleb seade (ihendada EMOS GoSmartiga, valides seadme
lisamisel suvandi BLE + WiFi (vt joonis 8).

Kui seade on sel viisil (hendatud, saab seda juhtida nii Wi-Fi kui ka Bluetoothi kaudu. Kuid pidage meeles, et Bluetoothi
leviala on piiratum.

Taimerifunktsioon

Taimerifunktsiooni saab seadistada EMOS GoSmartis parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani allosas pistikupesa
avalehel ikooni Programmes (programmid) (vt joonis 16).

Kui jduate programmi sateteni, valige Ulemisest funktsioonide menilst taimerifunktsioon Timer. Programmi lisamiseks
puudutage ekraani allosas programmi lisamise nuppu Add a Programme. Seejarel maarake programm, mida soovite kasutada.
Saate maarata (selles jarjekorras) aja, millal soovite pistikupesa aktiveerida, paevad, millal soovite, et maaratud programm
oleks aktiivne, ja kas pistikupesa lllitub maaratud ajal sisse v&i valja. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani
paremas Ulanurgas salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tiihistada, puudutage ja hoidke programmide
menlls vastavat programmi ning kinnitage tlhistamine.

Poordloendusfunktsioon

P&ordloendusfunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jduate programmi sétete juurde, valige Ulemisest funktsioonide meniiust péérdloendusfunktsioon Countdown. Programmi
lisamiseks maéarake péordloenduse jaoks valitud aeg. Kinnitage pdérdloendus, vajutades ekraani allosas olevat nuppu @.
Et valida, kas pistikupesa lGlitub parast maaratud aja méddumist sisse véi valja, lihtsalt lilitage pistikupesa sisse/valja. Kui
lulitate pistikupesa valja, lulitub pistikupesa parast péordloendust sisse. Kui lUlitate pistikupesa sisse, lulitub pistikupesa
pérast podrdloendust valja. Podrdloenduse tiihistamiseks puudutage pédrdloenduse vahekaardil Countdown nuppu .

Tsirkulatsioonifunktsioon

Tsirkulatsioonifunktsioon on programm, kus saab méaérata selle intervalli alguse ja [6pu ning maarata, kui kaua peab pisti-
kupesa olema aktiivne voi mitteaktiivne.

Tsirkulatsioonifunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jduate programmi sétete juurde, valige Ulemisest funktsioonide menuiust tsirkulatsioonifunktsioon Circulation. Programmi
lisamiseks puudutage ekraani allosas tsirkulatsiooni lisamise nuppu Add a Circulation. Seejérel maarake enda valitud tsir-
kulatsiooni intervalli. Saate maarata nii kogu tsirkulatsiooni intervalli, paevad, mil tsirkulatsioon peab olema aktiivne, kui ka
aja, mille jooksul programm peab olema sisse vdi valja lllitatud. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani paremas
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Glanurgas salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tiihistada, puudutage ja hoidke programmide meniis
vastavat programmi ning kinnitage tiihistamine.

Naide

Tsirkulatsiooni intervalliks on maaratud 6.00-8.00. Sisselilitusajaks on seatud 30 minutit ja véljalulitusajaks 15 minutit.
Pistikupesa on sisse lulitatud 6.00-6.30 -> valja lulitatud 6.30-6.45 -> sees 6.45-7.15 -> véljas 7.15-7.30 -> sees 7.30-8.00
-> Seejarel tsirkulatsiooni intervall [6peb ja pistikupesa lllitub valja.

Muutreziimifunktsioon

MuutreZiimifunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jduate programmi satete juurde, valige Glemisest funktsioonide mentitist muutreziimifunktsioon Random. Programmi
lisamiseks puudutage ekraani allosas muutreziimi lisamise nuppu Add a Random Mode. Saate maarata kogu muutreziimi
intervalli ja paevad, mil teie muutreZiim on aktiivne. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani paremas Ulanurgas
salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tihistada, puudutage ja hoidke programmide menuls vastavat
programmi ning kinnitage tihistamine.

Selle funktsiooni seadistamine paneb pistikupesa muutreziimi, milles pistikupesa lilitub sisse ja valja juhuslikult. Vahemalt
1-tunnise intervalli korral Lilitub pistikupesa sisse 2—30 minuti parast maaratud intervalli algusest ja lulitub valja 2-30 minutit
enne maéaratud intervalli [6ppu.

Naide

Kui intervall on 8.00-10.00, ldlitub pistikupesa ajavahemikus 8.02-8.30 mingil hetkel sisse ja ajavahemikus 9.30-9.58 mingil
hetkel valja.

Lihemate kui 1-tunniste intervallide korral lllitub pistikupesa sisse 2—X minuti jarel ja uuesti valja 2-X minuti jarel. X-i vaartus
p&hineb funktsiooni jaoks maaratud intervalli pikkusel. X = (intervalli pikkus/2) - 2.

Naide

Kui intervall on 8.00-8.30, lGlitub pistikupesa ajavahemikus 8.02-8.13 mingil hetkel sisse ja ajavahemikus 8.17-8.28 mingil
hetkel vélja. Intervall arvutati valemiga X = (30/2) — 2, kus 30 on vérdne kogu intervalli pikkusega. Seetdttu on aktiveerimise/
desaktiveerimise intervall 2-13 minutit.

Viivitusega valjaliilitamise funktsioon

Viivitusega valjalulitamise funktsioon on poolautomaatne seadistus, mille korral lGlitub pistikupesa iga pistikupesa kasitsi
aktiveerimise jarel parast eelseadistatud aja moddumist valja.

Viivitusega valjaliilitamise funktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart pérast seda, kui puudutate oma mobiil-
seadme ekraani allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jduate programmi satete juurde, valige tlemisest funktsioonide meniiiist viivitusega valjaliilitamise funktsioon Delayed

Switch-O0ff. ViivitusreZiimi maaramiseks peate maarama ajaperioodi ja seejarel aktiveerima funktsiooni nupu abil. Kui
funktsioon on aktiivne, saate selle sama nupuga tihistada.

Naide

Kui olete maaranud viivitusega valjalllitamise ajaks 30 minutit, aktiveerinud selle funktsiooni nupuga ja ldlitanud

pistikupesa sisse kas kasitsi vdi rakenduse EMOS GoSmart kaudu, lGlitub pesa 30 minuti parast vélja.

Piikesetdusu/-loojangu funktsioon

Paikesetdusu/-loojangu funktsioon on s&te, mille korral on vdimalik pistikupesa sisse/valja lGlitada enne/pérast paikese-
téusu/-loojangut véi selle ajal.

Paikesetdusu/-loojangu funktsiooni saab ,EMOS GoSmart” peale satestada, kui vajutate oma mobiilseadme ekraani allosas
programmide ikoonile pistikupesa kodulehel.

Kui olete jéudnud programmi seadete juurde, valige paikesetdusu/-loojangu funktsioon dlevalt funktsioonide loetelust.
Reziimi kinnitamiseks peate valima, mis pdevadel soovite antud funktsiooni kasutada ja kas soovite, et funktsioon kaitivuks
enne/parast paikesetdusu/-loojangut voi selle ajal. Seejarel kiivitage funktsioon kasutades nuppu. Kui funktsioon on
aktiivne, saate selle samale nupule vajutades tihistada.

Naide.

Satestate reZiimi kaks tundi enne paikesetdusu ja tund enne paikeseloojangut. Kui paike tduseb kl 6.38, lulitub pistikupesa
kl 4.38 sisse. Kui paike loojub kl 20.48, LGlitub pistikupesa kl 19.48 valja.

Tarbimismootur

Pistikupesa saab kasutada ka elektritarbimise mddtmiseks. Pistikupessa (ihendatud seadme tarbimise néitu saate jalgida
rakenduses EMOS GoSmart.

Kui puudutate pistikupesa avalehel vahekaarti @), saate (ilevaate energiatarbimisest. Paevas tarbitud elektri nait salvesta-
takse ekraani allservas.

Pistikupesa indikaator-LEDi seadistamine

Nutipistikupesa indikaator-LEDile saab seadistada 4 reziimi.

Need on jargmised.

1. LED naitab ON/OFF — kui pistikupesa on sisse lilitatud -> indikaator-LED pdleb. Kui pistikupesa on vélja lilitatud -> on
indikaator-LED kustunud.

2. LED n&itab ON/OFF tagurpidi — kui pistikupesa on sisse lulitatud -> indikaator-LED ei péle. Kui pistikupesa on vélja
lilitatud -> indikaator-LED péleb.

3. Indikaator-LED ei pdle — indikaator ei pdle, olenemata sellest, kas pistikupesa on sisse vdi valja lGlitatud.
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4.

Indikaator-LED péleb — indikaator pdleb, olenemata sellest, kas pistikupesa on sisse vdi valja lulitatud.

Neid reziime saab seadistada pistikupesa satete vahekaardil Settings. Selle vahekaardi leiate EMOS GoSmartis pistikupesa
avalehe allservast (vt joonis 16).

A Ohutusjuhised

Arge kahjustage ega muutke pistikupesa ehitust.

Arge kasutage pistikupesa, kui see on kahjustatud.

Arge ihendage omavahel kahte ega enamat pistikupesa.

Uhendage pistikupessa ainult IP44 pistikuga kummikaablid.

Arge Uletage pistikupesa maksimaalset lubatud koormust.

Ebadige kasutamine vdib pbhjustada tulekahju v&i elektrilédgi ohtu.

Pddrake tahelepanu seadmega iihendatud seadmete tiiibisildil olevatele andmetele. Uhendatud elektriseadmete mak-
simaalne sisendvéimsus ei tohi Uletada 3680 W (maksimaalne vool 16 A). Suurim induktiivkoormus: 2,5 A.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lastele), kelle flusiline, sensoorne vai vaimne puue voi kogemuste ja
teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib
v@i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb jélgida, et tagada, et nad seadmega ei mangi.

Seadme kasutamine mis tahes viisil, mida pole juhendi eelmistes osades loetletud, pdhjustab toote kahjustumist ja v&ib
tekitada lUhise, elektrilddgist pShjustatud vigastuse jms ohu. Seadet ei tohi modifitseerida ega muul viisil imber ehitadal!
Ohutuse hoiatusi tuleb ilmtingimata jargida.

Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. s . 0. et kdesolev raadioseadme tltip P5532 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

Arge visake ara koos olmejastmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained

mmm padseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

BG | Smart koHTakT, IP44

Onucanume Ha npoayKTa (Bx. dur. 1)

1.
2.

KoHTakT
ByToH Bkn./M3kn./ByToH 3a casosiBate

TexHMYeCKU XapaKTepPUCTUKK
Hanpexerwe: 250 V~/50 Hz
MakcuManHo HatosapeaHe: 16 (2,5) A, ¥ 3680 W

Wi-
Wi-

Fi yectota: 2,4 GHz
Fi cranpapt: IEEE 802.11 b/g/n

CteneH Ha 3awuTa: IP44
MpoTokosym 3a curypHocT: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ynpaenenue: Wi-Fi, Bluetooth

CsoiicTBa

M360p Meskay pbUHO UM aBTOMATUYHO YnpaBrieHne

DyHKUMA TaliMep

PyHKUMS 3a 0bpaTHO BpoeHe

LinpkynauvoHHa chyHKLms

DYHKUMA 33 PEKUM Ha Bb3NPOU3BEMKAAHE Ha CIlyYaeH NpuHUmMn
DYHKLMA 33 OTIOKEHO U3KITIOUBaHE

®yHKUMS U3rpes/3anes

Enektpomep

MHankaTop 3a CbCTOAHMETO Ha KOHTaKTa

CBbp3BaHe Ha KOHTaKT ¢ MobuneH TenedoH

1.

2.
3.
4.

3a [1a cBbpKETE BalLMA CMapT KOHTAKT KbM MobuUneH TenedioH, uMaTe Hyxaa oT npunosxerneto EMOS GoSmart, koeTo
€ [OCTBIMHO 3a uaternsaHe ot Google Play (Android) unm App Store (i0S) (8. dur. 2).

KoHTaKTsT nopabpsa camo 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz He ce nopabpska) (Bx. ®ur. 3).

OtBopeTe EMOS GoSmart v noTBbpeTe NoMMUTMKATA 3a NMOBEPUTESHOCT, KaTo JOKOCHETe ,CbriaceH CbM” (Bsk. dur. 4).
Peructpupaitte ce 3a EMOS GoSmart, 3a aa Bnesete. AKO Beue UMaTe akayHT B MPUNOKEHUETO, Bie3Te C BaLLWs UMeisn
1 napona (Bx. dur. 5u 6).

. Cnepn kaTo BneseTe, JOKOCHETE 3HaKa Nmioc B FOpHUA fileCeH bIbs1 Ha eKpaHa. Tosa e 0TBOPM NafaLlo MeHlo C paspen

,JobassHe Ha ycTpoiicTBo". [loKoCHeTe pasfena, 3a Aa nNpoabskuTe (BK. dur. 7).

. Cnen kato nokocHeTe ,[lobaBsiHe Ha yCTPOICTBO®, LLie Ce OTBOPM MeHIO C YCTpoiicTBa 3a fobassHe. 3a aa nobasunte Smart

socket, HaTucHeTe pasaena GoSmart B NsiBaTa KonoHa 1 nsbepete ycTporcTBOTO SMart socket IP44 IP-3006S B asicHaTa
uacT Ha aucnnest (Bx. dur. 8).

. Cnen kato MsﬁepeTe KOHTaKT, MPUI0XKeHNeTO LLie BU MOMOSIM fia BbBeeTe MMETO U NnaposnaTta 3a Ballata Mpexa (B)K. Pdur. 9)
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8. Cera CBbpsKETE CMapT KOHTaKTa KbM 3axpaHBaHeTo. Crief KaTo ro BKIlounTe, HaTUCHeTe 1 3aapbikTe ByToHa BKIT./U3KIT.
3a 5 cekyHau. ByTOHBT e 3anouHe aa Mura 6bp30. Tpsibea CbLLO Taka Aa YyeTe 3ByKoB curHan (Bx. dur. 10, 11, 12).

9. Crnep ToBa ce yBepeTe, Ye MHAMKATOPLT BU Mura, v HaTucHeTe Hanpep (8. dur. 12). MpunoskeHKeTo Lie 3anoyHe aa Tbpch
ycTpoiicTa Habnmao (k. dur. 13).

10. MpunoskeHWeTo e OTKpPUe Balmnsa CMapT KOHTaKT. [lokocHeTe [lobaBsHe v crep ToBa [(0TOBO B AoNHaTa YacT Ha ekpaHa
(Bsk. ®ur. 14, 15). Tosa e f06aBn CMapT KOHTAKT KbM BALLETO MPUIOKEHWME U MOKETE [1a 3ar0YHETE Aa FO KOHTponMpaTe
1 HacTpolBaTe criopen HyskauTe cv (8. dur. 16).

Ynpaenenue upes Bluetooth

OcseH ¢ Wi-Fi, ycTpoiicTBOTO MOe fa ce ynpasnssa u upes Bluetooth. 3a na HanpaswuTe ToBa, ycTpoiicTBOTO TpAbBa Aa bbae
cBbp3aHo kbM EMOS GoSmart, kato usbepete onumsita BLE + WiFi npu gobassiHe Ha ycTpoicTBoTo (BsK. Pur. 8).

Cnen KaTo YCTPOMCTBOTO € CBBP3aHO MO TO3W HauMH, TO MOXE Aa ce ynpasnsasa kakTo upe3 Wi-Fi, Taka u upes Bluetooth.
Mmaiite npensup obaye, ye Bluetooth nma no-orpaHuyeH obxear.

DyHKUUA TalMep

PyHKUMATA TaliMep Moxe fia ce HacTpon B EMOS GoSmart cren fokocBaHe Ha vkoHaTa MporpamMu Ha HavarnHaTa cTpanuua Ha
KOHTaKTa B [lOfIHATa YacT Ha eKpaHa Ha BalleTo MOBUIHO YCTPOUCTBO (BK. dur. 16).

Crep KaTo AOCTUTHETE NPOrpamMHUTE HaCTPOIKK, n3bepeTe dyHKUMsATa TaliMep OT rOPHOTO MeHio ¢ cpyHKUMK. 3a aa fobasute
nporpama, fiokocHeTe byToHa [lobaBsiHe Ha nporpaMa B AofHaTa YacT Ha ekpaHa. Cnef ToBa 3afaiiTe nporpamarta, KosiTo UcKaTe
na usnonssate. MosxeTe fia 3afiafeTe B TO3W Pef Yaca, B KOWTO MCKaTe KOHTaKTLT fla Ce aKTUBMPa, AHWUTe, B KOMTO UCKaTe Aa
€ aKTMBHa 3aflafieHaTa Nporpama, 1 Aanu KOHTaKTbT fla Ce BKIIoYBa Ui U3KIMIoUBa B 3afiafieHns yac. Cnep kaTo e HacTpoeHa
nporpama, HatucHete 6yTOHa 3ana3BaHe B FOpHUA feCeH brbfl Ha ekpaHa. AKo ucKaTe Aa OTMeHuTe nporpamMara, KoATo CTe
3aflanu, HaTUCHETE W 3apPbXTe NporpamMarta B MEHIOTO C NPOrpaMu 1 NOTBbPAETE aHyNMpPaHeTo.

®DyHKuuMA 3a obpaTHO bpoeHe

PyHKUMATa 3a 06paTHO BpoeHe Moske fia ce HacTpou B EMOS GoSmart crnep fokocBaHe Ha vkoHaTa lMporpaMu Ha HavanHata
CTPaHWLIA Ha KOHTAKTa B [lOfIHaTa YacT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MOBUIHO YCTPONCTBO (BX. dur. 16).

Crepn KaTo [OCTUrHeTe NporpamMHUTe HAacTPOMKK, n3bepeTe dhyHKUMATa 3a 06paTHO BpoeHe OT rOPHOTO MeHIo ¢ doyHKLUMK. 3a
na fobasuTe nporpama, 3apaiTe BpeMeTo no u3bop 3a pyHKUMsTa 3a 0bpaTHO BpoeHe. MoTBbpAeTe 0bpaTHOTO BpoeHe, KaTo
HaTucHeTe ByToHa @) B forHaTa YacT Ha ekpaHa. 3a Aa u3bepeTe Aanu KOHTaKTLT Aa Ce BKII0YBA UMM U3KIIOUBa Crieq UaTnya-
He Ha 3a[afeHoTo BpeMe, MPOCTO BKIIOYETE/U3KIIOUETe KOHTaKTa. AKO W3KIIOUMTE KOHTaKTa, KOHTAKTLT Lie Ce BKIIIUM cnep
06paTHOTO BpoeHe. AKO BKIIOUMTE KOHTAKTA, KOHTAKTBT e ce U3KMioun cnep obpatHoTo BpoeHe. 3a fa 0TMeHUTe 0bpaTHOTO
6poeHe, nokocHeTe byToHa Il B pasnena 06paTHo BpoeHe.

LiupkynauvoHHa cyHKums

LinpkynaumoHHaTa yHKUMS e mporpama, B KOSITO MOeTe fia 3aflafeTe HayarnoTo v Kpas Ha HelHUA MHTepBan 1 ia 3afafete
KOJKO [b/Ir0 KOHTAKTHT fla Obie aKTUBEH UM HEaKTUBEH.

LinpkynaumoHHaTa tyHKUMA Moxe fa ce HacTpou B EMOS GoSmart cren aokocBaHe Ha MKoHaTta llporpamu Ha HavanHata
CTPaHWLIA Ha KOHTAKTa B [1ONIHATa YacT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MOBUMHO YCTPONCTBO (BX. dur. 16).

Crniep KaTo [OCTUrHETe MPOrpamMHNUTe HAaCcTPOKK, n3bepeTe LMpKynaLumMoHHaTa thyHKLMS OT FOPHOTO MeHI0 ¢ (hyHKUMK. 3a fa
nobaswuTe nporpama, fokocHeTe byToHa [lobaBsiHe Ha LMpKynaLms B LoNHaTa YacT Ha ekpaHa. Cref ToBa 3afiaiiTe LMpKynaums no
BaLL M360p. MoxeTe fia 3afafeTe KakTo MHTepBarna Ha uanaTa LMpKynaumus, Taka U [HUTE, B KOUTO fia € aKTUBHA LMpPKyaumsTa,
KaKTO 1 BpeMeTo, 3a KoeTo nporpamara fia Gbae BKoueHa unm uaknioyeHa. Crea KaTo e HacTpoeHa nporpama, HaTucHeTe ByToHa
3ana3BaHe B rOpHUsA AECEH bIbfl Ha eKpaHa. AKO UCKaTe ia 0TMEHWTe NporpaMara, KoATo CTe 3afanu, HaTUCHETe U 3afpbKTe
nporpamata B MEeHIOTO C MPOrpamu v NOTBbPAETE aHyNMPaHeTo.

Mpumep:

LinpkynaumsTa e HacTpoeHa Ha uHTepBan 6:00-8:00 yaca. BpeMeTo 3a BKriouBaHe e 3afafeHo Ha 30 MUHYTW, @ BpeMeTo 3a
U3KMIoYBaHe Ha 15 MUHYTK.

KoHTaKTBT e bbae BknoueH oT 6:00 fo 6:30 -> MsknioueH oT 6:30 no 6:45 -> BkrioyeH oT 6:45 o 7:15 -> U3knioyeH ot 7:15
1o 7:30 -> BknioueH ot 7:30 po 8:00 -> Crieq ToBa MHTEPBaNbT Ha LMPKyNaLMs NPUKITIOYBA M KOHTAKTBT Ce U3KIIoYBa.

DYHKUMSA 3a PeXMM Ha Bb3NPOU3BEXKAAHE HA CITyYaeH NpUHLMN

DYHKUMATA 33 PEXMM Ha Bb3NPOM3BEKAAHE HA CIyYaeH NPUHLMM Moxe Aa ce HacTpou B EMOS GoSmart crnep nokoceaHe Ha
1KoHaTa Mporpamu Ha HauyanHaTa CTPaHULIA Ha KOHTaKTa B OIHATA YacT Ha eKpaHa Ha BaLLIeTO MOBUIHO YCTPONCTBO (Bk. dur. 16).
Crnep KaTo LOCTUIHeTe NPOrpaMHUTE HaCTPOKK, 3bepeTe OYHKLMATA 33 PEXKMM Ha Bb3MPON3BEXAAHE HA CITyYaeH NPUHLIMM OT
rOPHOTO MeHIo ¢ chyHKLMW. 3a fla nobaBnTe Nporpama, fokocHeTe byToHa [lobaBsiHe Ha PeXVM Ha Bb3NpomM3BeskaaHe Ha CryyaeH
NPVHLMN B LONTHAaTa YacT Ha ekpaHa. MoxeTe [la 3afafeTe HTepBana Ha Lienns PeX M Ha Bb3NpOon3BexaaHe Ha CIlyyaeH NpuHLMM,
KaKTO U IHUTE, B KOWUTO BALLMSAT PEXUM Ha Bb3NPOW3BEXAAHE Ha CryyaeH nNpuHLMn Lie 6bae akTuBeH. Crien KaTo e HacTpoeHa
nporpama, HaTucHete byToHa 3anasBaHe B FOpPHUS IeCEH BbIbil Ha eKpaHa. AKO UCKaTe [la OTMeHWTe nporpamara, KosTo cTe
3afjanu, HaTUCHETE W 3aipbXTe NporpamMarta B MEHIOTO C NporpamMu 1 NOTBbPAETE aHyNMpaHeTo.

HacTpoiiBaHeTo Ha Tasu DYHKLMA NOCTaBA KOHTAKTa B PEXWUM Ha Bb3NPOM3BEKAAHE HA CIyYaeH NPUHLNM, KbAETO KOHTaKTbT
LLie Ce BKIII0YBA W M3KMIOYBa NPOM3BONHO. 3a UHTEPBANW, MO-AbAMK UMK PaBHM Ha 1 yac, KOHTAKTLT LLe Ce BKII0UM B MHTepBas
oT 2 go 30 MUHYTW OT HAYanoTo Ha 3afafeHNst MHTEPBas U LLie Ce U3KMIoUM MHTepBan oT 2 fo 30 MUHYTV Npeau Kpas Ha 3aja-
NleHUs MHTepBar.

Mpumep:

Ako nHTepBanbT e 3aganeH ot 8:00 fo 10:00, KOHTAKTBT LLE CE BKITIOYM B HAKaKbB MOMEHT Mexay 8:02 1 8:30 U Lue ce n3knioun
B HAKGKbB MOMEHT Meskay 9:30 n 9:58.
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3a MHTepBanu, No-KpaTku oT 1 yac, KOHTaKTBLT LLie Ce BKMIOUM B UHTEPBan 0T 2—X MUHYTY W LLe Ce U3KMI0YM OTHOBO B MHTEepBar
oT 2-X. CToiHOCTTa X Ce 0CHOBaBa Ha AbIiKMHaTa Ha MHTepBara, 3anafeH 3a oyHkumsTa. X = (Lb/isuHa Ha nHTepsana/2) - 2.
Mpumep:

Ako nHTepBanbT e 3apafeH ot 8:00 fo 8:30, KOHTaKTLT e Ce BKIIOUM B HAKaKbB MOMEHT Mexkay 8:02 v 8:13 1 we ce nskmioun
B HAKaKbB MOMEHT Meskay 8:17 u 8:28. UnHTepsarbT Gelwe usuncrieH kato X = (30/2) - 2, kbaeto 30 e paBHO Ha AbikMHaTa Ha
Lenus uHTepsan. CrefoBaTeNIHO MHTEPBATbT 3@ aKTUBMPaHe/[eakTUBMPaHe € AbMbr 2—13 MUHYTH.

DYHKLMA 32 OTNOXKEHO U3KITIOUBaHe

CDyHKLLVIﬂTa 3a OT/IOXKEeHO M3KIIloYBaHe e nosiyaBToMaTnuyHa HaCTpOIZKa, KOATO NpaBu Taka, Ye cfnef BCAKO PbYHO aKTUBUPaHe
Ha KOHTaKTa KOHTaKTLT [1a Ce M3KNIoYBa Criefl NPeaBapuTesNiHO 3afafleHo BpeMe.

DyYHKLUMATA 33 OTIIOKEHO M3KMIOUBaHEe MOXKe fia ce HacTpou B EMOS GoSmart crnep nokocsaHe Ha vkoHaTa lporpamu Ha Havan-
HaTa CTpaHMLia Ha KOHTaKTa B JOfIHaTa YacT Ha eKpaHa Ha BaLLEeTO MOBUITHO YCTPOMCTBO (BX. dur. 16).

Cnep kaTo ROCTUrHETE NPOrpaMHNUTE HACTPOWKM, n3bepeTe OyHKLMATA 3@ OTNOKEHO U3KITIOUBAHE OT FOPHOTO MEHIO C (DYHKLIMK.
3a na 3apfafeTe pexuma Ha oTnaraHe, Tpsbsa fia 3aafeTe nep1ofia oT BpeMe v Cref TOBa fia akTUBMpaTe PyHKLUMATa C NOMOLLTa
Ha ByToHa . Cnen KaTto hyHKUMATA € aKTUBHA, MOXETE [1a A OTMEHUTE CbC CbLUMA BYTOH.

Mpumep:

Ako cTe 3afanu BpeMeTo 3a OT/IOKEHO U3KITouBaHe Ha 30 MUHYTKH, aKTUBMPanu CTe (PyHKUMATa C noMoLuTa Ha ByToHa

1 CTe BKIIIOYMNN KOHTaKTa, PbYHO Ha CaMUsi KOHTaKT unun upes npunosxeHneto EMOS GoSmart, KOHTaKTBT Lie ce U3KMoum
cnen 30 MUHYTH.

®yHKuuA usrpes/sanes

DyHKUMSITA U3rpeB/3ases e HaCTPOIIKa, NP KOSITO MOKETE [a U3KIIoUMTE/BKIIOUNTE KOHTaKTa NPEau, CNef Uiu npy usrpes/sarnes.
DyHKUMATA 3a M3rpes/3anes Mosxke fa bbae 3agageHa 8 EMOS GoSmart criefl [OKOCBaHe Ha MKOHaTa 3a Nporpamm Ha HauanHaTta
CTpaHuLa Ha KOHTaKTa B J0OfIHaTa YacT Ha eKpaHa Ha BalleTo MOBUITHO YCTPOCTBO.

Cnep KaTo OTBOpUTE NPOrPaMHUTE HACTPOMKY, N3bepeTe yHKUMSATA U3rpes/3anes OT ropHOTO MeHio ¢ dhyHKUMW. 3a Aa 3afaneTe
pexuma, TpﬂﬁBa [a 3afafgeTe AHUTE, B KOUTO beHKLI,VIF!Ta [a e aKTUBHa, U [ia 3aflafjeTe Aanun Uckate fa akTusmpare quHKLlM-
ATa nNpeau, Crneq uv nNpu uarpes/3anes. Cre ToBa NpocTo akTUBMpaiTe (yHKUMSTa C NoMoLLTa Ha ByToHa . Cnep, kaTo
beHKLIMF!Ta € aKTUBHa, MOXeTe [la 1 OTMeHUTe CbC CbLUUA ﬁyTOH.

Mpumep:

HacTpoiiBaTe peskuMa Ha 2 yaca npeay W3rpeB 1 Yac npeau 3anes. AKO CIBHLIETO U3rpsiBa B 6:38, KOHTAKTLT LLie Ce BKI0UM
B 4:38. Ako cnbHLeTo 3anese B 20:48, KOHTaKTBT L€ ce U3krioun B 19:48.

Enekrtpomep

KOHTaKTBLT MOske f[a Ce 13Mnon3sa 1 3a U3MepBaHe Ha KOHCyMaLuuATa Ha eHeprus. MoxeTe fa cnepute udMepeHaTa KOHCyMaLumna
Ha YCTPOWCTBOTO, BKIIIOYEHO B KOHTaKTa, B npunoxkenneto EMOS GoSmart.

LokocBaHeTo Ha paznena @Ha HauanHaTa CTPaHWLIa Ha KOHTaKTa BOAM 10 NPervlef Ha KOHCYMaLmaTa Ha eHeprus. KoHcyMaunaTa
Ha eHeprus ce 3anucBa Ha [leH B oNIHaTa YacT Ha eKpaHa.

HacTpoiika Ha cBeToAMOAHATA MHAMKALIMA Ha KOHTaKTa
CeeToanoaHaTa MHAMKALMA Ha CMapT KOHTaKTa Moxe Aa 6bie HacTpoeHa Ha 4 pesuma.
Te ca:
1. LED noka3sea BKI1./U3KJI. — AKo KOHTaKTBT € BKloueH -> LED MHOMKaTOpPBT CBETU. AKO KOHTAKTLT € M3KfioueH -> LED
MHAMKATOPLT He CBETU.
2. LED nokasea BKI./U3KI. B obpaTeH pen — AKO KOHTaKTBT e BKIoYeH -> LED MHAMKATOPBT He CBETW. AKO KOHTaKTBLT
e usknioyeH -> LED nHavkatopbT cBety.
3. LED vHaMKaTOp®T e U3KnioueH — VIHOMKaTOpBbT He CBETW, He3aBUCKMO lann KOHTAKTLT € BKITIOUEH UK U3KIIOYeH.
4. LED nHpuKkaTop®T e BKNioyeH — VIHAMKaTOPbT CBETY, HE3aBUCMMO [lann KOHTAKTLT € BKITIOUEH UK U3KITIOUeH.
Tesu peskumu MoraT fia 6baat 3afaneHu B pasnena HacTpoilku Ha koHTaKTa. Pasnenst Moske aa 6bae HamepeH B EMOS GoSmart
B [lOfHAaTa YacT Ha HayaHaTa CTPaHULA Ha KOHTaKTa (Bx. dur. 16).

A Mpenynpexpenus, cebp3anu ¢ besonacHocTTa

He npoMeHsiiiTe HULLIO MO CTPYKTypaTa Ha KOHTaKTa.

He n3nonseaiiTe KOHTaKTa, ako e NOBPEAeH.

He cBbp3BaiiTe ABa UM NOBEYE KOHTAKTa.

BkriouBaiiTe B KOHTaKTa caMo rymenmn kabenu ¢ wencen P44,

He I'IpeBVILLIaBaI‘/‘ITe MaKCMMasnHo AoMyCTUMOTO HaTOBapBaHe Ha KOHTaKTa.

HenpasunHata ynotpeba Moxe Aa NPUUMHM PUCK OT NOXKap UK HapaHABaHe OT eIEKTPUYECKM TOK.

poBepsBaiite faHHUTe Ha TabenkaTa Ha eNeKTPUYECKNS Ype[, KOMTO Bb3HaMepsiBaTe fia BKIOunNTe B enlekTpomepa. Mak-
CcMMariHaTa MOLLHOCT, KOHCYMMUPaHa OT BKITIOYEHWS eNeKTPUYECK ypeq, He Tpsibea fa npesuiwasa 3680 W (MakcuManeH
TOK 16 A). Makc. uHaykTuBeH ToBap: 2,5 A.

YCTPOMCTBOTO He e MpefHa3HadueHo 3a U3Mon3BaHe oT Nuua (BKIIOYMTENHO AeLa), YNMTO OrpaHuyueHn oUanYeckm, CeTUBHM
M YMCTBEHN CMOCOBHOCTY MM NUNCaTa Ha OMUT M 3HAHWA He rapaHTMpaT OcurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KoraTo Te
ca HabsioaaBaHn 1M pbKOBO/EHM OT NnLe, OTroBapALLO 3a TAxHaTa besonacHocT. [leuata Tpsbsa fa ce HabnioaasaT 1 aa
He ce [I0MyCKa fia v UrpasT C yCTPONCTBOTO.

Bcska ynotpeba Ha yCTPOACTBOTO, KOATO HE € MOCOYeHa B MPEeAXoAHUTE pasfeny Ha ToBa PbKOBOACTBO, e AoBeAe A0
NoBpefa Ha NPOAyKTa 1 MOXe Aa NPeACTaBrsABa ONacHOCT NOA hopMaTa Ha KbCO CheIHEHNE, HapaHsABaHe OT eNeKTPUYECKM

.
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TOK ¥ Ap. YCTPOICTBOTO He TpsabBa Aa ObAe BUAOM3MEHSHO UMM CTPYKTypaTa My Aa Ce MPOMeHs no Apyr HauuH! Beuukn
yKasaHus oTHocHo besonacHocTTa Tpsbea fia ce cnaseaT 6e3ycnoBHo.
C HacToswoTo EMOS spol. s r. 0. geknapupa, Ye T031 Tun papmocbopbkerne P5532 e B cboTeTcTaue ¢ Aupektvsa 2014/53/
EC. UsinocTHusT TekcT Ha EC geknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOKE [a CE HaMepy Ha CrefHWs MHTepHeT aapec: http://www.
emos.eu/download.

He n3xBbpnsiiTe enekTpuyecku ypeam ¢ HeCopTUPaHUTe LOMAKMHCKW OTNafbLM; NpefaBaiTe I B NyHKTOBETE 3a CbOU-
paHe Ha COpTUPaHW OTNapbLM. AKTyasnHa MHGOPMaLWs OTHOCHO NyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha COPTMPaHK OTNaLbLM MOxXe

mmm [13 MOJTyYNTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHM Opranu. Mpy N3XBLPMsHE Ha eEKTPUYECKN YPEaM Ha CMETULLLATA € Bb3MOKHO
B MOAMNOYBEHWTE BOAM Aa MOMafHAT ONacHMW BELLIECTBa, KOUTO Cef, TOBa ia NPEMUHAT B XpaHUTENHaTa Bepura u aa yBpe-
AAT 30paBETO Ha XopaTa.

IT | Presa smart, IP44

Descrizione del prodotto (cfr. fig. 1)
1. Presa di corrente
2. Interruttore On/Off/pulsante abbinamento

Parametri tecnici

Voltaggio: 250 V~/50 Hz

Carico massimo: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz

Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Isolamento: IP44

Meccanismi di sicurezza: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Controllo: Wi-Fi, Bluetooth

Funzioni

Possibilita di controllo manuale o automatico
Funzione timer

Funzione conto alla rovescia

Funzione circolazione

Funzione modalita casuale

Funzione spegnimento posticipato

Funzione Alba/Tramonto

Misuratore del consumo

Indicazione dello stato della presa di corrente

Collegamento della presa di corrente allo smartphone

1. Per collegare la tua Presa Smart allo smartphone ti servira l'applicazione EMOS GoSmart che puoi scaricare dal tuo
Google play (Android) oppure dall’App Store (i0S). (cfr. fig. 2).

2. La presa di corrente supporta solo il Wi-Fi a 2,4 GHz (non supporta 5 GHz) (cfr. fig. 3).

3. Apri Uapplicazione EMOS GoSmart e conferma linformativa sulla privacy e clicca su accetto (cfr. fig. 4).

4. Registrati per accedere all'applicazione EMOS GoSmart. Se hai gia un account nell’applicazione, accedi con la tua email
e password (cfr. figg. 5 e 6).

5. Una volta effettuato l'accesso all'applicazione premere il piccolo segno del piti nell’angolo in alto a destra del tuo display.
Dopo aver premuto, vedrai un menu a discesa con la scheda Aggiungi dispositivo. Premere questa scheda per continuare
(cfr. fig. 7).

6. Non appena si preme la scheda Aggiungi dispositivo, si passera alla selezione del dispositivo che si desidera aggiungere.
Per aggiungere la presa Smart, premere la scheda GoSmart nella colonna di sinistra e selezionare il dispositivo Smart
socket IP44 IP-3006S nella parte destra del display (cfr. fig. 8).

7. Selezionando il dispositivo Presa di corrente Uapplicazione ti invitera a inserire il nome e la password della tua rete
(cfr. fig. 9).

8. Aquesto punto, collega la presa Smart all'alimentatore. Dopo il collegamento, premere il pulsante ON/OFF e tenerlo pre-
muto per 5 secondi. Il pulsante inizia a lampeggiare velocemente. Si dovrebbe sentire anche un clic (cfr. figg. 10, 11, 12).

9. Quindi cliccare la conferma che il tuo interruttore sta lampeggiando velocemente e premere il pulsante Avanti (cfr. fig.
12). L'applicazione iniziera a cercare i dispositivi accessibili nelle vicinanze (cfr. fig. 13).

10. L'applicazione cerchera la tua presa Smart. Cliccare sul pulsante Aggiungi e quindi su Fatto nella parte inferiore del display
(cfr. figg. 14, 15). In questo modo aggiungerai la tua presa Smart all'applicazione e si puo iniziare a usarla e a impostare
secondo le proprie esigenze (cfr. fig. 16).

Controllo via Bluetooth

Il dispositivo pud essere controllato anche tramite Bluetooth. E necessario che il dispositivo sia connesso all'applicazione
EMOS GoSmart selezionando BLE + WiFi quando si collega il dispositivo (cfr. fig. 8).

Una volta collegato in questo modo, il dispositivo puo essere controllato tramite WiFi e Bluetooth. L'utente deve comunque
considerare che il Bluetooth ha una portata limitata.
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Funzione timer

La funzione timer puo essere impostata nell’applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona Programmi sulla pagina iniziale
della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Timer nel menu principale delle funzioni. Per aggiungere
un programma, premere il pulsante Aggiungi programma nella parte inferiore del display. Quindi scegliere il programma
desiderato. E possibile impostare Uorario in cui si desidera che la presa di corrente si attivi, i giorni in cui si desidera che il
programma selezionato sia attivo e l'ultima volta in cui & possibile impostare se la presa di corrente deve essere spenta
o0 accesa all'ora specificata. Dopo aver selezionato il programma, premere il pulsante Salva nell'angolo in alto a destra del
display. Se si desidera annullare il programma selezionato, tenere premuto il programma selezionato nel menu del pro-
gramma, quindi confermare U'annullamento.

Funzione conto alla rovescia

La funzione conto alla rovescia puo essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo licona Programmi sulla
pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Conto alla rovescia nel menu principale delle funzioni. Per
aggiungere il programma, scegliere Uorario desiderato per il Conto alla rovescia. Premere il pulsante @) nella parte inferiore
del display per confermare il conto alla rovescia. Per scegliere se la presa di corrente si spegne o si accende in un dato mo-
mento, e sufficiente spegnerla o riaccenderla. Pertanto, se si spegne la presa di corrente, la presa di corrente si accendera
all'ora prescelta. Tuttavia, se si accende la presa di corrente, questa si spegnera all'ora prescelta. Per annullare il conto alla
rovescia, premere nella scheda il pulsante Conto alla rovescia w.

Funzione circolazione

Funkce cirkulace je nastaveni takového programu, u kterého La funzione circolazione & l'impostazione di un programma in
cui & possibile impostare l'inizio e la fine del suo intervallo e allo stesso tempo in questo programma & possibile impostare
per quanto tempo deve rimanere accesa e spenta.

La funzione circolazione puo essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona Programmi sulla pagina
iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Circolazione nel menu principale delle funzioni. Per aggiungere
un programma, premere il pulsante Aggiungi circolazione nella parte inferiore del display. Quindi scegliere la circolazione
desiderata. E possibile impostare Uintervallo dellintera circolazione, i giorni durante i quali questa circolazione sara attiva e
si puo anche impostare l'ora in cui il programma verra acceso e disattivato. Dopo aver selezionato il programma, premere
il pulsante Salva nell'angolo in alto a destra del display. Se si desidera annullare il programma selezionato, tenere premuto
il programma selezionato nel menu del programma, quindi confermare l'annullamento.

Esempio:

Impostiamo la circolazione nell'intervallo tra le 6:00 e le 8:00. Abbiamo impostato la durata dell’accensione su 30 minuti
e la durata di spegnimento su 15 minuti.

La presa di corrente sara accesa nell’intervallo 6:00-6:30 -> Spenta nell'intervallo 6:30-6:45 -> Accesa nell'intervallo
6:45-7:15 -> Spenta nell'intervallo 7:15-7:30 -> Accesa nell'intervallo 7:30-8:00 -> Successivamente l'intervallo dell'intera
circolazione & terminato e la presa di corrente si spegne.

Funzione modalita casuale

La funzione modalita casuale pud essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo licona Programmi sulla
pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Modalita casuale nel menu principale delle funzioni. Per
aggiungere un programma, premere il pulsante Aggiungi modalita casuale nella parte inferiore del display. Puoi impostare
lintervallo dell'intera modalita casuale e i giorni durante i quali la modalita casuale sara attiva. Dopo aver selezionato il pro-
gramma, premere il pulsante Salva nell’angolo in alto a destra del display. Se si desidera annullare il programma selezionato,
tenere premuto il programma selezionato nel menu del programma, quindi confermare l'annullamento.

L'impostazione di questa funzione mettera la presa di corrente in modalita casuale, che fara accendere e spegnere la presa
di corrente in modo casuale. Per intervalli pits lunghi o uguali a 1 ora, vale che la presa di corrente si accende a un intervallo
di tempo di 2-30 minuti dall'inizio dell'intervallo impostato e si spegne 2-30 prima della scadenza dell'intervallo impostato.
Esempio:

Se si imposta la modalita sull'intervallo dalle 8:00 alle 10:00, la presa di corrente si accende nell'intervallo 8:02-8:30 e si
spegne nellintervallo 9:30-9:58.

Per intervalli inferiori a 1 ora, la presa di corrente si accende a intervalli di 2-X minuti e si spegne nuovamente nell’inter-
vallo 2-X. Il valore X viene determinato in base alla lunghezza dell'intervallo impostato dell'intera funzione. X = (Lunghezza
dell'intervallo/2) - 2.

Esempio:

Se siimposta la modalita sull'intervallo 8:00-8:30. Quindi il dispositivo si accende tra le 8:02 e le 8:13 e si spegne nell'intervallo
8:17-8:28. Questo intervallo & stato calcolato come X = (30/2) - 2. Dove il valore di 30 & uguale alla lunghezza dellintero
intervallo. Pertanto, il tuo intervallo di accensione/spegnimento & di 2-13 minuti.

Funzione spegnimento posticipato
La funzione di spegnimento posticipato € una regolazione semiautomatica della presa di corrente in modo che dopo ogni
accensione manuale, la presa di corrente si spenga dopo il tempo preimpostato.
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La funzione spegnimento posticipato pud essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo Uicona Programmi

sulla pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Spegnimento posticipato nel menu principale delle funzioni.

Per impostare la modalita posticipata, & necessario impostare l'ora desiderata e quindi attivare la funzione tramite il pulsante
. Una volta attivata, la funzione puo essere nuovamente annullata con lo stesso pulsante.

Esempio:

Se si imposta il tempo di Spegnimento posticipato su 30 minuti e si attiva la funzione tramite il pulsante dopo ogni

accensione, sia manualmente sulla presa di corrente che nell’applicazione EMOS GoSmart, la presa di corrente si spegne

dopo l'ora selezionata.

Funzione Alba/Tramonto

Con la funzione Alba/Tramonto & possibile impostare l'accensione/spegnimento della presa prima, dopo o all‘alba/tramonto
del sole.

La funzione Alba/Tramonto pud essere impostata nell’applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona programmi sulla pagina
iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile.

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare la funzione Alba/tramonto nel menu principale delle funzioni.
Per impostare questa modalita & necessario specificare i giorni in cui la funzione sara attiva e specificare se si desidera
attivare la funzione prima, dopo o all'alba/tramonto. Adesso ¢ sufficiente attivare la funzione premendo il pulsante

Una volta attivata, la funzione puo essere nuovamente annullata con lo stesso pulsante.

Esempio:

Impostando la presa di corrente a 2 ore prima dell‘alba e a un‘ora prima del tramonto, se il sole sorge alle 6:38 la presa di
corrente si accendera alle 4:38. Se il sole tramonta alle 20:48 la presa di corrente si spegnera alle 19:48.

Misuratore del consumo

La presa di corrente puo essere utilizzata anche per misurare i consumi. Il consumo misurato del tuo dispositivo collegato
alla presa di corrente pud essere monitorato nell'applicazione EMOS GoSmart.

Premendo nella pagina iniziale della presa di corrente la scheda @) si passera al riepilogo sul consumo di energia. Il consumo
energetico viene salvato per giorni nella parte inferiore dello schermo.

Impostazione della spia LED della presa di corrente
Si pud impostare la spia led della presa Smart su 4 modalita.
Queste modalita sono:
1. La spia LED indica ON/OFF — Se la presa di corrente & accesa -> La spia LED & accesa. Se la presa di corrente & spenta
-> La spia LED non si accende.
2. La spia LED indica al contrario ON/OFF — Se la presa di corrente & accesa -> La spia LED & spenta. Se la presa & spenta
-> La spia LED & accesa.
3. Spia LED spenta — La spia non & accesa né quando la presa di corrente € spenta né quando & accesa.
4. Spia LED accesa — La spia & accesa quando la presa di corrente & spenta anche quando & accesa.
Queste modalita possono essere impostate in Impostazioni della presa di corrente. La scheda si trova nella pagina iniziale
dell’applicazione EMOS GoSmart della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

/\ Awviso di sicurezza

Non manomettere la struttura della presa di corrente.

Non utilizzare la presa di corrente danneggiata.

Non collegare due o piu prese di corrente.

Collegare alla presa temporizzata solo cavi di gomma con spina [P44.

Non superare il carico massimo consentito della presa di corrente.

L’'uso improprio puo causare scosse elettriche o pericolo di incendio.

Prestare attenzione alla targhetta identificativa degli apparecchi elettrici collegati all'apparecchio. Il consumo massimo
di energia degli apparecchi elettrici collegati all’apparecchio non deve superare i 3.680 W (corrente massima 16 A).
Carico di induzione max. 2,5 A.

Questo apparecchio non ¢ destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale
o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro dell’apparecchio, a meno che non
siano supervisionate o istruite sulluso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con apparecchio.

Qualsiasi utilizzo di questo apparecchio diverso da quello specificato nelle sezioni precedenti di questo manuale puo
danneggiare questo il prodotto e comportare rischi quali cortocircuiti, scosse elettriche ecc. L'apparecchio non deve
essere manomesso Né ricostruito in alcun modo! E assolutamente obbligatorio seguire le avvertenze di sicurezza.

Con la presente, EMOS spol. sr. o. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo P5532 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: http://www.emos.eu/download.

.
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Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a lo-
cali per informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze

=== pericolose potrebbero raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influ-
ire sulla salute umana.
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NL | Smart stopcontact, P44

Beschrijving van het product (zie afb. 1)
1. Stopcontact
2. AAN/UIT-schakelaar/koppelingstoets

Technologische parameters

Spanning: 250 V~/50 Hz

Maximale belasting: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Frequentie Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standaard: IEEE 802.11 b/g/n

Dekking: IP44

Veiligheidsmechanismen: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Bediening: Wi-Fi, Bluetooth

Functie

Mogelijkheid van manuele of automatische bediening
Timerfunctie

Aftelfunctie

Circulatiefunctie

Functie willekeurige modus

Functie vertraagde uitschakeling

Functie Zonsopgang/Zonsondergand

Verbruiksmeter

Aanduiding van de stopcontactstatus

Verbinding van het stopcontact met de mobiele telefoon

1. Om uw Smart stopcontact met uw mobiele telefoon te verbinden, hebt u de app EMOS GoSmart nodig, die u kunt down-
loaden via uw Google play (Android) of App Store (i0S) (zie afb. 2).

2. Het stopcontact ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi (geen 5 GHz) (zie afb. 3).

3. Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op akkoord (zie afb. 4).

4. Registreer om toegang te krijgen tot de app EMOS GoSmart. Hebt u al een account op de app, log dan in met uw e-mail
en wachtwoord (zie afb. 5 en 6).

5. Druk, zodra u bent ingelogd, op het kleine plusteken in de rechterbovenhoek van uw scherm. Wanneer u hierop drukt, ziet
u een uitklapmenu met het tabblad Apparaat toevoegen. Druk op dit tabblad om door te gaan (zie afb. 7).

6. Zodra u op het tabblad Apparaat toevoegen drukt, komt u bij de selectie van het apparaat dat u wilt toevoegen. Om de
Smart socket toe te voegen, drukt u op het tabblad GoSmart in de linkerkolom en selecteert u het Smart socket IP44
IP-3006S-apparaat in het rechterdeel van het scherm (zie afb. 8).

7. Door het apparaat Stopcontact te selecteren brengt de app u naar uw netwerknaam en wachtwoord (zie afb. 9).

8. Sluit nu het Smart stopcontact aan op de voeding. Zodra u bent aangesloten, houdt u de AAN/UIT-toets 5 seconden
ingedrukt. De toets begint snel te knipperen. U zou ook een schakelgeluid moeten horen (zie afb. 10, 11 en 12).

9. Klik vervolgens om te bevestigen dat uw schakelaar snel knippert en druk op de toets Volgende (zie afb. 12). De app zal
beginnen te zoeken naar beschikbare apparaten in de buurt (zie afb. 13).

10. De app zal uw Smart stopcontact lokaliseren. Klik op de toets Toevoegen en vervolgens op de toets Klaar onderaan het
scherm (zie afb. 14, 15). Dit zal uw Smart stopcontact toevoegen aan uw app en u kunt het controleren en configureren
naar uw wensen (zie afb. 16).

Bediening via Bluetooth

Het apparaat kan ook via Bluetooth worden bediend. Voorwaarde is dat het apparaat verbonden is met de app EMOS GoSmart
door bij het verbinden van het apparaat de optie BLE + WiFi te selecteren (zie fig. 8).

Zodra het apparaat op deze manier is aangesloten, kan het zowel via WiFi als via Bluetooth worden bediend. De gebruiker
moet er echter rekening mee houden dat Bluetooth een beperkt bereik heeft.

Timerfunctie

De timerfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door op de icoon Programma’s te drukken op de homepage
van het stopcontact onderaan het display van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Zodra u de programma-instellingen heeft geopend, selecteert u de functie Timer in het bovenste functiemenu. Om een
programma toe te voegen, drukt u op de toets Programma toevoegen onderaan uw scherm. Selecteer dan het gewenste
programma. U kunt geleidelijk de tijd instellen waarin u wilt dat het stopcontact wordt ingeschakeld, de dagen waarin u wilt
dat het door u geselecteerde programma actief is en ten slotte kunt u instellen of het stopcontact op het door u aangegeven
tijdstip moet worden uit- of ingeschakeld. Zodra u een programma hebt geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de
rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw geselecteerde programma wilt annuleren, houdt u uw geselecteerde programma
in het programmamenu ingedrukt en bevestigt u vervolgens de annulering.

Aftelfunctie
De aftelfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op de startpagina
van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).
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Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de aftelfunctie in het bovenste functiemenu. Om
een programma toe te voegen kiest u de gewenste tijd voor het Aftellen. Bevestig het aftellen door te drukken op de toets
© onderaan het display. Om te kiezen of het stopcontact gedurende een bepaalde tijd uit of aan staat, schakelt u gewoon
het stopcontact uit/aan. Dus als u het stopcontact uitschakelt, wordt het stopcontact ingeschakeld na de door u gekozen
periode. Als u het stopcontact echter inschakelt, schakelt het stopcontact na het door u gekozen periode uit. Om het aftellen
te annuleren, drukt u op de toets in het tabblad 1 Aftellen.

Circulatiefunctie

De circulatiefunctie is het instellen van een programma waarvoor u het begin en het einde van het interval kunt instellen.
De circulatiefunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op de startpagina
van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de functie Circulatie in het bovenste functiemenu.
Om een programma toe te voegen, drukt u op de toets Circulatie toevoegen onderaan uw scherm. Kies vervolgens de door
u geselecteerde circulatie. U kunt het interval van de gehele circulatie instellen, de dagen gedurende welke deze circulatie
actief zal zijn en u kunt ook de tijd instellen gedurende welke het programma aan en uit zal zijn. Zodra u een programma hebt
geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw geselecteerde programma wilt
annuleren, houdt u uw geselecteerde programma in het programmamenu ingedrukt en bevestigt u vervolgens de annulering.
Voorbeeld:

We stellen de circulatie in het interval 6:00-8:00 in. Stel de inschakeltijd in op 30 minuten en de uitschakeltijd op 15 minuten.
Het stopcontact wordt ingeschakeld in het interval 6:00-6:30 -> Uitgeschakeld in het interval 6:30-6:45 -> Ingeschakeld in
het interval 6:45-7:15 -> Uitgeschakeld in het interval 7:15-7:30 -> Ingeschakeld in het interval 7:30-8:00 -> Vervolgens is
het hele circulatie-interval voorbij en wordt het stopcontact uitgeschakeld.

Functie willekeurige modus

De functie willekeurige modus kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op
de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de functie Willekeurige modus in het bovenste
functiemenu. Om een programma toe te voegen, drukt u op de toets Willekeurige modus toevoegen onderaan uw display.
U kunt het interval van de gehele Willekeurige modus en de dagen dat uw willekeurige modus actief is, instellen. Zodra
u een programma hebt geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw gese-
lecteerde programma wilt annuleren, houdt u uw geselecteerde programma in het programmamenu ingedrukt en bevestigt
u vervolgens de annulering.

Als u deze functie instelt, wordt het stopcontact in de willekeurige modus gezet, waardoor uw stopcontact willekeurig
in- en uitgeschakeld wordt. Voor intervallen die langer zijn dan of gelijk zijn aan 1 uur, wordt het stopcontact ingeschakeld
met een tijdsinterval van 2-30 minuten vanaf het begin van het ingestelde interval en uitgeschakeld 2-30 minuten voordat
het ingestelde interval afloopt.

Voorbeeld:

Als u de modus instelt voor een interval van 8:00 tot 10:00, zal het stopcontact tussen 8:02-8:30 inschakelen en om 9:30-9:58
uitschakelen.

Bij intervallen korter dan 1 uur schakelt het stopcontact in met een interval van 2-X minuten en weer uit met een interval
van 2-X. De waarde van de X hangt af van de duur van het ingestelde interval van de gehele functie. X = (Intervalduur/2) - 2.
Voorbeeld:

Als u de modus instelt op het interval 8:00-8:30. Dan gaat uw toestel aan tussen 8:02-8:13 en uit tussen 8:17-8:28. Dit
interval wordt berekend als X = (30/2) — 2. Waarbij de waarde 30 gelijk is aan de duur van het gehele interval. Uw aan/
uit-interval is dus 2-13 minuten lang.

Functie vertraagde uitschakeling

De functie vertraagde uitschakeling is een halfautomatische instelling van het stopcontact, zodat deze na elke handmatige
inschakeling op een door u ingesteld tijdstip uitschakelt.

De uitgestelde uitschakelfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op
de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Zodra u toegang hebt tot de instellingen van de programma’s, selecteert u de functie Uitgestelde uitschakeling in het bovenste
functiemenu. Om de uitgestelde modus in te stellen moet u de gewenste tijd instellen en vervolgens de functie activeren

met de toets . Nadat u de functie hebt geactiveerd, kunt u deze met dezelfde toets weer annuleren.
Voorbeeld:
Als u de duur van de Uitgestelde uitschakeling instelt op 30 minuten en de functie activeert met de toets , dan zal na

elke inschakeling, of handmatig op het stopcontact of in de app EMOS GoSmart, het stopcontact na de door u gekozen tijd
worden uitgeschakeld.

Functie Zonsopgang/Zonsondergand

De functie Zonsopgang/Zonsondergang is een instelling waarbij u kunt kiezen om het stopcontact uit/aan te zetten voor, na
of met zonsopgang/ondergang.

De functie Zonsopgang/Zonsondergang kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Program-
ma's op de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat.

Nadat u de instellingen van de programma'‘s hebt geopend, selecteert u de functie Zonsopgang/Zonsondergang in het bo-
venste functiemenu. Om de modus in te stellen, moet u de dagen instellen waarop u wilt dat de functie actief is en of u de
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functie wilt activeren voor, na of met zonsopgang/ondergang. Vervolgens activeert u de functie met de knop . Nadat u
de functie hebt geactiveerd, kunt u deze met dezelfde toets weer annuleren.

Voorbeeld:

Als u het stopcontact instelt op 2 uur voor zonsopgang en één uur voor zonsondergang, zal het stopcontact, als de zon
opkomt om 6:38 uur, inschakelen om 4:38 uur. Als de zon om 20:48 uur ondergaat, gaat het stopcontact om 19:48 uur uit.

Verbruiksmeter

Het stopcontact kan ook worden gebruikt om het verbruik te meten. Het gemeten verbruik van uw op het stopcontact aan-
gesloten apparaat kunt u volgen in de app EMOS GoSmart.

Als uin de app op het tabblad @), op de homepage van het stopcontact drukt, komt u in het overzicht van het energieverbruik.
Het energieverbruik wordt per dag opgeslagen onderaan het scherm.

Instellen van de LED-indicatie van het stopcontact
De LED-indicatie van het Smart stopcontact kan op 4 modi worden ingesteld.
Deze modi zijn:
1. LED-indicator geeft ON/OFF aan — Als het stopcontact is ingeschakeld -> brandt de LED-indicator. Als het stopcontact
uitgeschakeld is -> brandt de LED-indicator niet.
2. De LED-indicator geeft het tegenovergestelde aan ON/OFF — Als het stopcontact is ingeschakeld -> brandt de LED-in-
dicator niet. Als het stopcontact uit is -> brandt de LED indicator.
3. LED-indicator UIT — Indicator brandt noch als het stopcontact uitgeschakeld is noch als het ingeschakeld is.
4. LED-indicator ingeschakeld — De indicator brandt als het stopcontact uitgeschakeld is en ook als het ingeschakeld is.
Deze modi kunnen worden ingesteld in de Instellingen van het stopcontact. Het tabblad bevindt zich in de app EMOS GoSmart
op de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

A Veiligheidswaarschuwing

« De constructie van het stopcontact niet aantasten.
Gebruik geen beschadigde stopcontact.
Verbind geen twee of meer stopcontacten.
Sluit alleen rubberen kabels met een IP44-stekker aan op de schakelcontactdoos.
De maximaal toelaatbare belasting van het stopcontact niet overschrijden.
Onjuist gebruik kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
Let op de gegevens op het typeplaatje van de elektrische apparaten die op het apparaat zijn aangesloten. Het maximale
opgenomen vermogen van alle elektrische apparaten die op het toestel zijn aangesloten, mag niet hoger zijn dan 3.680
W (max. stroom 16 A). Inductiebelasting max. 2.5 A.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het toestel spelen.
Elk ander gebruik van dit toestel dan aangegeven in de voorgaande hoofdstukken van deze handleiding zal leiden tot
beschadiging van dit product en gaat gepaard met gevaren zoals kortsluiting, elektrische schokken, enz. Het toestel
mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of omgebouwd! De veiligheidswaarschuwingen moeten absoluut in acht
worden genomen.
Hierbij verklaart EMOS spol. s r. 0. dat de radioapparatuur van het type P5532 in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.emos.
eu/download.

.

.

.

.

.

.

.

.

Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale
autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stort-

=== plaatsen kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de
menselijke gezondheid kan beinvloeden.

ES | Enchufe inteligente, IP44

Descripcion del producto (ver figura 1)
1. Enchufe
2. Botén de apagado/emparejamiento ON/OFF

Ficha técnica

Tension: 250 V~/50 Hz

Carga méxima: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W

Wi-Fi frecuencia: 2,4 GHz

Wi-Fi estandar: IEEE 802.11 b/g/n

Proteccion: IP44

Mecanismos de seguridad: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Control: Wi-Fi, Bluetooth
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Funciones

Posibilidad de control automético o manual
Funcién de temporizador

Funcion de cuenta regresiva

Funcion circulacion

Funcién modo aleatorio

Funcion de apagado aplazado

Funcién Salida/Puesta

Contador de consumo

Indicador de estado del enchufe

Conexion de enchufe con el teléfono movil
1. Para conectar su enchufe inteligente a un teléfono mévil necesitara la aplicacién EMOS Go Smart, que se puede descargar
en Google Play (Android) o App Store (i0S) (ver figura 2).
2. El enchufe soporta solo 2,4 GHz Wifi (no soporta 5 GHz) (ver figura 3).
3. Abra la aplicacion EMOS GoSmart, confirme la politica de proteccién de datos y haga clic en «Estoy de acuerdo» (ver
figura 4).
4. Para entrar en la aplicacién EMOS Go Smart debe registrarse. Si ya tiene una cuenta, puede entrar en la aplicacién con
su e-mail y contrasefia (ver figura 5y 6).
5. Una vez en la aplicacion, pulse el simbolo mas en la esquina superior derecha de su pantalla. aparecerad un menu desple-
gable con la pestafia Afiadir Dispositivo. Para continuar pulse este marcador (ver figura 7).
6. Alpulsar la pestafia Afiadir Dispositivo pasara a seleccionar el dispositivo que desea afiadir. Para agregar el Smart socket,
presione la pestafia GoSmart en la columna izquierda y seleccione el dispositivo Smart socket IP44 IP-3006S en la parte
derecha de la pantalla (ver figura 8).
. Alseleccionar el dispositivo Enchufe, la aplicacion le pedira que introduzca el nombre y contrasefia de su red (ver figura 9).
8. En este punto, conecte el enchufe inteligente a la fuente de alimentacién. Una vez conectado, pulse el botén ON/OFF
y manténgalo apretado durante 5 segundos. El botén empezara a parpadear réapido. Deberia oir un pitido de conexién
(ver figuras 10, 11, 12).
9. Después, haga clic para confirmar que su boton de encendido parpadea répidamente y presione el botén Siguiente (ver
figura 12). La aplicacion empezaré a buscar los dispositivos disponibles en alrededor. (ver figura 13).
10. La aplicacion buscaréa su Enchufe inteligente. Haga clic en el botén Afadir y después otro clic en la parte inferior de la
pantalla en el boton Hecho (ver figuras 14, 15). De esta manera afiadird su Enchufe inteligente a su aplicacion y podréa
empezar a controlar y configurar los pardmetros segun sus necesidades (ver figura 16)..

Control mediante Bluetooth

Es posible controlar el dispositivo también mediante Bluetooth. Es necesario que el dispositivo esté conectado a la aplicacion
EMOS GoSmart seleccionando BLE + WiFi a la hora de conectar el dispositivo (ver figura 8).

En cuanto el dispositivo esté conectado de esta manera es posible controlarlo tanto por WiFi como por Bluetooth. El usuario
debe contar con que Bluetooth tiene un alcance limitado.

Funcién de temporizador

Es posible configurar la funcion de temporizador en la aplicaciéon EMOS GoSmart después de pulsar el icono Programas en
la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Temporizador en el menu superior de funciones.
Para afiadir un programa pulse el botén Afiadir programa en la parte inferior de su pantalla. Después seleccione el programa
que desea. Es posible configurar la hora cuando desea que el enchufe se conecte, el dia cuando desea que el programa
seleccionado esté activado y por lo ultimo también es posible configurar si el enchufe se debe encender o apagar a la hora
indicada. Después de seleccionar el programa pulse el botén Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla. Si
desea cancelar el programa seleccionado, mantenga pulsado el programa en cuestion en el menu de programas y después
confirme la cancelacion.

Funcién de cuenta regresiva

Es posible configurar la funcién de cuenta regresiva en la aplicacién EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas
en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracion de programas seleccione la funcion Cuenta regresiva en el menu superior de funciones.
Para afiadir el programa configure el tiempo deseado de la Cuenta regresiva. Para confirmar la Cuenta regresiva pulse los
botones @ en la parte inferior de la pantalla. Para seleccionar el apagado o encendido del enchufe al finalizar el tiempo
configurado, es suficiente con apagar/encender el enchufe. Si apaga el enchufe, entonces se encendera al finalizar el tiempo
configurado por usted. Pero si enciende el enchufe, entonces se apagara al finalizar el tiempo configurado por usted. Para
cancelar la cuenta regresiva pulse el botén Cuenta regresiva en el marcador .

Funcidn circulacion

La funcioén circulacién es configuracién de un programa en el que es posible configurar el inicio y final de su transcursoy ala
vez indicar durante cuanto tiempo debe quedarse esta funcién encendida y apagada.

Es posible configurar la funcion de circulacién en la aplicacién EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas en
la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

~
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En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcion Circulacion en el menu superior de funciones. Para
afiadir un programa pulse el botdn Afadir circulacion en la parte inferior de su pantalla. Después seleccione la circulacion
deseada. Es posible configurar el intervalo de toda la circulacién, es decir los dias cuando estaré activada y también es posible
configurar el transcurso cuando el programa estara encendido y apagado. Después de seleccionar el programa pulse el botén
Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla. Si desea cancelar el programa seleccionado, mantenga pulsado el
programa en cuestion en el menu de programas y después confirme la cancelacién.

Ejemplo:

Configuramos la circulacion en el intervalo 6:00-8:00. El tiempo de encendido configuramos a 30 minutos y el tiempo de
apagado configuramos a 15 minutos.

El enchufe estara encendido en el intervalo de 6:00 a 6:30 -> Apagado en el intervalo de 6:30 a 6:45 -> Encendido en el
intervalo de 6:45 a 7:15 -> Apagado en el intervalo de 7:15 a 7:30 -> Encendido en el intervalo de 7:30 a 8:00 -> Al finalizar
elintervalo de la toda la circulacién el enchufe se apagara.

Funcién modo aleatorio

Es posible configurar la funcion de modo aleatorio en la aplicacién EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas
en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracion de programas seleccione la funcién Modo aleatorio en el menu superior de funciones.
Para afiadir un programa pulse el botén Afiadir modo aleatorio en la parte inferior de su pantalla.Es posible configurar el
intervalo de Modo aleatorio completo y los dias cuando su Modo aleatorio estara activado.Después de seleccionar el programa
pulse el boton Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla.Si desea cancelar el programa seleccionado, mantenga
pulsado el programa en cuestién en el menu de programas y después confirme la cancelacion.

Al configurar esta funcion el enchufe pasara al Modo aleatorio y gracias a este modo su enchufe no se encenderdy apagara
de manera aleatoria. Para los intervalos de una hora o mas, el enchufe se conecta en el intervalo 2-30 minutos desde el
principio del intervalo configurado y se apaga en el intervalo 2-30 minutos antes de finalizar el intervalo configurado.
Ejemplo:

Si configura el modo de intervalo de 8:00 a 10:00 el enchufe se conecta en el intervalo 8:02-8:30 y se apaga a las 9:30-9:58.
Para los intervalos que son méas cortos que 1 hora el enchufe se conecta en el intervalo de 2-X minutos y se apaga otra vez
en el intervalo 2-X.El valor X depende de la longitud del intervalo configurado de la funcion. X = (Longitud de intervalo/2) - 2.
Ejemplo:

Si configura el modo de intervalo de 8:00 —8:30 el enchufe se conecta en el intervalo 8:02-8:13 y se apaga entre 8:17-8:28.
Este intervalo se calcula mediante X = (30/2) - 2. El valor 30 es igual a la longitud de todo el intervalo.Su intervalo de inicio/
apagado tiene longitud entre 2—13 minutos.

Funcién de apagado aplazado

La funcién de apagado aplazado es una configuracién semiautomatica para configurar el enchufe de tal manera para que el

enchufe se apague en el intervalo preconfigurado después de cada inicio manual.

Es posible configurar la funcién de apagado aplazado en la aplicacion EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas

en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo mévil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Apagado aplazado en el menu superior de funciones.

Para configurar el modo aplazado es necesario configurar el tiempo deseado y después activar la funcién mediante el botén
. En cuanto active la funcién es posible cancelarla utilizando el mismo botén.

Ejemplo:

Si configura el Apagado aplazado en 30 minutos y activa la funcién mediante el botén entonces después de cada

encendido, manualmente en el enchufe o en la aplicacién EMOS GoSmart, el enchufe se apaga al transcurrir el tiempo

configurado por usted.

Funcion Salida/Puesta

La funcion Salida/puesta de sol es un ajuste que permite seleccionar el encendido/apagado del enchufe antes, después o en
el momento de la salida /puesta del sol.

La funcion de Salida/puesta se puede configurar en la aplicacion EMOS GoSmart al desplegar el icono Programas en la pagina
de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo mévil.

Cuando entre en la configuracion de programas seleccione la funcion Salida/puesta en el menu superior de las funciones.
Para el ajuste de la funcién hay que seleccionar los dias que desea que la funcion esté activada, y si quiere que se active
antes, después o durante la salida/puesta del sol. Luego podréa activar la funcion pulsando el boton . Cuando la funcién
esté activa es posible desactivarla utilizando el mismo botén.

Ejemplo:

Si los ajustes del enchufe seleccionados son 2 horas antes de la salida del sol y una hora antes de la puesta del sol, en caso de
que el sol salga a las 6:38 el enchufe se encendera a las 4:38. Si el sol se pone a las 20:48, el enchufe se apagaré a las 19:48.
Contador de consumo

El enchufe también se puede utilizar para medir el consumo.El resultado de la medicién de consumo de su dispositivo
conectado al enchufe es posible supervisar en la aplicacién EMOS GoSmart.

Si pulsa el marcador @) en la pagina de inicio del enchufe, pasara al resumen del consumo de energia. El consumo de energia
se guarda por dias en la parte inferior de la pantalla.

Configuracion de indicacion LED del enchufe

Es posible configurar la indicacién Led del enchufe inteligente en 4 modos.
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Los 4 modos son:
1. Indicador LED sefiala ON/OFF - Sj el enchufe esta encendido -> indicador LED est4 iluminado. Si el enchufe estd apagado
-> indicador LED no esta iluminado.
2. Indicador LED sefiala lo contrario ON/OFF — Si el enchufe estad encendido -> indicador LED no esté iluminado. Si el
enchufe estd apagado -> indicador LED est4 iluminado.
3. Indicador LED apagado — El indicador no est4 iluminado, esté el enchufe apagado o encendido.
4. Indicador LED encendido — El indicador esté iluminado si el enchufe estd apagado aunque esté encendido.
Es posible configurar estos modos en la Configuracién del enchufe.El marcador se encuentra en la aplicacién EMOS GoSmart
en la pagina inicial del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

A ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

No modifique la construccion del enchufe.

No utilice el enchufe su esta dafiado.

No conecte dos 0 mas enchufes.

Conecte unicamente cables de goma con un enchufe IP44 a la toma del interruptor.

No exceda la carga méxima permitida del enchufe.

El uso inadecuado puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendio.

Preste atencion a la informacion en la etiqueta de los dispositivos eléctricos conectados al aparato. La potencia de
entrada de los dispositivos eléctricos conectados al aparato no debe superar el limite de 3 680 W (corriente méxima de
16 A). Carga inductiva maxima: 2.5 A.

Este aparato no est& destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental, o su
experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Cualquier uso de este aparato que no sea el indicado en las secciones anteriores de este manual puede ocasionar dafios
en el producto, asi como peligros tales como cortocircuitos, descargas eléctricas, etc. jEl dispositivo no debe modificarse
ni reconstruirse!Es absolutamente necesario prestar atencion a las advertencias de seguridad.

Por la presente, EMOS spol. s r. 0. declara que el equipo de radio tipo P5532 cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: http://www.emos.
eu/download.

No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccién especiales para los residuos clasificados. Pon-
gase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos

mmm clectronicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por
consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana

PT | Tomada Inteligente, IP44

Descrigéo do produto (Ver Fig. 1)

1. Tomada

2. Interruptor de ligar/desligar/botao de emparelhamento
Especificagoes
Tensao: 250 V~/50 Hz
Capacidade de carga méxima: 16 (2,5) A, ¥ 3,680 W
Frequéncia de Wi-Fi: 2,4 GHz
Padrao de Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Classe de protecao: IP44
Protocolos de seguranga: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Controlo: Wi-Fi, Bluetooth

Caracteristicas
Opgao entre controlo manual ou automatico
Fung&o de temporizador
Fung&o de contagem decrescente
Fungdo de circulagao
Fungao de modo aleatério
Fungao de desativagao diferida
Fungao nascer/p6r do sol
Contador de consumo
Indicag&o do estado da tomada
Ligagdo da tomada a um telemével
1. Para ligar a sua tomada inteligente a um telemdvel, necessita de instalar a aplicagdo EMOS GoSmart, disponivel para
transferéncia no Google Play (Android) ou App Store (i0S) (ver Fig.2).
2. A tomada suporta apenas Wi-Fi de 2,4 GHz (5 GHz nao suportado) (ver Fig. 3).
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. Abra a aplicagdo EMOS GoSmart, confirme a politica de privacidade e toque em ,Concordo” (ver Fig. 4).

4. Registe-se na aplicagdo EMOS GoSmart para iniciar sessdo. Se ja possuir uma conta na aplicagao, inicie sessao utilizando
o seu enderego de e-mail e a palavra-passe (ver Fig. 5 e 6).

5. Apo6s iniciar sess&o, toque no sinal de adig&o (+) no canto superior direito do ecra. Tal ird abrir um menu suspenso contendo
um separador ,Adicionar um dispositivo”. Toque no respetivo separador para continuar (ver Fig. 7).

6. Apds tocar em ,Adicionar um dispositivo®, é apresentado um menu de dispositivos a serem adicionados. Para adicionar
o soquete inteligente, pressione a guia GoSmart na coluna esquerda e selecione o dispositivo soquete inteligente P44
IP-3006S na parte direita da tela (ver Fig. 8).

. Apos selecionar a tomada, a aplicag&o solicitard que introduza o nome e a palavra-passe da sua rede (ver Fig. 9).

8. Em seguida, pode ligar a tomada inteligente a rede elétrica. Uma vez ligada, prima e mantenha premido o botdo ON/
OFF durante 5 segundos. O botdo comegaré a piscar de forma réapida. Também devera ouvir um sinal sonoro (bip) (ver
Fig. 10, 11, 12).

9. Em seguida, confirme se o indicador se encontra a piscar rapidamente e prima a opg&o ,Seguinte” (ver Fig. 12). A apli-
cagao comegara a procurar por dispositivos proximos (ver Fig. 13).

10. A aplicag@o ira detetar a sua tomada inteligente. Toque em ,Adicionar” e depois em ,Concluido” na parte inferior do

ecrd (ver Fig. 14, 15). Tal permitira adicionar a tomada inteligente a sua aplicagdo para poder comegar a controla-la e

configura-la conforme necessario (ver Fig. 16).

Controlo através de Bluetooth

Além de Wi-Fi, o dispositivo também pode ser controlado via Bluetooth. Para tal, o dispositivo deve estar ligado a aplicagdo
EMOS GoSmart selecionando a opgao ,BLE + WiFi* ao adicionar o dispositivo (ver Fig. 8).

Uma vez ligado desta forma, o dispositivo pode ser controlado tanto através de Wi-Fi como de Bluetooth. No entanto, tenha
em mente que o Bluetooth tem um alcance mais limitado.

Funcgao de temporizador

A fung&o de temporizador pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart ap6s tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configurages do programa, selecione ,Fungdo de temporizador® no menu de fungdes superior. Para
adicionar um programa, toque no botdo ,Adicionar um programa“ na parte inferior do ecra. Em seguida, defina o programa
que deseja utilizar. Pode definir, por esta ordem, a hora em que pretende que a tomada seja ativada, os dias em que pretende
que o programa definido esteja ativo e se a tomada deve ser ligada ou desligada na hora definida. Uma vez definido um
programa, toque no botdo ,Guardar® no canto superior direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque
longamente no programa no menu de programas e confirme o cancelamento.

Fungao de contagem decrescente

Afungao de contagem decrescente pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apés tocar no icone ,Programas” na pagina
inicial da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungdo de contagem decrescente” no menu de fungdes superior.
Para adicionar um programa, defina o tempo desejado para a contagem decrescente. Confirme a contagem decrescente
pressionando o botdo @) na parte inferior do ecra. Para selecionar se a tomada deve ser ligada ou desligada uma vez decorrido
o tempo definido, basta ligar/desligar a tomada. Se desligar a tomada, a tomada ligar-se-4 apds a contagem decrescente.
Se ligar a tomada, a tomada desligar-se-4 apds a contagem decrescente. Para cancelar a contagem decrescente, toque no
botao M no separador ,Contagem decrescente”.

Fungao de circulagao

A fungdo de circulagdo é um programa que permite definir o inicio e o fim do seu intervalo e definir quanto tempo a tomada
ficara ativa ou inativa.

A fung&o de circulagdo pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apés tocar no icone ,Programas” na pagina inicial da
tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungéo de circulagdo” no menu de fungdes superior. Para adi-
cionar um programa, toque no botdo ,Adicionar uma circulagdo” na parte inferior do ecra. Em seguida, defina a circulagdo
que desejar. Pode definir o intervalo de toda a circulagdo, os dias em que a circulagdo deve estar ativa e o horario em que
o programa deve ser ativado ou desativado. Uma vez definido um programa, toque no bot&o ,Guardar” no canto superior
direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque longamente no programa no menu de programas e
confirme o cancelamento.

Exemplo:

A circulagao ¢ definida para um intervalo de 6:00-8:00. O tempo de ativagao é definido em 30 minutos e o de desativagao
em 15 minutos.

A tomada estara ligada das 6:00 as 6:30 -> Desligada das 6:30 as 6:45 -> Ligada das 6:45 as 7:15 -> Desligada das 7:15 as
7:30 -> Ligada das 7:30 as 8:00 -> Em seguida, termina o intervalo de circulagdo e a tomada desliga-se.

Fungao de modo aleatério

A fung&o de modo aleatdrio pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apds tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragées do programa, selecione ,Fungdo de modo aleatério” no menu de fungdes superior. Para
adicionar um programa, toque no botdo ,Adicionar um modo aleatdrio” na parte inferior do ecra. Pode definir o intervalo
de todo o modo aleatdrio, bem como os dias em que o modo aleatério estara ativo. Uma vez definido um programa, toque

~
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no botdo ,Guardar® no canto superior direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque longamente no
programa no menu de programas e confirme o cancelamento.

A definigdo desta fungao coloca a tomada em modo aleatério, fazendo com que a tomada se ligue e desligue aleatoriamente.
Para intervalos superiores ou iguais a 1 hora, a tomada ligar-se-4 num intervalo de tempo de 2-30 minutos a partir do inicio
do intervalo definido e desligar-se-4 2-30 minutos antes do fim do intervalo definido.

Exemplo:

Se o intervalo for definido das 8:00 as 10:00, a tomada ligar-se-4 em algum momento entre as 8:02 e as 8:30 e desligar-se-a
em algum momento entre as 9:30 e as 9:58.

Para intervalos inferiores a 1 hora, a tomada liga-se num intervalo de 2-X minutos e desliga-se novamente num intervalo de
2-X. 0 valor X baseia-se na durag&o do intervalo definido para a fungdo. X = (duragao do intervalo/2) - 2.

Exemplo:

Se o intervalo for definido das 8:00 as 8:30, a tomada ligar-se-4 em algum momento entre as 8:02 e as 8:13 e desligar-se-a
em algum momento entre as 8:17 e as 8:28. O intervalo foi calculado como X = (30/2) - 2, em que 30 é igual & duragao de
todo o intervalo. Assim, o intervalo para ativagao/desativagao tem uma durag&o de 2-13 minutos.

Fungao de desativagao diferida

A funcdo de desativacdo diferida é uma configuragdo semiautomatica que faz com que, apds cada ativagdo manual da
tomada, a tomada se desligue apds um tempo predefinido.

A fung@o de desativagao diferida pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apds tocar no icone ,Programas” na pagina
inicial da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fung&do de desativagao diferida“ no menu de fungGes superior.

Para definir o modo de diferimento, é necessario definir o periodo de tempo e ativar a fungdo através do botao . Quando
a fungdo estiver ativa, pode cancelé-la utilizando o mesmo botao.

Exemplo:

Se tiver definido o tempo de desativagao diferida para 30 minutos, ativado a fungao através do botdo e ligado a tomada,

quer manualmente na tomada ou através da aplicagdo EMOS GoSmart, a tomada desligar-se-4 apds 30 minutos.

Fungao nascer/pér do sol

A fungao nascer/pér do sol é uma configuragdo que permite desligar/ligar a tomada antes, depois ou ao nascer/pér do sol.
A fung&o nascer/por do sol pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apés tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. ).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungio nascer/pér do sol* no menu de fungées superior. Para
definir o modo, deve definir os dias em que a fungdo deve estar ativa e se pretende ativar a fungdo antes, depois ou ao
nascer do sol/pdr do sol. Em seguida, basta ativar a fung&o utilizando o botao . Quando a fungao estiver ativa, pode
cancela-la utilizando o0 mesmo botao.

Exemplo:

0 modo é definido para 2 horas antes do nascer do sol e uma hora antes do pdr do sol. Se o sol nascer as 6:38, a tomada
ligar-se-a as 4:38. Se o sol se puser as 20:48, a tomada desligar-se-a as 19:48.

Contador de consumo

A tomada também pode ser utilizada para medir o consumo de energia. E possivel monitorizar o consumo medido do dis-
positivo ligado a tomada na aplicagdo EMOS GoSmart.

Ao tocar no separador @) da pagina inicial da tomada, é apresentada uma visdo geral do consumo de energia. O consumo
de energia é guardado por dia na parte inferior do ecra.

Definicao da indicagdo LED da tomada
Aindicagao LED da tomada inteligente pode ser definida para 4 modos.
Nomeadamente:
1. O LED indica ON/OFF — e a tomada estiver ligada -> o indicador LED est4 aceso. Se a tomada estiver desligada ->
o indicador LED est4 apagado.
2. 0 LED indica ON/OFF em sentido inverso — Se a tomada estiver ligada -> o indicador LED esté apagado. Se a tomada
estiver desligada -> o indicador LED esté aceso.
3. Indicador LED apagado — O indicador esta apagado, independentemente de a tomada estar ligada ou desligada.
4. Indicador LED aceso - O indicador est4 aceso, independentemente de a tomada estar ligada ou desligada.
Estes modos podem ser definidos no separador ,Defini¢des” da tomada. O separador pode ser encontrado na parte inferior
da pagina inicial da tomada da aplicagdo EMOS GoSmart (ver Fig. 16).

A\ Avisos de seguranga
« N&o altere a estrutura da tomada..
« Néo utilize a tomada caso esta esteja danificada.
« Né&o efetue a interligagdo de duas ou mais tomadas.
« Conecte apenas cabos de borracha com um plugue IP44 na tomada.
» Nao exceda a carga méaxima permitida para a tomada.
« A utilizagdo incorreta da tomada pode causar risco de incéndio ou ferimentos causados pela corrente elétrica.
» Tenha em ateng&o os dados sobre o tipo de etiqueta dos aparelhos ligados ao dispositivo. A poténcia maxima de entrada
dos aparelhos elétricos ligados n&o deve exceder 3.680 W (corrente méxima de 16 A). Carga indutiva maxima: 2,5 A.
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Este aparelho n&o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou
falta de experiéncia e conhecimentos impega a sua utilizagao segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas
na utilizag&o do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

Qualquer utilizagédo do dispositivo ndo mencionada nas secgdes anteriores deste manual resultard em danos para
o produto e poderéa apresentar perigo sob a forma de curto-circuito, ferimentos provocados pela corrente elétrica, etc.
0 dispositivo ndo deve ser modificado ou reestruturado sob nenhuma circunstancia! Os avisos de seguranca devem ser
seguidos incondicionalmente.

EMOS spol. s r.0. declara a conformidade do tipo do dispositivo de radio P5532 com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo
da Declarago de Conformidade da UE est4 disponivel no seguinte website http://www.emos.eu/download.

N&o elimine os aparelhos elétricos como residuos municipais ndo triados, utilize pontos de recolha de residuos triados.
Para informagdes atualizadas sobre os pontos de recolha, contacte as suas autoridades locais. Se os aparelhos elé-

mm= tricos forem despejados em aterros, as substancias perigosas podem infiltrar-se nas &guas subterraneas e entrar na

GR|CY

cadeia alimentar, prejudicando a sua saude.

‘E¢umvn mpila, IP44

Neprypapn mtpoidvtog (BAéme Zx. 1)

1.
2.

Mp{Cx
Atoémng On/Off/koupurtl ouleugng

MNpodLaypawég

Téon: 250 V~/50 Hz

Méylotn woavdtnta woptiou: 16 (2,5) A, ¥ 3.680 W
Yuxvotnta Wi-Fi: 2,4 GHz

Mpdtumo Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Katnyopla tpootaociag: P44

MpwtékoMa acpaielag: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
‘EAeyxog: Wi-Fi, Bluetooth

XapoKTNPELOTLKA

Emiihoyr) HETOEY XeLpok{vNTOU | oUTOHATOU EAEYXOU
Aettoupyla xpovodlakdTn

Aetrtoupyla avtiotpogng pétpnong

Aettoupyla kukAopopiog

Tuxado Asttoupyla

Aettoupyla KaBuoTEPNEVNG ATTEVEPYOTIOINONG
Aettoupy ot AVOToAr)/Avon

MetpnTA¢ KatavdAwong

‘Evdelén katdotaong mpidog

Tuvdeon tng pildag pe Kvntd TNAéQwvo

1.

2.
3.
4,

10.

Mo va ouvdéoete TNV ESurtvn Ttplla e Kvntd TNAEPWVO, Xpeldileote TV egoppoyry EMOS GoSmart, n omtola eivat
dloBéoun yio Ajwn artd to Google Play (Android) fi to App Store (i0S) (BAéme Zx. 2).

H mtpila urtootnpilel pévo Wi-Fi 2,4 GHz (dev vrootnpiletal n ouxvétnta 5 GHz) (BAETe ZX. 3).

Avol&te TV gappoyr) EMOS GoSmart, emBERAWOTE TNV TIOALTIKF QTTOPPHTOUL KA TUECTE TUHOWVW (BAETE . 4).
Kévte eyypawr oto EMOS GoSmart yla vow cuvdeBe(te. Av €xete ON AoYaplacpd oTnv eQoproyry, cuvdebeite
XPNOLHOTIOWVTAC TO e-mail kot Tov kKwokd pdoBaong (BAETE Zx. 5 kol 6).

. MOALC ouvdebe(te, TEoTE TO OUPBOAO CUV TNV MV LA Ywvia TNG 086vNG. O avolEel Eval avaTTUCOOEVO

HEVOU HE Lo KoPTEAD TPpooBrKn CUOKEUNG. MIECTE TNV KAPTEAX Yo Vo cuvexioeTe (BAETe . 7).

. MOALC TiLEoEeTE TNV KOPTEAX MPOOBFKN CUOKEUNG, Ba aVOlEeL Eval ueVOU [E GUOKEVEG TTOU ITTOPE(TE VO TT(POOOECETE.

Mo vo tpocBéoete TNV £Eumvn Tpila, TOTAOTE TNV KUPTEAX GoSmart oTnv apLoTEPT) OTHAN KoL ETUAEETE TN CUOKEUR
Smart socket IP44 IP-3006S oto de&l pépog NG 006vVNCG (BAETE ZX. 8).

. ApdTou eTtNégeTe Mplla, N epappoyr Ba oag ¢NTHOEL VO KATaWPLoETE TO dVOUX Kot ToV Kwdko TipdoBaong Yo

10 dikTud coC (BAETE ZX. 9).

. Yuvdebeite Twpa otnv E&umvn Ttpila Yo tn Asttoupyla. MOALG cuvdeBe(Te, TTOTACTE MAPATETOUEVA TO KOUTI TNG

ON/OFF yla 5 deutepdAemtta. To koupri Ba apxlosl va avaBooBrvel ypriyopa. Oa TIPETEL VAl aKOVOETE KOL EVOV
Axo urut (BAéme x. 10, 11, 12).

. LTn OUVEXELQ, ETURERAWOETE OTL N eVOEIKTIKE Auxvia avaooBrvel ypriyopa kat Ttatriote Emdpevo (BAEme Ix. 12).

H epappoyr| Ba apxloel vo avalnTd KOVTIVEG CUOKEVEG (BAETE Zx. 13).

H gpappoyr Ba evtomntioesl Tnv E{umvn ip(lat. MiEote Mpoobrikn Kot HeTd TENOG, OTO KATW HEPOC TNG 086VNG (BAéTe
Yx. 14, 15). H E§urtvn mpla Bal tpootebel otV €QOPHOYH OOG, KoL UTTOPE(TE VO SEKLVACETE TOV EAEYXO Kal TN
pUBLoN TN Ttpllag Oote XpelooTel (BAETe Ix. 16).
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‘EAgyXxoG péow Bluetooth

Extéc Touv Wi-Fi, pmope(te va eAéyxete TN cuokeur Kol péow Bluetooth. Mo vo ylvel outd, TPETEL Vo CUVOECETE TN
OLOKELH oTNV gpappoyr) EMOS GoSmart emaéyovtag BLE + WiFi kotd TNV tpooBrikn TNg cuokeLNC (BAETE ZX. 8).
MOALG N GUOKELR CLVOEDE! KAT' AUTOV TOV TPOTIO, UTTOPE(TE Vo TNV eEAéyxeTe TOCO0 Héow Wi-Fi 600 kat péow Bluetooth.
Qotdo0, A&Bete YN OTL To Bluetooth €xeL TLo TepLopLopEVN EUPBEAELDL.

Nettoupyia Xpovodilakdmtng

Mrope(te va pubulceTe TN Aeltoupya XpovodlokdTTTn otV @appoyr) EMOS GoSmart miéfovtog o ikovidio Mpo-
YPAUMOTO 0TNV 0PXIKE GEADa TNG TtPllag, 0TO KETW HEPOG TNG 08GVNG TNG KVNTAG CUOKEVAG CaG (BAETE Ix. 16).
ETUAECTE OTIC pUBUIoELG TtpOYPOUGTWY TN AEtToupy(ot XpovodlokdTTTNG ortd TO eEVW HEVOD AELTOUPYLWV. Tl Vo
T(POOBECETE £Vl TIPOY PO, TIECTE TO KOUWTI MPpocOrKn POy PEUUOTOC 0TO KATW HEPOG TNG 06OVNG. LT CLVEXELX,
0p(OTE TO TPOY PO TTOU ETUOVHEITE VO XPNOLLOTIOOETE. MTOpE(TE Vo pUBUICETE, HE OUTAV TN CELPA, TNV WPX TTOU
BéAeTe va evepyorote(tal n Ttplla, TG HEPEC TToL BEAETE v elval evepyd TO TTPOY PO TToL oploarte ko av N Ttpido
B evepyomole(tal f Ba atevepyomoleltal TNV Wpa Tou pubpicate. MOAMG oploeTe KETTOO TTPOYPO, TUECTE TO
KoupTt{ ArtoBrikevon otnV edvw JegLd ywvio TNG 066vVNG. AV ETUOVHETE VO AKUPWOETE TO TIPOY PO TTOV Op{CaTE,
TUECTE TIOPATETOEVA TO TIPOY PO OTO HEVOU TIPOYPOUUATWY KO ETURERAWOTE TNV okOPWON.

Aeltoupyia Avtiotpopn pétpnon

Mrope(te va puBpioete Tn Asttovpyla avtiotpowng HéTpnong otnv gappoyr) EMOS GoSmart miéfovtog To lkovidlo
Mpoypdpoto otnV apXkr) oeNda NG Ttpllag, 0To KETW HEPOC TNG 00OVNG TNG KIVNTAG OLOKEUNG 00G (BAETE IX. 16).
ETAéCTE oTLC pUBUIOELG TtPOYPOUUGTWY TN AstToupyia Avtiotpopn pétpnon ortd TO EMEVW EVOD AELTOUPYLWV. M
Vo TIPOOBEDETE éval TIPOY P, PUBIOTE TNV Wpa TTou BEAETE yio TNV AvtioTpown péTpnon. EmBepaiwote TNV avti-
OTPOPN HETPNON TIOTWVTOG TO KOUUTH @) 0T0 K&Tw HEPOG TG 086VNG. Mot va eNEEETE av ) Ttpilor Bot evepyoTtoLelTan
1 Ba oTteveEPYOTIOLE(TaL HETE TNV TTOPENEVON TNG PUBLLCHEVNC WPOCG, EVEPYOTIOLHOTE/TEVEPYOTIOLNOTE QTAWG TNV
Ttplla. Av amevepyomoloete Ty Tpia, N mtplla Ba evepyomolnBel eTd TNV avTloTpon LETPNON. AV EVERYOTIONOETE
v 1pila, n pila Ba amtevepyomolnOel LETA TNV avTioTpoEn HETPNON. Mo VO AKUPWOETE TNV avT{GTPOWYN HETPNON,
Téote To kot W otnv kapTéAal AvtioTpopn HéTpnon.

Aeltoupyia KukAogopia

H Aettoupyla kukAooplog elval éva TpdY PO OTO OTtO{0 MTTOPEL Vol PUBICETE TNV aPXT) KOL TO TEAOG TOU XPOVIKOU
SLACTAMOTOC TNG KUKAOWopP(aG KaBwe kot va oploete tdoo Xpdvo Ba elval n mplla evepyr 1 avevepyn.

Mropelte va puBuioete tn Asttoupylar kKukhowoplag otnv gpappoyr)y EMOS GoSmart méfovtag to glkovidlo Mpo-
YPGUMOTO 0NV 0PXIKE) OENda TNG TtPllag, 0TO KETW HEPOG TNG 08GVNG TNG KLVNTAG OUOKEVAG 0aG (BAETE ZX. 16).
EmtNéCTe otig puBpioelg mpoypapdtwy tn Asttoupyio Kukhowopla ard 1o emdv LEVOU AELTOLPYLWV. Lo Vo TTtpooBE-
OETE éval TTPOY PO, TUEOTE TO KOLPTT MPooBrKn KUKAOPOPOG 0TO KATW HEPOG TNG 0BOVNG. ZTN CUVEXELD, ETUNECTE
NV KuKAowopla Ttou BéAeTE. MMopE(Te Vo pUBLIOETE TO XPOVIKO DLEOTNHA YLot OAOKANPN TNV KUKAOYOPIX, TLG NUEPES
oTIG omoleg Ba elval evepyr N KUKAOPOPIX KABWS Ko ToV XpOVO OTOV OTO{0 TO TPOYPUHA B Elval EVEPYOTIOINHEVO
1) OTEVEPYOTIOINEVO. MOALG OP(OETE KATIOLO TIPOY PO, TUEOTE TO KOUUTH! ATtoBrKELoN OTNV mdvw Se&Lé ywvia TG
006vNG. AV eTIBULEITE VoL AKUPWOETE TO TIPOY PO TIOU OP(OXTE, TUECTE TTOUPATETAEVA TO TIPOYPOO OTO HEVOD
TIPOYPOUUATWY KO ETIRERAWIOTE TNV aKUPWON.

MNopddetypa:

H kukhowopla pubuiletal oto xpovikd ddotnua 6:00-8:00. O xpdvog evepyomolnong pubpuidetan ota 30 AeTttd Kot
0 Xpévog amevepyomoinong ota 15 Aemtd.

H mpila B elvan evepyomotnpévn améd 6:00 éwg 6:30 -> amevepyormolnuévn omtd 6:30 €wg 6:45 -> evepyormolnuévn
o6 6:45 €wg 7:15 -> amevepyomotnpuévn ortd 7:15 éwg 7:30 -> evepyomotnpuévn ortd 7:30 éwg 8:00 -> YT CLVEXELQ,
TO XPOVIKO dLACTNHA TNG KUKAOWOPIOG TEAEWWVEL, Kot N Ttpllar atevepyoToLeltal.

Tuxaia Aettoupyia

Mrmopelte va pubpioete TNV Tuxala Asttouvpyio otnv g@appoyr) EMOS GoSmart méfovtag To £lkovidlo Mpoypduota
oTNV oPXIKN oeAlda TG Tpllag, 0To KATW PEPOC TNG 08OVNG TNG KVNTAG OUOKEVAG 00¢ (BAéTE IX. 16).

ETiAEETE OTLC pUBIOELS TTPOY POUUATWY TNV Tuxaio Asttoupy o artd To AV HEVOU AELTOLPYLIV. o Vo TT(pooBEoeTe
Eval TTPOY PO, TILEOTE TO KOUWTTL Mpoobrikn Tuxalag Asttoupylag oto K&Tw PEPOC TNG 08dvNG. Mrmope(te va pubui-
OETE TO XPOVIKS DLAOTNHA Ylat OAOKANPN TNV Tuxada Asttoupy o KaBWE Kot TG NUEPES OTLG OTtoleC Ba elva evepyr n
Tuxala Aettoupy(a. MOALG oploeTe KATOLO TIPOYPAULA, TIULECTE TO KOUMTTL ATtoBrikeuon otnv emdvw degLd ywvia Tng
006vNC. AV eTIOULEITE VO AKUPWOETE TO TPOY PO TIOU OP(OXTE, TUECTE TTOUPATETAEVA TO TIPOYPORIO OTO HEVOD
TIPOYPOUMATWY KL ETURERAUWIOTE TNV aKUPWON.

H evepyomoinon auTthg TNG Asttoupyiog Bétel TNV Tipilar og Tuxador Asttoupyla, katd TNV omola N tpila Ba evepyo-
ToLe(Ton ko ot aatevepyoToleltat Tuxada. Ytnv TepmTwon XPoVIKWY dlaoTnudtwy artd 1 wpa kat évw, n mplla Bo
evepyoToleltal evtdg 2-30 AETTTWV ortd TNV opxr TOU PUBULOLEVOL XPOVIKOU DLOCTANTOC Ko Ba evepyoToLeltot
2-30 AETTTWV TIPLV TO TEAOC TOU PUBHILOHEVOL XPOVIKOU DLOOTAIATOC.

Nopddetypa:

AV TO Xpovikd ddotnua pubuLoTel omtd 8:00 ¢wg 10:00, n mpila Ba evepyoTmoleltal K&mmolo OTlypr HeTagy 8:02 kat
8:30 kat B artevepyoToLe(tal K&rrola oTlypr HeTagy 9:30 ko 9:58.

YNV TEPIITTWON XPOVIKWY SLacTnUATwy £wg T wpa, n tpila Ba evepyoroleltal evtdg 2-X AETTTWV Kot Bal omevepyo-
ToLelTon Eavd evtOg 2-X Aerttiov. H Tun) X e€optdrat omd T SLGPKELX TOU XPOVIKOU DLACTHOTOC TTOU £XEL PUOLOTEL
yloo TN Asttoupyia. X = (dLdipkela Xpovikov dLooTHUOTOC/2) - 2.
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Mopddetypo

AV TO Xpovikd ddotnua pubpuLoTel amd 8:00 £wg 8:30, n mplda Ba evepyoTole(tal Kammolo oTiypr HetaCd 8:02 kot
8:13 Ko Bot eVEPYOTIOLE(TOL KATIOLO OTLY A ETOED 8:17 ko 8:28. To Xpovikd DLACTN A UTTOAOY (OTNKE |E Bdon Tov
Toro X = (30/2) - 2, émovu 30 elvat N dLEPKELX TOU GUVOALKOU XPOVIKOU SLOCTAKATOC. I'a ToV AOYO ouTd, TO XPOVIKO
dldoTNUA Ylor TNV evepyomoinon/amevepyormoinon ivat 2—13 Aemtd.

Nertoupyia KaBuotepnuévn amevepyomoinon

H Asttoupyla kaBuoTtepNUEVNG omevepyomtolnong elval Lo NI-0UTOUOTN PUBILON TTOU ETUTPETEL O0TNV TIPlX Vo

OUTEVEPYOTIOLE(TAL ETA TNV TIAPEAELON TIPOKABOPLOUEVOL XPOVOUL UoTEPA atd KAOE Xelpokivntn evepyomoinon.

Mropelte va pubuioete TN Asttoupyla kabuoTtepnuévng amtevepyomoinong otnv epoappoyr) EMOS GoSmart mtiédovtag

T0 €lkov(dLo MpoypdupaTa otnV apXkr oeAda TG Ttpllag, OTo KATW HEPOG TNG 084VNG TNG KIVNTAG CUOKEUNG OOG

(BAéme Ix. 16).

ETINECTE OTIC pLBUIOELG TIPOY POUUATWY TN AstToupy o KaBuotepnuévn amevepyormoinon omd To emdvw HeEVOD AELTOUP-

YWOV. Mo v puBpioeTe T Asttoupylo kaBLoTEPNONG, TIPETIEL VO OPIOETE TN XPOVIKT TIEPIODO KO IIETA VO EVEPYOTIOLACETE

N Aeltoupy(a e To kouprl . MOALC evepyomolnBel N Asttoupyla, PUITOPE(TE VO TNV KUPWOETE JE TO (DLo Kouprtl.

Mopddetypa:

Av éxete oploel Xpdvo kabuotepnéVNg omevepyoToinong 30 AETTTWV, EXETE EVEPYOTIOAOEL TN AELTOUPY (Ol LIE TO KOLTT
Ko evepyorolioet Ty Tplla, elte xelpokivnta omd tnv mpila lte péow NG pappoync EMOS GoSmart, n rtpila

B amevepyormolnBel Votepa omd 30 AT,

Aeltoupyia AvatoAr/Avon

H Aettoupy(o avatoAc/d0ong lval pior pUBLon Gtou UOPEITE Vo OmeVEPYOTIOLE(TE/EVEPYOTTOLE(TE TNV TtP{a TTPLV

oo, HETA 1) 0TNV aVOTOAF/dVon Tou NALOU.

Mropeite va pubuioste tn Aettoupylar avatoAg/d0ong otnv egappoyry EMOS GoSmart miédovtag To €kovidilo

MpoypdpoTo 0TNV apXkr) oeAda TNG TPIlaG, 0TO KATW HEPOC TNG 006VNG TNG KIVNTAG OUOKEUNG 00G (BAETE IX. ).

ETUAECTE OTIC pUBLIOELG TTPOYPOETWY TN AelToupy (o AvatoAr)/S0on omd To MGV EVOU AELTOLPYLIV. Mo Vo pub-

uloete TN Asttoupyla, TPETEL va oploeTe TG NUEPES OTIG OTtoleC N AstToupyla O elval evepyr ko va oploeTe av BéAeTe

VO EVEPYOTIOLE(TAL N AELTOUPY (O TIPLV oTd, ETE F OTNV OVOTOAF,/DU0N TOU AALOV. ITN CUVEXELN, EVEPYOTIOLHOTE ATAWG

N Aettoupy(a e To kouprtl . MOALC evepyomolnBel N Asttoupyla, PUITOPELTE VO TNV KVPWOETE WE TO (DLo Kouprtl.

MNopddetypa:

Mrope(te va puBpioete TN Asttoupyla oTLC 2 WPES TPV otd TNV avatoAr Kal o wpat tply artd Tn dvon Tou RALoU.

Av 0 AALOC AVOTENEL OTIG 6:38, N Ttplla Ba evepyoronBel otig 4:38. Av 0 NAlog dVeL ot 20:48, n Tpila Ba evep-

yorownBel otig 19:48.

MeTpnTAg KatavaAwaong

H 1tpilo popel var xpnoomotnBel kaw ylo TN HETPNON TNG KATAVAAWONG EVEPYELXG. MTtope(te va TtapoakohouBeite
N LETPNHEVN KATOVAAWON TNG CLOKEUNG TTou elval cuvdedepévn otnv Tpla éow TNG €pappoyng EMOS GoSmart.
Av TUEoETE TV KopTEAD @) OTNV aPXLKT CEABA TNG TP, Bat LETORELTE O Lot ETILOKATINGN TNG KOXTAVEAWONG EVEP-
YEWOG. H KatavaAwon evépyeLag amoBnkeVETaL KaOnePIVE OTO KETw HEPOC TNG 08dvNG.

Setting the Socket‘s LED Indication

H evdewtikry Auxvial LED tng €€umtvng mpilag pmopel var puBpLoTel og 4 Asttoupyleg.

AUTEC glvat oL €EAC:

1. To LED vumodewkviel ON/OFF — Av n tpila elval evepyomolnpévn -> n evOelkTkr) Auxvia LED elvol avoupiévn.
Av n mplla lvat amevepyomotnpévn -> n evOelkTikr) Auxvial LED givon ofnotr.

2. To LED vmodswkvigl ON/OFF avtiotpowa — Av n mtpila slvan evepyomotnuévn -> n eVvOsKTKA Auxvia LED eivor
oBnotr. Av n iplla elvan amtevepyoTolNpéYn > N eVvOEIKTIKY Auxviat LED elvat avopiévn.

3. Evdewtkn) Avxvia LED oBnoti — H evdsiktikr Auxvia elvat ofnotr aveédptnta omtd 1o av n mplla slvat evep-
YOTIOINKEVN 1) QTteVEPYOTTOINKEYN.

4. Evdswktiki) Avxvia LED avappévn — H evdeiktikr) Auxvia eivot avoppévn aveédptnta omd 1o av n rtpilo eivat
EVEPYOTIOINIEVN ) OTTEVEPYOTIOINHEVN.

AUTEC oL AstToupyleg Hmopovv var pubpoTolv amd tnv KapTtéAa Pubpuioslg tng mpllog. H kapTtéAa umdpxel otnv

gpoppoyr) EMOS GoSmart, oto K&tw HEPOG TNG APXIKAG OEAIDOC TNG Ttpllag (BAéTe IX. 16).

/\ MpoelBomoLoELC AOPOAELAC

+ Mnv TopeURAIVETE OTNV KATaoKeLr TNG TTPiCaG.

+ Mn XPNOUOTIOIACETE TNV TIP{la av €XEL LTTOOTEL {NWLAL.

+ Mn ouvdéete padl dvo r TeploodTePEC TPILEC.

+ YUVOEOTE POVO AAOTIXEVLIO KOAWDL e BOoua IP44 otnv mipila.

+ Mnv untepBaiveTe TO PEYLIOTO ETUTPETONEVO YopTio NS Ttpilac.

+ TUXOV €0@QOAUEVN XPAON UTTOPE( Vo dNULOVPYACEL KIVOUVO TTUPKOYLEG 1) VO TIPOKOAEDEL TPOUHOTIONS e€outiog
TOL NAEKTPLKOY PEVOTOC.

+ Mpocéyete Ta oToelx otnV avtioTtoln Tvakida TwWV CUCKEVWV TTOU CUVOEETE OTN CLUOKEUN. H PéYLoTn Loxig
£L00O0U TWV CUVIEDEEVWV NAEKTPLKWIV CUOKEVWY DeV TPETEL Vo UTEEPRaiVEL Tt 3.680 W (€Y. £vToon peOTOC
16 A). Méy. emaywykd goptio: 2,5 A,

+ H ouokeur outr dev tpoopl(leTal o Xprion ortd GTOUA (CUUTIEPIAOUBAVOLEVWY TTOLDLIV) TWV OTTO{WY N CWOTIKH,
aoONnTNPLaKn A dlavontikr avartneio ) n EAAELYN TEEPOG KOL YVWOEWVY DEV ETUTPETIEL TNV AGPOAR XProN TNG OL-
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OKEUNG, EKTOC €4V KOTA TN XPHoN TNG TEAOVV LTt TNV em{BAEWN 1) TNV KaB0odrynon aTtdpou Ttou elvait uTteuBLVO Lo
TNV 0OPAAELG TOUG. Ta Ttoudid Ba tpémel va elvon uTtd ertiBAeWn Yo va Slac@aAloTel OTL Oev TTa{{OuV |IE TN CUOKEUN.
+ OTOLAdATIOTE XPAON TNG OUOKELAC N OTto{x OEV QVOPEPETAL OTIC TIPONYOULIEVEG EVOTNTEG TOL £YXELPLOoU B
TIPOKOAETEL NIULE OTO TPOLOV Kol UTTOPEL Vo EVEXEL KIVOLVO AOYW BPOXUVKUKAWLATOC 1) VO TIPOKOAETEL TPOUOTL-
O €€aT{oG TOU NAEKTPIKOU PEVIATOC K. ATL. H CUOKELF OEV TIPETIEL VO TPOTIOTIONBEL 1 VO AVAKATOOKEVOOTE( [IE
omolovdAToTe TPOTO! OL TTPOELOOTIOOELG AOPOAEING TIPETTEL VO TNPOVVTOL OTTOPEY KALTAL.
Me tnv mapovoa, n etapeioc EMOS spol. s r.0. dnAWveL 6TL 0 PAdLOEEOTIALOOC TUTTOV P5532 CUMOPPWVETAL [IE
v odnyla 2014/53/EE. To mMAApEC kelpevo tnNg dAwong ocuppdpewong EE dlatiBetal otnv mopakdtw dtevbuvon
Internet: http://www.emos.eu/download.

MnV aTtoppTTETE TO TPOLSV |UE Tl OLKLOKA ATTOPP{IIOTO. XPNOUOTIOHOTE €IKA ONHEIX CUANOYAG YLot TOELVO-
pNHEVA amtOBANTAL. Lot TTANPOWOPIEG OXETIKA HE T ONUEIt CUAOYAG, ETUKOWVWVAOTE IE TOUG TOTIKOUG (POPE(C.

WAV Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC QTOPPLPOOVV Of XWHOTEPES, WITOPEl Vol KOATOAAEOUV ETIK{IVOLVEG OLO(EC oTal
UTOYEL UDOTOL KAl KOAOUBWG OTNV TPOPIKT) 0AUGIDQ, E EVOEXOIEVO OTOTEAECHA VO BAGWOUV TNV avOpwTTLVN
vyelo

SE | Smart eluttag, IP44

Produktbeskrivning (se fig. 1)
1. Uttag
2. Strémbrytare/parkopplingsknapp

Specifikationer

Spanning: 250 V~/50 Hz

Maximal ineffekt: 16 (2,5) A, ¥ 3 680 W
Wi-Fi-frekvens: 2,4 GHz

Wi-Fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
Skyddsklass: IP44

Sakerhetsprotokoll: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Styrning: Wi-Fi, Bluetooth

Funktioner

Valj mellan manuell och automatisk styrning
Timerfunktion

Nedrakningsfunktion

Tidscykelfunktion

Funktion for slumpmassigt lage

Funktion for fordréjd avstangning

Funktion for soluppgdng/solnedgang
Férbrukningsmaétare

Indikering av uttagets status

Lanka uttaget till en mobiltelefon
1. Fér att kunna ansluta ditt smarta eluttag till en mobiltelefon behdver du EMOS GoSmart-appen som du kan ladda ned
fran Google Play (Android) eller App Store (i0S) (se fig.2).
2. Eluttaget har bara stdd for 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz stéds inte) (se fig. 3).
3. Oppna EMOS GoSmart, bekrafta integritetspolicyn och tryck pa Godkann (se fig. 4).
4. Registrera dig for EMOS GoSmart for att logga in. Om du redan har ett konto i appen loggar du in med din e-postadress
och ditt 6senord (se fig. 5 och 6).
5. Nar du &r inloggad trycker du pa plustecknet uppe till hoger pa skarmen. D& 6ppnas en listrutemeny med fliken Lagg till
enhet. Tryck pa fliken for att fortsatta (se fig. 7).
6. Nar du trycker pa Légg till enhet 6ppnas en meny med enheter. Fér att l&gga till Smart socket, tryck pa GoSmart-fliken
i den vanstra kolumnen och valj Smart socket IP44 IP-3006S-enheten i den hégra delen av displayen (se fig. 8).
7. Né&r du har valt eluttag uppmanar appen dig att ange namnet pa och @senordet till ditt natverk (se fig. 9).
8. Anslut nu ditt smarta eluttag till stromférsérjningen. Nar du har satt i det haller du P,&/AV—knappen intryckt i 5 sekunder.
Knappen blinkar snabbt. Du bor ocksa hora en ljudsignal (se fig. 10, 11, 12).
9. Bekréfta sedan att indikatorn blinkar snabbt och tryck pa Nasta (se fig. 12). Appen bérjar leta efter enheter i narheten
(se fig. 13).
10. Appen upptécker ditt smarta eluttag. Tryck pa Lagg till och sedan pa Klar langst ned pa skarmen (se fig. 14, 15). D&
l3ggs det smarta eluttaget till i appen och du kan bérja styra det och géra de instéllningar som du behdver (se fig. 16).

Styra via Bluetooth

Utéver Wi-Fi kan du &ven styra enheten via Bluetooth. For att kunna gora det maste du ansluta enheten till EMOS GoSmart
genom att vélja alternativet BLE + Wi-Fi nar du l&gger till enheten (se fig. 8).

Nar enheten har anslutits pa det har sattet kan den styras bade via Wi-Fi och Bluetooth. Tank dock pa att Bluetooth har en
mer begrénsad rackvidd.
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Timerfunktion

Du kan stélla in timerfunktionen i EMOS GoSmart genom att férst trycka p& programikonen pd eluttagets startsida langst
ned p& skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Timer fran funktionsmenyn hdgst upp. Om du vill l&gga till
ett program trycker du pa knappen L&gg till ett program langst ned pé skarmen. Stall sedan in programmet du vill anvénda.
Du kan, i angiven ordning, stalla in tiden nar du vill att eluttaget ska aktiveras, vilka dagar som det valda programmet ska
vara aktivt och om eluttaget ska slas pd eller av vid den instéllda tidpunkten. Nar du har stallt in ett program trycker du pa
knappen Spara uppe till hoger p& skarmen. Om du vill avbryta programmet du har stéllt in haller du programmet intryckt
i programmenyn och bekraftar att du vill avbryta.

Nedrékningsfunktion

Du kan stélla in nedrakningsfunktionen i EMOS GoSmart genom att férst trycka p& programikonen pa eluttagets startsida
langst ned pa skarmen p& din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Nedrakning fran funktionsmenyn hégst upp. Lagg till ett
program genom att ange 6nskad tid fér nedrékningen. Bekréafta nedrékningen genom att trycka pd knappen @ langst ned
pa skdrmen. For att vélja om eluttaget ska sl&s pa eller av nér den installda tiden har forflutit sl&r du bara pé/av eluttaget.
Om du slar av eluttaget slas det pa efter nedrékningen. Om du slar pa eluttaget slds det av efter nedrékningen. Om du vill
avbryta nedrékningen trycker du pa knappen w pa fliken Nedrakning.

Tidscykelfunktion

Tidscykelfunktionen &r ett program dar du kan ange start och slut fér tidscykelns intervall och ange hur lange eluttaget ska
vara aktivt eller inaktivt.

Du kan stalla in tidscykelfunktionen i EMOS GoSmart genom att forst trycka p& programikonen pé eluttagets startsida langst
ned p& skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Tidscykel fran funktionsmenyn hdgst upp. Om du vill ldgga
till ett program trycker du p& knappen Lagg till en tidscykel langst ned pa skarmen. Ange sedan en valfri tidscykel. Du kan
bade ange tidsintervallet for hela cykeln, dagarna da tidscykeln ska vara aktiv och dven tiden under vilken programmet ska
vara pa eller av. Nar du har stallt in ett program trycker du pa knappen Spara uppe till héger pa skdrmen. Om du vill avbryta
programmet du har stallt in haller du programmet intryckt i programmenyn och bekraftar att du vill avbryta.

Exempel:

Tidscykeln &r installd pa intervallet 06:00-08:00. Den aktiva tiden har angetts till 30 minuter och den inaktiva tiden till 15
minuter.

Eluttaget kommer att vara pa fran 06:00 till 06:30 -> av fran 06:30 till 06:45 -> pa fran 06:45 till 07:15 -> av fran 07:15 till
07:30 -> pa fran 07:30 till 08:00 -> Darefter avslutas tidscykelintervallet och eluttaget slés av.

Funktion for slumpmassigt lage

Du kan stélla in funktionen fér slumpmassigt lage i EMOS GoSmart genom att forst trycka pa programikonen pé eluttagets
startsida l&ngst ned pa skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstéllningarna véljer du funktionen Slumpmassigt lage fran funktionsmenyn hogst upp. Om
du vill l&gga till ett program trycker du pa knappen Lagg till ett slumpméssigt lage langst ned pa skarmen. Du kan stélla in
intervallet for hela det slumpmassiga laget och dven dagarna d& det slumpmassiga l&get ska vara aktivt. Nar du har stéllt in
ett program trycker du pa knappen Spara uppe till hdger pa skarmen. Om du vill avbryta programmet du har stéllt in haller
du programmet intryckt i programmenyn och bekréftar att du vill avbryta.

Nar du stéller in den har funktionen gar eluttaget in i slumpmassigt lage och slas da pa och av slumpmassigt. Fér intervaller
pa en timme eller mer slas eluttaget pa inom ett tidsintervall p4 2-30 minuter fran det angivna intervallets start och slas
av 2-30 minuter innan det angivna intervallet ar slut.

Exempel:

Om tidsintervallet har angetts fran 08:00 till 10:00, sl&s eluttaget pa ndgon gang mellan 08:02 och 08:30 och av nagon géng
mellan 09:30 och 09:58.

For intervall kortare &n en timme slas eluttaget p& inom 2-X minuter och av igen inom 2-X minuter. Vardet X baseras pa
langden pa tidsintervallet som angetts for funktionen. X = (intervallets langd/2) - 2.

Exempel:

Om tidsintervallet har angetts fran 08:00 till 08:30, sl&s eluttaget pa nagon gang mellan 08:02 och 08:13 och av nagon gang
mellan 08:17 och 08:28. Intervallet beraknades som X = (30/2) - 2, dar 30 &r lika med langden pé& hela intervallet. Darfor &r
intervallet for aktivering/avaktivering 2-13 minuter langt.

Funktion for fordrojd avstangning

Funktionen for férdrojd avstangning &r en halvautomatisk installning som gér att eluttaget slas av efter en férinstalld tid
varje gang som det har aktiverats manuellt.

Du kan stalla in funktionen for fordréjd avstangning i EMOS GoSmart genom att férst trycka pa programikonen pa eluttagets
startsida l&ngst ned p& skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Férdréjd avsténgning fran funktionsmenyn hogst upp. Fér
att stélla in férdréjningslaget behdver du ange tidsperiod och sedan aktivera funktionen med knappen . N&r funktionen
ar aktiv kan du avbryta den med samma knapp.

Exempel:
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Om du har stéllt in tiden fér férdréjd avstangning till 30 minuter, aktiverat funktionen med knappen och slagit pa
eluttaget, antingen manuellt eller via EMOS GoSmart-appen, slas eluttaget av efter 30 minuter.

Funktion for soluppgang/solnedgang

| funktionen fér soluppg&ng/solnedgéng kan du stélla in att eluttaget ska slds av/pa fore, efter eller vid soluppgéngen/

solnedgangen.

Du kan stalla in funktionen for soluppgang/solnedgéng i EMOS GoSmart genom att forst trycka p& programikonen pa eluttagets

startsida langst ned pa skérmen pa din mobila enhet.

N&r du kommer till programinstéllningarna valjer du funktionen Soluppgang/solnedgang fran funktionsmenyn hdgst upp.

For att stélla in laget maste du ange vilka dagar funktionen ska vara aktiv och ange om du vill att funktionen ska aktiveras

fore, efter eller vid soluppg&ngen/solnedgangen. Sedan behdver du bara aktivera funktionen genom att trycka pa knappen
. Nar funktionen &r aktiv kan du avbryta den med samma knapp.

Exempel:

Du staller in laget till tva timmar fére soluppgangen och en timme fére solnedgangen. Om solen gar upp kl. 06:38 slas

eluttaget pa kl. 04:38. Om solen gar ned kl. 20:48 slas eluttaget av kL. 19:48.

Forbrukningsmaétare

Du kan dven anvanda eluttaget till att mata elforbrukningen. Du kan halla reda p& den uppmétta férbrukningen hos enheten
som &r ansluten till eluttaget i EMOS GoSmart-appen.

Om du trycker pa fliken @ pa eluttagets startsida kommer du till en Gversikt éver elférbrukningen. Elférbrukningen sparas
per dag langst ned pa skarmen.

Stélla in eluttagets lysdiodsindikering
Det smarta eluttagets lysdiodsindikering kan stallas in i fyra lagen.
Dessa ar:
1. Lysdioden indikerar PA/AV - om eluttaget ar pa lyser lysdiodsindikatorn. Om eluttaget &r av &r lysdiodsindikatorn slackt.
2. Lysdioden indikerar PA/AV omvint — om eluttaget ar pa ar lysdiodsindikatorn sléckt. Om eluttaget ar av lyser lysdi-
odsindikatorn.

3. Lysdiodsindikatorn slackt — indikatorn ar slackt oavsett om eluttaget ar pd eller av.

4. Lysdiodsindikatorn lyser — indikatorn lyser oavsett om eluttaget ar pa eller av.

De hér lagena kan stallas in pa fliken Installningar for eluttaget. Du hittar fliken i EMOS GoSmart langst ned pé eluttagets
startsida (se fig. 16).

A\ Sakerhetsvarningar

« Andra inte eluttagets konstruktion.

 Anvénd inte eluttaget om det &r skadat.
Du far inte koppla samman tva eller fler eluttag.
Satt endast i gummikablar med IP44-kontakt i uttaget.
Overskrid inte eluttagets maximalt tilldtna ineffekt.
Felaktig anvandning kan medféra risk for brand eller personskador till féljd av elektrisk strom.
Observera uppgifterna pa markskylten pa apparaterna som du ansluter till enheten. Den maximala ineffekten hos de
anslutna elektriska apparaterna far inte dverstiga 3 680 W (max. strémstyrka 16 A). Max. induktiv belastning: 2,5 A.
Den har apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) vilkas fysiska, kognitiva eller mentala
funktionshinder eller brist pa erfarenhet och sakkunskaper férhindrar en séker anvandning, om de inte 6vervakas och
instrueras i apparatens anvandning av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska hallas under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.
All anvandning av enheten som inte anges i bruksanvisningens tidigare avsnitt orsakar skador pa produkten och kan
innebéra fara i form av kortslutning, personskador pa grund av elektrisk strom osv. Enheten far inte modifieras eller
byggas om pa annat satt! Sakerhetsvarningarna maste ovillkorligen foljas.
Harmed intygar EMOS spol. s r.0. att radioutrustningen av typen P5532 uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Hela texten
i intyget om EU-8verensstdmmelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. Ta den till en atervinningscentral. Kontakta kommunen om du vill veta var
narmaste atervinningscentral finns. Om den elektroniska enheten skulle kastas pa en soptipp finns risk att skadliga
=== 3mnen lacker ut i grundvattnet och darifran tas upp i néringskedjan dar de kan skada ménniskors héalsa.

FI | Smart-pistoke, IP44

Tuotteen kuvaus (katso kuva 1)
1. Pistoke
2. On/Off-katkaisin/pariliitospainike
Tekniset tiedot
Jannite: 250 V~/50 Hz
Maksimi kuormituskapasiteetti: 16 (2.5) A, ¥ 3680 W
Wi-Fi-taajuus: 2,4 GHz
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Wi-Fi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n

Suojausluokka: IP44

Turvallisuusprotokollat: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ohjaus: Wi-Fi, Bluetooth

Ominaisuudet

Valinta manuaalisen ja automaattisen ohjauksen valilla
Ajastintoiminto

Lahtdlaskentatoiminto

Kiertotoiminto

Satunnaistila-toiminto

Viivastetty kytke pois p&alta -toiminto
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto
Kulutusmittari

Pistokkeen tilan ilmaisin

Pistokkeen linkittdminen matkapuhelimeen
1. Smart-pistokkeen liittdmiseksi matkapuhelimeen tarvitset EMOS GoSmart -sovelluksen, joka on saatavana Google Playsta
(Android) tai App Storesta (i0S) (katso kuva 2).
2. Pistoke tukee ainoastaan 2.4 GHz:n Wi-Fi& (5 GHz:i ei tueta) (katso kuva 3).
3. Avaa EMOS GoSmart, vahvista tietosuojakaytanté napauttamalla hyvaksyn (katso kuva 4).
4. Rekisterdidy EMOS GoSmartiin kirjautuaksesi sisdan. Jos sinulla on jo tili sovelluksessa, kirjaudu sisdan sahképostiosoit-
teella ja salasanalla (katso kuvat 5 ja 6).
5. Kun olet kirjautunut sisaan, napauta plus-sisdankirjautumista naytén oikeassa yldkulmassa. Tama avaa alasvetovalikon,
jossa on Lisaa laite -vélilehti. Napauta valilehte3 jatkaaksesi (katso kuva 7).
6. Kun napautat Lisaa laite, lisattavien laitteiden valikko avautuu. Voit lisata Smart socketin painamalla GoSmart-valilehtea
vasemmassa sarakkeessa ja valitsemalla Smart socket IP44 IP-3006S -laitteen n&ytén oikeasta osasta (katso kuva 8).
7. Kun olet valinnut pistokkeen, sovellus pyyt&3 sinua sy6ttdmaan verkkosi nimen ja salasanan (katso kuva 9).
8. Kytke nyt virta Smart-pistokkeeseen. Kun se on kytketty, paina ja pida painettuna sen ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.
Painike alkaa vilkkua nopeasti. Sinun pitaisi myds kuulla piippaus (katso kuvat 10, 11, 12).
9. Sitten vahvista, etta merkkivalosi vilkkuu ja paina Seuraava (katso Kuva 12). Sovellus kdynnista lahell& olevien laitteiden
haun (katso kuva 13).
10. Laite havaitsee Smart-pistokkeesi. Napauta Lis34 ja sitten Valmis ndyton alaosassa (katso kuvat 14, 15). Tama lisda
Smart-pistokkeen sovellukseesi ja voit alkaa ohjata sité ja tehda siihen tarvitsemiasi asetuksia (katso kuva 16).

Bluetoothilla ohjaaminen

Wi-Fin lisaksi laitetta voi ohjata myds Bluetoothilla. Tata varten laite on liitettdva EMOS GoSmartiin valitsemalla BLE + WiFi
-vaihtoehto laitetta lisattaessa (katso kuva 8).

Kun laite on liitetty ndin, sitd voidaan ohjata seka Wi-Filld ettd Bluetoothilla. Huomioi kuitenkin, ettd Bluetoothin kantama
on rajallisempi.

Ajastintoiminto

Ajastintoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmart -sovelluksella, kun on napautettu Ohjelmat-kuvaketta pistokkeen kotisivulla
mobiililaitteesi ndytén alaosassa (katso kuva 16).

Kun paaset ohjelman asetuksiin, valitse Ajastintoiminto yldtoimintojen valikosta. Lisaa ohjelma napauttamalla Lisaa ohjel-
ma -painiketta ndytdn alaosassa. Sitten aseta ohjelma, jota haluat kdyttda. Voit asettaa, tassa jarjestyksessa, pistokkeen
aktivoimisen kellonajan, paivat joina haluat ohjelman aktivoitavan ja kytketaanké pistoke paalle tai pois paalta asetettuun
aikaan. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta ndyton oikeassa ylakulmassa. Jos haluat peruuttaa asettamasi
ohjelman, napauta ja pidd painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa ja vahvista peruutus.

Lahtolaskentatoiminto

Lahtolaskentatoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuva-
ketta mobiililaitteen ndytén alareunassa (katso kuva 16).

Kun paaset ohjelman asetuksiin, valitse Lahtdlaskentatoiminto yldtoimintojen valikosta. Lisdtaksesi ohjelman aseta Lahto-
laskennalle valitsemasi aika. Vahvista ldhtdlaskenta painamalla @) painiketta ndyton alaosassa. Valitaksesi, meneekd pistoke
paalle tai pois paalta kun asetettu aika on kulunut, kd4nn vain pistoke on/off. Jos sammutat pistokkeen, se menee péalle
lahtolaskennan jalkeen. Jos kytket pistokkeen paalle, se menee pois paalta lahtolaskennan jalkeen. Peruuta laht6laskenta
napauttamalla ) painiketta Lahtolaskenta-valilehdella.

Kiertotoiminto

Kiertotoiminto on ohjelma, jossa voit asettaa kierron alkamisen ja paattymisen sekéd asettaa, miten pitkaan pistoke on paalla
tai pois paalta.

Kiertotoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuvaketta
mobiililaitteen ndyton alareunassa (katso kuva 16).

Kun paaset ohjelman asetuksiin, valitse Kiertotoiminto ylatoimintojen valikosta. Lisda ohjelma napauttamalla Lisaa kierto
-painiketta ndyton alaosassa. Aseta sitten valitsemasi kierto. Voit asettaa seka koko kierron valin, paivat joina kierto on
kaytdssa seka ajan, jona ohjelma on p&alla tai pois paaltd. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta naytén
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oikeassa ylakulmassa. Jos haluat peruuttaa asettamasi ohjelman, napauta ja pida painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa
ja vahvista peruutus.

Esimerkki:

Kierto on asetettu valille 6.00-8.00. Paalldoloajaksi on asetettu 30 minuuttia ja pois paalta -ajaksi 15 minuuttia.

Pistoke on paalld 6:00-6.30 -> Pois paalta 6.30-6.45 -> P4alla 6.45—-7.15 -> Pois paalta 7.15-7.30 -> P4alla 7.30-8.00 -> Kun
kiertovali paattyy, pistoke menee pois paalta.

Satunnaistila-toiminto

Satunnaistila-toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuva-
ketta mobiililaitteen ndytén alareunassa (katso kuva 16).

Kun pé&&set ohjelman asetuksiin, valitse Satunnaistila-toiminto ylatoimintojen valikosta. Lisd8 ohjelma napauttamalla Lis&&
Satunnaistila -painiketta ndyton alaosassa. Voit asettaa koko Satunnaistilan valin seka paivét, joina Satunnaistoiminto on
kaytdssa. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta ndytdn oikeassa ylakulmassa. Jos haluat peruuttaa asetta-
masi ohjelman, napauta ja pida painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa ja vahvista peruutus.

Taman toiminnon asettaminen asettaa pistokkeen satunnaistilaan, jossa pistoke kytkeytyy satunnaisesti paalle ja pois paalta.
Valein, joiden kesto on 1 tunti tai pidempé&éan, pistoke menee paalle 2-30 minuutin vélein asetetusta aikavélista alkaen ja
se sammuu 2—30 minuuttia ennen asetetun aikavalin p&&ttymista.

Esimerkki:

Jos aikavaliksi asetetaan klo 8.00-10.00, pistoke menee paalle jossain kohtaa klo 8.02-8.30 ja sammuu jossain kohtaa klo
9.30-9.58.

Jos aikavali on alle 1 tunti, pistoke menee péalle 2 - X minuutin valein ja sammuu taas 2 - X minuutin vélein. X-arvo perustuu
toiminnon valille asetettuun pituuteen. X = (valipituus/2) - 2.

Esimerkki:

Jos aikavaliksi asetetaan klo 8.00-8.30, pistoke menee paalle jossain kohtaa klo 8.02- 8.30 ja sammuu jossain kohtaa klo
8.17-8.28. Vali lasketaan seuraavasti: X = (30/2) - 2, kun 30 vastaa koko valin pituutta. N&in ollen aktivoinnin/deaktivoinnin
vali on 2-13 minuuttia.

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto on puoliautomaattinen asetus, joka toimii niin, ettd aina kun pistoke kytketaan paalle
manuaalisesti, pistoke sammuu tietyn esiasetetun ajan jalkeen.

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa
Ohjelmat-kuvaketta mobiililaitteen néyton alareunassa (katso kuva 16).

Kun pééset ohjelman asetuksiin, valitse Viivastetty kytke pois paalta -toiminto ylatoimintojen valikosta. Viivastystilan aset-

tamista varten sinun on asetettava ajanjakso ja sitten aktivoitava toiminto -painikkeella. Kun toiminto kdytdssa, voit
peruuttaa sen samasta painikkeesta.

Esimerkki:

Jos olet asettanut viivastetyn sammutustoiminnon 30 minuuttiin, olet aktivoinut toiminnon -painikkeella ja kytkenyt

pistokkeen péalle, joko manuaalisesti pistokkeesta tai EMOS GoSmart -sovelluksella, pistoke menee pois paalta 30 minuutin
kuluttua.

Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto on asetus, jonka avulla voit kytkea pistokkeen pois paalta/paéalle ennen auringon-
nousua tai -laskua, niiden jélkeen tai auringon noustessa tai laskiessa.
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmart -sovelluksella, kun on napautettu Ohjelmat-kuvaketta
pistokkeen kotisivulla mobiililaitteesi ndytén alaosassa.
Kun pa3set ohjelman asetuksiin, valitse Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto yl&toimintojen valikosta. Tilan asettamista
varten sinun on asetettava paivét, joina toiminto on kaytdssa ja haluatko aktivoida toiminnon ennen auringonnousua tai
-laskua, niiden jalkeen tai auringon noustessa tai laskiessa. Sitten vain aktivoit toiminnon painikkeella. Kun toiminto
kaytossa, voit peruuttaa sen samasta painikkeesta.
Esimerkki:
Asetat tilan 2 tuntiin ennen auringonnousua ja tuntiin ennen auringonlaskua. Jos aurinko nousee klo 6.38, pistoke menee
paalle klo 4.38. Jos aurinko laskee klo 20.48, pistoke menee pois paalta klo 18.48.
Kulutusmittari
Pistoketta voi kayttdd myds virrankulutuksen mittaamiseen. Voit seurata pistokkeeseen liitetyn laitteen virrankulutusta
EMOS GoSmart -sovelluksella.
Napauttamalla @ -valilehtea pistokkeen kotisivulla siirryt virrankulutuksen yleiskatsaukseen. Virrankulutus tallennetaan
paivakohtaisesti ndyton alaosaan.
Pistokkeen LED-merkkivalon asettaminen
Smart-pistokkeen LED-merkkivalo voidaan asettaa neljaan tilaan.
Ne ovat:

1. LED nédyttaa ON/OFF — Jos pistoke on paalld -> LED-merkkivalo on paalla. Jos pistoke on pois paaltd -> LED-merkkivalo

on pois paalta.
2. LED n&3ytt4a ON/OFF takaperin — Jos pistoke on pa3lla -> LED-merkkivalo on pois paalta. Jos pistoke on pois p&alts ->
LED-merkkivalo on paalla.
3. LED-merkkivalo off — Merkkivalo on pois paalta riippumatta siitd, onko pistoke paalla vai pois paalta.
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4. LED-merkkivalo on — Merkkivalo on paalla riippumatta siitd, onko pistoke paalla vai pois paalta.
Nama tilat voidaan asettaa pistokkeen Asetukset-vélilehdelld. Vélilehti 16ytyy EMOS GoSmartista pistokkeen kotisivun
alaosasta (katso kuva 16).

/\ Turvallisuusvaroitukset

« Ala muuta pistokkeen rakennetta.

« Ala kayta pistoketta, jos se on vaurioitunut.

« Al kytke kahta tai useampaa pistoketta toisiinsa.

 Kytke pistorasiaan vain kumikaapelit, joissa on IP44-pistoke.

« Ala ylita pistokkeen suurinta sallittua kuormitusta.

« Virheellinen kaytto voi aikaansaada sahkévirran aiheuttaman tulipalo- tai loukkaantumisvaaran.

« Tarkasta laitteeseen liitettavien laitteiden tyyppikilpien tiedot. Liitettyjen sahkolaitteiden maksimitulovirta ei saa ylittaa
3680 W (maks.virta 16 A). Maks. induktiivinen kapasiteetti: 2,5 A.

« T4t laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai
henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kdytdssa. Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

« Sellaisen laitteen kaytto, jota ei ole mainittu kdyttdohjeen edelld olevissa osissa, johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja voi
aiheuttaa vaaran oikosulusta, sédhkdvirran aiheuttamasta vammasta jne. johtuen. Laitetta ei saa muuttaa eikd muunnella
milldan tavalla! Turvallisuusvaroituksia on ehdottomasti noudatettava.

Taten EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi P5532 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavasta internetosoitteesta: http://www.emos.eu/download.

Ala havita kotitalousjatteen mukana. Vie lajiteltujen jatteiden kerdyspisteeseen. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi tietoja kerdyspisteista. Jos elektroniset laitteet havitetddn kaatopaikalle, vaarallisia aineita voi paasta
=== pohjaveteen ja sieltd ravintoketjuun, missa ne voivat vaikuttaa ihmisten terveyteen.

DK | Smartstik, IP44

Produktbeskrivelse (se Fig. 1)
1. Stik
2. Knappen teend/sluk/parring

Specifikationer

Speending: 250 V~/50 Hz

Maksimal belastning: 16 (2,5) A, ¥ 3.680 W
Wi-fi-frekvens: 2,4 GHz

Wi-fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
Beskyttelsesklasse: P44
Sikkerhedsprotokoller: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Styring: Wi-fi, Bluetooth

Funktioner

Skift mellem manuel eller automatisk styring
Timerfunktion

Nedtaellingsfunktion

Cirkulationsfunktion

Tilfseldighedsfunktion

Funktion til udskudt slukning

Funktion til solopgang/solnedgang
Forbrugsmaler

Indikator for smartstikkets status

Forbinde smartstikket med en mobiltelefon
1. Du kan forbinde dit smartstik med en mobiltelefon ved hjeelp af appen EMOS GoSmart, som kan downloades fra Google
Play (Android) og App Store (i0S) (se Fig. 2).
2. Smartstikket understgtter kun 2,4 GHz wi-fi (5 GHz understettes ikke) (se Fig. 3).
3. Abn appen EMOS GoSmart, laes privatlivspolitikken, og tryk pa Agree (Acceptér) (se Fig. 4).
4. Registrer dig i appen EMOS GoSmart for at logge ind. Hvis du allerede har en konto i appen, kan du logge ind ved hjeelp
af din mail og dit password (se Fig. 5 og 6).
5. Nar du er logget ind, kan du trykke pa plustegnet i det gverste hgjre hjgrne af skaermbilledet. Dette &bner en rullemenu
med fanen Add a Device (Tilfgj en enhed). Tryk pa fanen for at fortseette (se Fig. 7).
6. Nar du har trykket pa Add a Device, abnes en menu med enheder, som kan tilfgjes. For at tilfgje Smart-socket skal du trykke
pa GoSmart-fanen i venstre kolonne og veelge Smart-socket IP44 IP-3006S-enheden i hgjre del af displayet (se Fig. 8).
. N&r du har valgt Socket, skal du indtaste navnet p& og adgangskoden til dit netveerk (se Fig. 9).
8. Saet nu smartstikket i stikkontakten. Nar du har sat det i, skal du holde knappen teend/sluk/parring p& smartstikket inde
i 5 sekunder. Lyset i knappen begynder at blinke hurtigt. Der lyder ogsa et bip (se Fig. 10, 11, 12).

~
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9. Bekreeft i appen, at lyset i knappen blinker hurtigt, og tryk pa Next (Neeste) (se Fig. 12). Appen sgger nu efter enheder
i neerheden (se Fig. 13).

10. Appen registrerer dit smartstik. Tryk pa Add (Tilfgj), og tryk derefter p& Done (Udfert) i den nederste del af skeermbilledet (se

Fig. 14, 15). Det tilfgjer smartstikket i din app, s& du kan begynde at bruge det og indstille det, som du gnsker (se Fig. 16).

Styring via Bluetooth

Ud over Wi-Fi kan enheden ogsa styres via Bluetooth. Det kraever, at enheden er blevet forbundet med EMOS GoSmart ved
at veaelge varianten BLE + WiFi, nar du tilfgjer enheden (se Fig. 8).

Hvis enheden er forbundet p& denne made, kan den styres bade via wi-fi og Bluetooth. Vaer dog opmaerksom pd, at Bluetooth
har en Kkortere raekkevidde.

Timerfunktion

Timerfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nér du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer) p& smart-
stikkets hjemmeskaerm i den nederste del skeermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

N&r du &bner programindstillingerne, skal du vaelge funktionen Timer i funktionsmenuen. Tryk pa knappen Add a Programme
(Tilfgj et program) i den nederste del af skaermbilledet. Indstil derefter programmet som gnsket. Du kan i neevnte reekkefalge
indstille klokkeslaettet og ugedagene, hvor smartstikket skal aktiveres, samt om smartstikket skal taende eller slukke pa det
valgte tidspunkt. Nar programmet er tilpasset, kan du gemme det ved at trykke pa knappen Save (Gem) i det gverste hgjre
hjerne af skeermbilledet. Hvis du vil annullere et indstillet program, skal du holde fingeren pa programmet i programmenuen
og bekrzefte, at du vil annullere det.

Nedtaellingsfunktion

Nedtaellingsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nar du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer) pa
smartstikkets hjemmeskeerm i den nederste del skaermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du dbner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Countdown i funktionsmenuen. Du kan tilfgje et program ved at
indstille den snskede nedtzellingstid. Bekreeft nedteellingen ved at trykke p& knappen @ i den nederste del af skeermbilledet.
Du kan vaelge, om smartstikket skal taende eller slukke, nar tiden er gaet, ved blot at teende eller slukke for smartstikket.
Hvis du slukker for smartstikket, teendes det, nar tiden er gaet. Hvis du teender for smartstikket, slukkes det, nar tiden er
géet. Du kan annullere nedteellingen ved at trykke pa knappen W i fanen Countdown.

Cirkulationsfunktion

Cirkulationsfunktionen er et program, hvor du kan indstille start og afslutning for intervallerne og indstille, hvor leenge
smartstikket skal vaere taendt eller slukket.

Cirkulationsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nar du har trykket p& ikonet Programmes (Programmer) pa
smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du dbner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Circulation i funktionsmenuen. Tryk p& knappen Add a Circula-
tion (Tilfej et cirkulationsprogram) i den nederste del af skaermbilledet. Indstil derefter cirkulationsprogrammet som gnsket.
Du kan indstille intervallet for hele cirkulationen, de dage, hvor cirkulationen skal vaere aktiv, samt tiden, hvor smartstikket
skal vaere teendt eller slukket. Nar programmet er tilpasset, kan du gemme det ved at trykke p& knappen Save (Gem) i det
overste hgjre hjorne af skeermbilledet. Hvis du vil annullere et indstillet program, skal du holde fingeren p& programmet
i programmenuen og bekraefte, at du vil annullere det.

Eksempel:

Cirkulationen er indstillet til et interval fra 6:00-8:00. Smartstikket er indstillet til at vaere taendt i 30 minutter og slukket
i 16 minutter.

Smartstikket vil vaere taendt fra 6:00 til 6:30 -> slukket fra 6:30 til 6:45 -> teendt fra 6:45 til 7:15 -> slukket fra 7:15 til 7:30
-> teendt fra 7:30 til 8:00 -> Herefter slutter cirkulationsintervallet, og smartstikket slukkes.

Tilfeeldighedsfunktion

Tilfeeldighedsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nr du har trykket p& ikonet Programmes (Programmer) p&
smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du &bner programindstillingerne, skal du vaelge funktionen Random Mode i funktionsmenuen. Tryk pa knappen Add
a Random Mode (Tilfgj et tilfaeldighedsprogram) i den nederste del af skaermbilledet. Du kan indstille intervallet for hele
tilfeeldighedsprogrammet samt de ugedage, hvor tilfeeldighedsfunktionen skal vaere aktiv. Nar programmet er tilpasset, kan
du gemme det ved at trykke p& knappen Save (Gem) i det gverste hgjre hjorne af skaermbilledet. Hvis du vil annullere et
indstillet program, skal du holde fingeren pa programmet i programmenuen og bekraefte, at du vil annullere det.

Nar du bruger denne funktion, teender og slukker smartstikket pa vilkarlige tidspunkter. Ved intervaller pa mindst 1 time, teender
smartstikket inden for 2-30 minutter fra intervallets start og slukker igen inden for 2-30 minutter fra intervallets afslutning.
Eksempel:

Hvis intervallet er indstillet fra 8:00 til 10:00, teender smartstikket pa et vilkarligt tidspunkt mellem 8:02 og 8:30 og slukker
pa et vilkarligt tidspunkt mellem 9:30 og 9:58.

Ved intervaller, som er kortere end 1 time, teender smartstikket i et interval p& 2-X minutter og slukker igen i et interval pa
2-X. Veerdien X afhaenger af den intervallaengde, du har indstillet for funktionen. X = (intervallaengde/2) - 2.

Eksempel:

Hvis intervallet er indstillet fra 8:00 til 08:30, teender smartstikket pa et vilkarligt tidspunkt mellem 8:02 og 8:13 og slukker pa
et vilkarligt tidspunkt mellem 08:17 og 8:28. Intervallet er beregnet som X = (30/2) - 2, hvor 30 er hele intervallets laengde.
Derfor er intervallet for teending og slukning 2-13 minutter langt.
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Funktion til udskudt slukning

Funktionen til udskudt slukning er en halvautomatisk indstilling, som serger for, at smartstikket automatisk slukker efter en
forudindstillet tid efter hver manuel teending af smartstikket.

Funktionen til udskudt slukning kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nar du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer)
pa smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skeermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du dbner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Delayed Switch-Off i funktionsmenuen. For at indstille funk-

tionen til udskudt slukning skal du indstille tidsperioden og derefter aktivere funktionen ved at trykke p& knappen . Nar
funktionen er aktiv, kan du annullere den ved at trykke pa den samme knap.

Eksempel:

Hvis du har indstillet den udskudte slukning til 30 minutter, aktiveret funktionen med knappen og teendt for smartstikket

enten manuelt pd smartstikket eller via appen EMOS GoSmart, slukker smartstikket automatisk efter 30 minutter.

Funktion til solopgang/solnedgang

Funktionen til solopgang/solnedgang er en indstilling, hvor smartstikket kan slukke eller teende for, efter eller ved solopgang/

solnedgang.

Funktionen til solopgang/solnedgang kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nar du har trykket p& ikonet Programmes (Pro-

grammer) p& smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

N&r du dbner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Sunrise/Sunset i funktionsmenuen. Veelg ugedagene, hvor

funktionen skal aktiveres, og vaelg, om funktionen skal aktiveres for, efter eller ved solopgang/solnedgang. Tryk p& knappen
for at aktivere funktionen. Nar funktionen er aktiv, kan du annullere den ved at trykke pa den samme knap.

Eksempel:

Du indstiller funktionen til 2 timer fgr solopgang og 1 time for solnedgang. Hvis solen stér op klokken 6:38, teender smart-

stikket klokken 4:38. Hvis solen gar ned klokken 20:48, slukker smartstikket klokken 19:48.

Forbrugsmaler

Smartstikket kan ogsa bruges til maling af stremforbrug. | appen EMOS GoSmart kan du overvage stremforbruget for det
apparat, som er tilsluttet smartstikket.

Tryk pa fanen @ pa smartstikkets hjemmeskaerm for at fa overblik over stremforbruget. Det daglige stremforbrug vises
i den nederste del af skeermbilledet.

Indstilling af smartstikkets LED-indikator
Smartstikkets LED-indikator har 4 forskellige indstillinger.
Disse er:
1. LED-indikatoren angiver teendt eller slukket — Smartstikket er teendt -> LED-indikatoren er taendt. Smartstikket er
slukket -> LED-indikatoren er slukket.
2. LED-indikatoren angiver taendt eller slukket, men omvendt — Smartstikket er taendt -> LED-indikatoren er slukket.
Smartstikket er slukket -> LED-indikatoren er teendt.
3. LED-indikatoren er slukket — LED-indikatoren er slukket, uanset om smartstikket er taendt eller slukket.
4. LED-indikatoren er taendt — LED-indikatoren er taendt, uanset om smartstikket er taendt eller slukket.
Disse indstilliner kan aendres pa fanen Settings (Indstillinger). Fanen findes i appen EMOS GoSmart i den nederste del af
smartstikkets hjemmeskaerm (se Fig. 16).

/\ sikkerhedsforskrifter

Undlad at modificere smartstikket.

Brug ikke smartstikket, hvis det er beskadiget.

Seet ikke to eller flere smartstik sammen med hinanden.

Saet kun gummikabler med IP44-stik i stikkontakten.

Overskrid ikke smartstikkets maksimale belastning.

Forkert brug kan medfegre risiko for brand eller elektrisk stgd.

Veer opmeaerksom pé oplysningerne pé typeskiltene pa de apparater, som du tilslutter smartstikket. Effekten af tilsluttede
apparater ma ikke overskride 3.680 W (maks. stram 16 A). Maks. induktiv belastning: 2,5 A.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pd erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Enhver brug af apparatet, som ikke er beskrevet i de foregdende afsnit i denne brugsanvisning, vil medfgre skade pa
apparatet og kan medfgre risici for eksempelvis kortslutning og elektrisk stgd. Apparatet ma ikke modificeres eller pa
anden made eendres! Sikkerhedsforskrifterne skal ubetinget overholdes.

EMOS spol. s r.0. erkleerer hermed, at radioudstyret af typen P5532 opfylder kravene i direktivet 2014/53/EU. Den komplette
tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Skal afleveres pa en miljgstation. Kontakt din kommune for
at fa yderligere oplysninger om placeringen af miljgstationer. Hvis elektroniske enheder blot smides pa lossepladsen,

mmm or der risiko for, at farlige stoffer treenger ned i grundvandet og efterfolgende indgar i fadekaeden og udger en sund-
hedsrisiko.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Smart vticnica

TIP: P5532

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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